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ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

РАДОСЛАВ СІКОРСЬКИЙ:
«Модулі Starlink, які 
використовують в 

Україні, не спонсорує Ілон 
Маск, їх фінансує і буде 

фінансувати тільки  
Польща». 

Малі пацієнти зможуть 
пройти реабілітацію

ПРОЄКТ. Міністр охорони здоров’я  Віктор Ляшко, ректор 
Львівського національного медичного університету імені Данила  
Галицького Орест Чемерис і голова наглядової ради Фундації ди-
тячої лікарні та науково-дослідного інституту «Надія» (Фінлян-
дія) Анна-Катерина Бернер підписали меморандум про співпра-
цю. Мета угоди — реалізація проєкту зі створення реабілітаційно-
го центру для фізичної та психологічної реабілітації українських 
дітей, які пережили фізичні та психологічні втрати, поранення і 
травми внаслідок повномасштабної війни.

«Сьогодні ми говоримо про найбільш вразливу категорію укра-
їнських пацієнтів, які внаслідок війни зазнали психологічних або 
фізичних травм і потребують реабілітації, — наших дітей. Через 
війну вони змушені залишати власні домівки та звичний спосіб 
життя, ховатися від бомбардувань і атак рф у сховищах, а ті діти, 
які живуть у зонах бойових дій, на жаль, були свідками збройних 
нападів і переживають вкрай травматичний досвід. Маємо зро-
бити все можливе, щоб допомогти їм якнайшвидше відновитися. 
Завдяки підтримці та допомозі наших міжнародних партнерів, зо-
крема фундації «Надія», на базі Львівського медичного універси-
тету плануємо створити новітній потужний реабілітаційний центр, 
в якому маленькі пацієнти матимуть змогу пройти необхідне ліку-
вання та реабілітацію», — зазначив Віктор Ляшко. У проєкт вхо-
дитимуть віртуальна лікарня, реабілітаційний центр та науково-
дослідний інститут. Реабілітаційний центр буде центром передо-
вого досвіду з якісної медичної реабілітації пацієнтів педіатрично-
го профілю (стаціонарна й амбулаторна фізична та психологічна 
реабілітація). Віртуальна лікарня послуговуватиметься телемеди-
циною, матиме міжнародну підтримку рівня компетентності та трі-
аж для амбулаторної реабілітації й використовуватиме в роботі 
віртуальну платформу. Дослідний і освітній інститут працювати-
ме над поширенням європейських практик реабілітації для розви-
тку медичної реабілітації в Україні. Для реалізації проєкту буде за-
стосовано успішний досвід Фінляндії у створенні Нової дитячої лі-
карні 2017 року. А втілення його в життя в Україні сприятиме ство-
ренню та розвитку сучасного реабілітаційного центру, доступного 
для всіх українських дітей та сімей, де впроваджуватимуть ефек-
тивні методики фізичної і психологічної реабілітації, поширювати-
муть провідні європейські практики для розвитку медичної реабі-
літації в Україні, повідомляє Міністерство охорони здоров’я.

101,5%
становив, за повідомленням Державної 

служби статистики України, індекс 
споживчих цін (індекс інфляції) у вересні 

2024 року щодо серпня 2024-го

Допомога для 
нашої фінансової 
стійкості

Глава МЗС Польщі про один із ключових чинників, 
який гарантує, що українці зможуть і надалі ефективно 
захищатися від росіян
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друкуємо закони України, укази і розпорядження Президента,
урядові рішення, адже більшість із цих документів набирають 
чинності саме з дня опублікування в «Урядовому кур’єрі»

ПЕРЕДПЛАТНА ЦІНА 

ОПЕРАТИВНО 

Триває передплата на ІV квартал 2024 р. Передплату приймають усі відділення поштового зв’язку. Також її можна оформити на сайті АТ «Укрпошта»:  www.ukrposhta.ua

Вартість приймання передплати — 18 грн за один абонемент.

ІНДЕКС 61035
На 1 місяць   144 грн
На 3 місяці   432 грн

ІНДЕКС 40227
На 4 квартал    396 грн

ЗАСІДАННЯ КАБІНЕТУ МІНІСТРІВ. Прем’єр повідомив про 
погодження представниками держав-членів ЄС надання 
Україні 35 мільярдів євро заморожених російських активів

Чергове урядове засідан-
ня, яке відбулося вчо-

ра, Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль  розпочав з важ-
ливої для фінансової стій-
кості нашої країни нови-
ни: постійні представники 
держав-членів Європей-
ського Союзу погодили на-
дання Україні спеціаль-
ної фінансової допомоги на 
35 мільярдів євро за раху-
нок використання заморо-
жених російських активів. 
«Це велика перемога Укра-
їни, над якою ми працювали 
понад два роки. Я вдячний 

нашим європейським парт-
нерам за це справедливе та 
сміливе рішення. Ми очі-
куємо, що Рада ЄС затвер-
дить його найближчим ча-
сом», — сказав Прем’єр. За 
його словами, кошти мають 
бути доступні для України 
наприкінці цього року, що 
дасть змогу уряду повною 
мірою профінансувати прі-
оритетні видатки з початку 
2025 фінансового року.

Цього тижня рада дирек-
торів Світового банку за-
твердила створення спеці-
ального фінансового траст-

фонду для України обсягом 
щонайменше 10 мільярдів 
доларів.

«Головними донорами 
стануть США та ще кілька 
країн, а в майбутньому роз-
мір фонду може бути збіль-
шеним, коли до нього при-
єднаються інші донори», — 
зауважив Денис Шмигаль. 
За словами глави уряду, 
кошти фонду насамперед 
буде спрямовано на під-
тримку бюджету — заро-
бітні плати й соціальні ви-
датки, а також на критичні 
потреби відновлення.

Прем’єр нагадав, що цьо-
го тижня відбулося  засі-
дання Української плат-
форми донорів, яка є голо-
вним майданчиком для ко-
ординації фінансової під-
тримки нашої держави від 
партнерів.

«Маємо бачення того, як 
проходитимемо наступ-
ний рік: як фінансувати-
мемо обороноздатність, 
виплачуватимемо пенсії, 
відновлюватимемо енер-
гетику та надалі по-
силюватимемо нашу 
державу. 2
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Опрацювати разом із союзниками
РОБОЧІ ВІЗИТИ. Президент Володимир Зеленський представив деталі плану перемоги 
європейським лідерам

У Лондоні Президент України 
Володимир Зеленський зу-

стрівся із Прем’єр-міністром Ве-
ликої Британії Кіром Стармером 
і представив йому деталі плану 
перемоги. Глава держави подя-
кував за постійну оборонну під-
тримку від Великої Британії, зо-
крема далекобійною зброєю. Він 
також наголосив на необхідності 
отримати дозвіл на удари вглиб 
російської території. Президент 
розповів Кіру Стармеру пере-
довсім про все, що стосується 
військового посилення України. 
Лідери домовилися опрацювати 
план разом із союзниками.

«План перемоги покликаний 
створити правильні умови, щоб 
завершити війну у справедливий 
спосіб. Це місток до другого Самі-
ту миру. Україна може вести пе-
реговори лише із сильної пози-
ції», — сказав Володимир Зелен-
ський.

Глава держави наголосив, що 
для України важливо отримати 
запрошення на вступ до НАТО.

Крім того, під час зустрічі об-
говорили майбутню оборонну та 
фінансову допомогу. Кір Стармер 
запевнив, що Велика Британія 
і надалі зберігатиме лідерську 
роль у підтримці України.

«Дуже важливо, що ми може-
мо продемонструвати Україні 
нашу незмінну відданість і під-
тримку. Це важлива боротьба 
для вас і для всіх нас», — наголо-
сив Прем’єр-міністр.

Євроатлантична 
інтеграція та 
військове посилення

У Лондоні відбулася тристо-
роння зустріч Президента Укра-
їни Володимира Зеленського, 
Прем’єр-міністра Великої Бри-
танії Кіра Стармера та Генераль-
ного секретаря НАТО Марка 
Рютте. Лідери відзначили сим-
волічність першого візиту Марка 
Рютте як нового Генсека НАТО  
в Україну й назвали це чіт-
кою демонстрацією пріоритетів 
Альянсу.

Ключові теми переговорів — 
євроатлантична інтеграція та 
військове посилення України. 
За словами Президента, саме це 
створить найкращі умови для 
відновлення справедливого миру. 
Володимир Зеленський докладно 
розповів про щоденні повітряні 
атаки з боку рф проти цивільних 
людей та об’єктів, енергомережі 
й про нещодавні удари по інфра-
структурі Чорноморської зерно-
вої ініціативи.

Під час зустрічі обговорили 
якомога швидше виконання рі-
шень Вашингтонського саміту 
НАТО, зокрема щодо посилення 
України новими системами ППО, 
зміцнення авіаційних спромож-
ностей, а також інвестиції союз-
ників в українське виробництво 
снарядів, дронів і далекобійних 
засобів.

Володимир Зеленський, Кір 
Стармер і Марк Рютте узгодили 
свої подальші кроки.

Спільне виробництво 
й відновлення

У Парижі Президент України 
Володимир Зеленський зустрів-
ся із Президентом Франції Ем-
мануелем Макроном.

«Передусім дякую французь-
кому народові, Франції за те, що 
ви підтримуєте нас із самого по-
чатку повномасштабної війни. Дя-
кую, Еммануелю. Ви дуже силь-
ний друг нашого народу», — ска-
зав глава Української держави.

Володимир Зеленський пред-
ставив Еммануелю Макрону де-
талі плану перемоги. Вони обгово-
рили його окремі пункти й домо-
вилися опрацювати план разом із 
союзниками найближчим часом.

«Я поділився нашим планом пе-
ремоги, ситуацією на полі бою. Пе-
ред зимою нам потрібна підтримка. 
І я дякую за все, що ви зробили для 
нас», — додав Президент України.

Під час зустрічі докладно обго-
ворили реалізацію формули ми-
ру та зусилля для наближення 
справедливого миру.

Окремий фокус переговорів 
— спільне виробництво зброї в 
Україні та копродукція. Україн-
ська сторона запропонувала роз-
ширити таку співпрацю. Робота 
над цим відбуватиметься на рів-
ні міністрів оборони.

Володимир Зеленський подя-
кував Еммануелю Макрону за 
підтримку роботи України з парт-
нерами та Франції — за військо-
ву допомогу, тренування україн-
ської бригади «Анна Київська», 
підготовку пілотів і механіків, а 
також відзначив рішення поста-
вити винищувачі Mirage 2000.

Серед тем, які обговорили на 
зустрічі, — повернення депорто-
ваних росією українських дітей 
та якнайшвидша реалізація до-
мовленостей лідерів G7 щодо 50 
мільярдів доларів для України.

У Римі Володимир Зеленський 
зустрівся з Головою Ради міні-
стрів Італії Джорджею Мелоні. 
Глава держави представив план 
перемоги та подякував Джор-
джі Мелоні й команді італійсько-
го уряду за увагу до плану, його  
пунктів та української страте-
гії. Під час зустрічі докладно об-
говорили всі аспекти плану пере-
моги. Президент також розповів 
про роботу з усіма іншими парт-
нерами.

«Головне — посилити позиції 
України та відносини з нашими 
найближчими партнерами так, 
щоб ми створили необхідні умо-
ви, необхідну справедливу ат-
мосферу для чесної дипломатії», 
— сказав він.

Володимир Зеленський і 
Джорджа Мелоні домовилися 
далі працювати на рівні команд, 
щоб якнайшвидше створити умо-
ви для миру.

«Мета нашої підтримки поля-
гає в тому, щоб поставити Укра-
їну в найкращі умови, аби вона 
сіла за стіл переговорів про мир. 
Мир, як я вже неодноразово го-
ворила, не може означати капі-
туляцію, як багато хто боягузли-
во пропонує», — наголосила Го-
лова Ради міністрів Італії.

Серед головних тем перегово-
рів — підготовка до засідання Єв-
ропейської ради та рішення що-
до російських активів, розвиток 
глобальної ситуації та найближ-
чі політичні перспективи у краї-
нах-партнерах.

Президент розповів про обста-
новку на фронті й загальну си-
туацію у війні, а також подяку-
вав Італії за безпекову допомогу, 
зокрема за системи ППО. Лідери 
обговорили підготовку нового па-
кета підтримки.

«Ми приділили особливу ува-
гу економічному пункту нашого 
плану перемоги — це те, що сто-
сується спеціальних економічних 
можливостей в Україні та кри-
тичних ресурсів, які точно не ма-
ють опинитися під російським 
контролем», — додав Володимир 
Зеленський.

Крім того, у фокусі перегово-
рів — підготовка Конференції з 
відновлення України, яку про-
ведуть наступного року в Римі. 
Джорджа Мелоні оголосила, що 
вона відбудеться 10—11 липня.

Джерело:
Офіс Президента

Допомога для 
нашої фінансової 
стійкості

(Закінчення. Початок на стор. 1)
Це стосується не лише фінансів, а й виробництва зброї, від-

носин з нашими партнерами, досягнення справедливого ми-
ру», — зауважив Денис Шмигаль. Він нагадав, що Президент 
Володимир Зеленський цього тижня відвідав європейські 
країни і представив їхнім лідерам український план перемоги.

«Це стратегія, яка складається з різних кроків і дасть змогу 
нам якнайшвидше справедливо завершити війну. Уся коман-
да України працює над тим, щоб якомога більше країн підтри-
мували нашу державу на всіх рівнях», — наголосив Прем’єр.

Денис Шмигаль зауважив, що на початку тижня в Ужгороді 
український та словацький уряди провели міжурядові консульта-
ції та підписали чотири документи.

Також цього тижня в Києві відкрився офіс Японської організації 
з розвитку зовнішньої торгівлі JETRO. Разом з головою JETRO та 
японським бізнесом українські урядовці обговорили нові можли-
вості для інвестицій в Україну.

«Бачимо велику перспективу для залучення японських компа-
ній та ресурсів у модернізацію нашої країни. Для цього ми про-
довжуємо реформу дерегуляції, створюємо індустріальні парки, 
розширюємо пільги для інвесторів, продовжуємо малу та велику 
приватизацію», — поділився планами Прем’єр. Він зокрема пові-
домив, що уряд під час засідання 11 жовтня ухвалив рішення про 
продаж державного пакета акцій Об’єднаної гірничо-хімічної ком-
панії на суму майже 4 мільярди гривень. Аукціон з приватизації 
державної ОГХК — найбільшого в Україні підприємства з видобу-
вання та збагачення титанових руд — відбувся цього тижня. Пе-
реможець аукціону запропонував майже 4 мільярди гривень. Він 
буде зобов’язаний інвестувати щонайменше 400 мільйонів гри-
вень у технічну модернізацію підприємства.

«Приватизація державних підприємств — важливий елемент 
розвитку нашої економіки та збільшення інвестицій. Це також про-
зорість та зменшення корупційних ризиків, що є системною полі-
тикою», — наголосив Денис Шмигаль і додав, що один з успіш-
них прикладів такої політики — проєкт «Земельний банк». Завдя-
ки йому аграрії можуть отримати в оренду державні сільськогос-
подарські землі на відкритих торгах у системі «Prozorro.Продажі».

«Земельний банк» — це про прозорість у використанні дер-
жавних земель, коли кожен аграрій може взяти участь у відповід-
них аукціонах. Цього тижня у нас є перший результат. До держ-
бюджету надійшли 22 мільйони гривень за шість державних ді-
лянок площею понад 500 гектарів», — зазначив очільник уряду.

Джерело:
Департамент комунікацій 

Секретаріату КМУ

Індекс споживчих цін у вересні 2024 року1

У вересні 2024 року щодо серпня 2024-го індекс споживчих 
цін становив 101,5%, за період січень—вересень 2024 року — 
106,5%, за період січень 1998 року — вересень 2024 року — 
2225,5%.

Індекси споживчих цін на товари та послуги були такими:
 (відсотків)

Вересень 2024 до

серпня 2024 грудня 2023
Індекс споживчих цін 101,5 106,5
Продукти харчування та безалкогольні напої 101,8 104,6
  Продукти харчування 101,8 104,4
    Хліб і хлібопродукти 101,6 108,7
      Хліб 101,5 111,2
      Макаронні вироби 101,0 106,5
    М’ясо та м’ясопродукти 101,5 100,5
    Риба та продукти з риби 100,8 107,3
    Молоко, сир та яйця 103,3 97,7
      Молоко 102,9 104,5
      Сир і м’який сир (творог) 101,9 105,8
      Яйця 112,1 62,9
    Олія та жири 102,6 105,7
      Масло 103,6 113,2
      Олія соняшникова 102,6 106,1
    Фрукти 99,8 113,6
    Овочі 103,8 106,4
    Цукор 98,2 105,7
  Безалкогольні напої 101,9 108,2
Алкогольні напої, тютюнові вироби 101,4 107,6
Одяг і взуття 107,8 100,6
Житло, вода, електроенергія, газ та інші ви-
ди палива 100,3 118,5
  Утримання та ремонт житла 100,9 103,9
   Водопостачання 100,0 100,0
   Каналізація 100,0 100,0
   Послуги з управління багатоквартирними бу-
динками 100,8 109,5
   Електроенергія 100,0 163,6
   Природний газ 100,0 100,0
   Гаряча вода, опалення 100,0 100,0
Предмети домашнього вжитку, побутова техніка 
та поточне утримання житла 100,5 101,2
Охорона здоров’я 101,4 109,7
  Фармацевтична продукція, медичні товари та 
обладнання 101,5 110,3
  Амбулаторні послуги 102,1 111,3
Транспорт 100,8 106,0
  Паливо та мастила 101,0 104,8
  Транспортні послуги 100,2 106,2

   Залізничний пасажирський транспорт 97,0 111,1
   Автодорожній пасажирський транспорт 100,4 105,8
Зв’язок 100,1 104,5
Відпочинок і культура 100,5 100,0
Освіта 110,1 111,7
Ресторани та готелі 101,0 108,8

Різні товари та послуги 100,5 100,8

___________
1 Без урахування тимчасово окупованих російською федерацією територій та 

частини територій, на яких ведуться (велися) бойові дії.

Індекси споживчих цін за регіонами 
у вересні 2024 року

(відсотків)

До попереднього місяця
Україна1 101,5
Вінницька 101,5
Волинська 101,6
Дніпропетровська 101,4
Донецька 101,5
Житомирська 101,4
Закарпатська 101,2
Запорізька 101,7
Івано-Франківська 101,5
Київська 101,8
Кіровоградська 101,5
Луганська 101,5
Львівська 101,5
Миколаївська 101,5
Одеська 101,2
Полтавська 101,9
Рівненська 101,4
Сумська 102,3
Тернопільська 101,6
Харківська 101,4
Херсонська 101,7
Хмельницька 101,7
Черкаська 101,5
Чернівецька 101,3
Чернігівська 101,4
м. Київ 101,4

__________
1 Без урахування тимчасово окупованих російською федерацією територій та 

частини територій, на яких ведуться (велися) бойові дії.

Джерело: 
Державна служба статистики
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ЗВИТЯГА

Креативно: з ІТ — в ЗСУ
НА ЛІНІЇ ВОГНЮ. Історія операторки БпЛА 411 окремого батальйону безпілотних авіаційних 
комплексів Анастасії з позивним «Ада»

Їй 32 роки, вона пілот FPV-дрона, 
а до лав Сил оборони потрапи-

ла дуже креативно: каже, що мо-
білізувалася через Tinder — дода-
ток для знайомств. Про мотивацію 
захисниці України служити, мрії 
після перемоги, специфіку служ-
би в аеророзвідці та чимало іншо-
го розповідає вона сама.

На службі не треба 
бути Шумахером

«У ЗСУ знайшла вакансію че-
рез платформу для знайомств 
Tinder. Дуже довго шукала, як мо-
білізуватися через Lobby X. На-
діслала своє CV, напряму писала 
різним підрозділам, та мені ніх-
то не відповідав. Але в тіндері ме-
ні хтось із військових написав, і я 
з ним порадилася, що мені робити. 
У підсумку він почав мене агіту-
вати у свій батальйон. Так у квіт-
ні 2023 року потрапила у військо в 
підрозділ аеророзвідки.

Отож я справді мобілізувала-
ся через Tinder. Бо приходиш до 
ТЦК, а тобі кажуть: «Іди додому, 
готуй борщі, народжуй дітей». І 
ніхто не хоче з тобою розмовляти.

До війни я працювала в ІТ-
компанії. У якийсь момент зро-
зуміла, що більше не можу спо-
стерігати за війною з цивільно-
го життя, почала рух у бік ЗСУ. 
Приміром, пройшла курси і тре-
нінги із професійного навчання 
володіння зброєю.

Аеророзвідка — єдиний на-
прям, про який я взагалі не дума-
ла. Коли зрозуміла, що працюва-
тиму тут, купила собі пульт, по-

ставила симулятори, отже почала 
потроху літати. Усі базові знання 
та навички в мене вже були. 

Літаю максимально повільно, 
керуючи своїми рухами. Стежу, 
щоб не сідав заряд акумулято-
ра. Розумію, що в мене дуже ма-
ло часу на розрахунок своїх дій, 
доки працює ворожий РЕБ, інко-
ли пропадає сигнал — тут багато 
чинників. На моїй службі не тре-
ба бути Шумахером — задале-
ко не залетиш, можна швидко по-
садити батарею, закрити антену, 
втратити борт.

Що для мене важке в ЗСУ? 
Сексизм і совковщина. Хоч у на-
шому підрозділі такого немає. 
Але траплялося це раніше. Так, 
десь до цього звикаєш, десь про-

пускаєш повз. Але якщо в ци-
вільному житті можеш уникну-
ти неприємного співрозмовника 
чи змінити коло спілкування, то в 
армії так не буває.

Вважаю, що солдатам на служ-
бі треба давати більше часу на від-
починок. Багато хто вигорає і не 
може виконувати якісно своє зав
дання. Нелогічно максимально 
зношувати людину, щоб вона не 
змогла працювати. А навчати но-
вих бійців важко і часу немає. Та й 
новобранців малувато, бо небагато 
охочих. Це немов замкнене коло: 
приміром, я востаннє була у від-
пустці у вересні 2023 року.

На моє переконання, треба бу-
ти підготовленим у будь-якому 
разі. Я хотіла або в піхоту, або у 

штурмовики. Але розумію, що 
користі від мене більше як від пі-
лота БпЛА.

«Для мене добре 
зроблена робота — 
коли вже ціль 
знищено»

Мій приклад служби в ЗСУ 
вплинув на одну з моїх найкра-
щих подруг: вона стала волонте-
ром. Допомагаю їй з контентом 
для успішного збирання допомо-
ги військовим. Раджу обирати со-
бі спеціальність у війську з огля-
ду на свої бажання та можливості 
там, де ви будете найбільш ефек-
тивні, що вам подобатиметься і бу-
де до душі.

Не звертайте уваги на те, що ви 
дівчина і буцімто не зможете ке-
рувати танком, бо це дуже важ-
ка робота. Усе потрібно підбирати 
конкретно під людину, і стать тут 
не відіграє великої ролі.

Як відпочиваю нині? Є мінімаль-
ні вправи: попити кави під улюб
лену музику, намагаюся вправля-
тися на барабанах, граю на елек-
тронному PADі — це такий тре-
нувальний інструмент. Можна по-
читати художню книжку.

Під час роботи не відчуваю емо-
цій: виконала завдання — перехо-
джу до іншого. Емоції з’являються 
після того, як попрацювала на по-
зиції: коли десь КАБи лягають, то 
адреналін є. І це відчуття сильні-
ше, ніж на музичних фестивалях. 
Або просто інше. Адреналін від 
війни нічим не заміниш.

Щодо роботи намагаюся бу-
ти максимально сконцентрова-
ною, виконувати її якісно. І це не 
тільки пілотування, а ще й багато 
різних інших клопотів: підняти 
ретранслятор, коригувати, куди 
летить інший пілот, відстежува-
ти одночасний стрім, роботу екі-
пажу, координаторів, які не по-
руч, тощо.

Але не завжди розумієш, що 
ціль знищено: потрібне під-
твердження, мають бути свід-
ки. Дуже часто практика пока-
зує: можеш не долетіти, в остан-
ній момент дрон падає, зникає 
радіозв’язок. Якщо відео зникає, 
то ще можна за інерцією долеті-
ти в ціль. Був момент, коли в ме-
не зникло відео, а мені треба бу-
ло пролетіти метрів зо сто і по-
вернути. Тоді спрацював еле-
мент удачі, але мені це вдалося. 
І це круто: летіти без картинки, 
коли зв’язок цифровий, а не ана-
логовий. Це називається долеті-
ти до цілі на інтуїції. І так збігло-
ся, що в когось на стрімі зафіксу-
валося це ураження.

Нещодавно придбала ляльку 
вуду російського солдата. Таке 
роблять на замовлення: влашто-
вують аукціони, на ці кошти ку-
пують для війська різні штуки. У 
іграшки в наборі є чорний пакет, її 
дуже гарно зроблено. Майстриня 
робить римейки щодо конкретних 
військових росіян, яких вона зна-
йшла, з фотографій у мережі».

Людмила КЛІЩУК, 
АрміяInform, онлайн-медіа 

Міноборони 

Найголовніше в екіпажі — злагодженість дій 
БОЙОВЕ ЧЕРГУВАННЯ. Ко­

респонденти АрміяInform побу­
вали в районі очікування січе­
славських танкістів та погово­
рили з ними про бойові завдан­
ня і тактику супротивника.

Покровський напрямок за­
лишається одним із ключо­
вих і найважчих на фронті. Са­
ме тут протистоять російським 
окупантам воїни 25 окремої 
повітрянодесантної Січеслав­
ської бригади Десантно-штур­
мових військ ЗСУ.

Навідник, 
механік-водій 
і командир

Екіпаж танка Т-80БВ пере­
буває на бойовому чергуванні 
та готується до виконання чер­
гового бойового завдання. На­
вколо літають ворожі дрони, 
періодично в сусідніх посадках 
лунають вибухи.

«Цей танк наступальної дії, і 
він розрахований на п’ять хви­
лин бою — маневрений, швид­
кий. За хвилину робить вісім 
пострілів. Залетів, дав кілька 
хороших пострілів, відкотився, 
дозарядився — і знову на по­
зицію», — розповідає навід­
ник-оператор Вадим.

Цей танкіст єдиний в екіпажі 
мав бойовий досвід ще до ши­
рокомасштабного вторгнення 
рашистів. Вадим найдосвідче­
ніший: брав участь в АТО ще з 
2015 року, потім на деякий час 
повернувся до цивільного жит­
тя. Проте 2021-го знову підпи­
сав контракт на службу в ЗСУ.

«Зустрів повномасштабне 
вторгнення агресора на сході, 

тоді це ще була окрема танко­
ва рота, а не батальйон. Тоді 
було більше екіпажів і більше 
мотивованих хлопців», — зга­
дує Вадим.

Механік-водій Роберт у 25 
бригаді ДШВ ЗСУ служить пів­
тора року, в цивільному житті 
працював на будівництвах.

«Спочатку йти в танкіс­
ти, щиро кажучи, було не ду­
же привабливо, бо переваж­
но насамперед знищена техні­
ка — це танки. Коли їдеш тра­
сою, то лежать самі понівечені 
башти, тому й думаєш: та ні, які 
там танкісти!» — зізнається на­
півжартома.

Так само півтора року слу­
жить у бригаді й командир тан­
ка Владислав, який згадує своє 
перше бойове зіткнення з воро­
гом на початку широкомасш­
табного вторгнення ворога бі­
ля населеного пункту Верхньо­
торецьке на Донеччині. 

«Щойно заїхали на цей на­
прямок, за день знищили два 
танки прямим наведенням по­
близу населеного пункту Кар­
лівка. А загалом там було пе­
кло. Я був готовим до зіткнення 
із супротивником, проте все бу­
ло дуже складно. Ми виїжджа­
ли одним танком, коли у воро­
га було аж чотири! Дуже актив­
но вороги наступали з викорис­
танням літаків, «градів». У пер­
ші дні ніхто не міг повірити, що 
вони дійшли до такого мараз­
му. Досить складно було зми­
ритися з тим, що росіяни пішли 
на нас повномасштабною жор­
стокою війною», — розповідає 
командир танка.

Одним з найскладніших за­
вдань екіпажу виявилося зни­

щення ворожого укриття май­
же впритул. Будівля, в якій хо­
валися росіяни, стояла майже 
в центрі міста, навколо багато 
рослинності, тому іншої змоги 
знищити її не було.

Владислав згадує про важкі 
бої в Новогродівці.

«Найбільш люта ситуація в 
нас була в Новогродівці. Ми 
отримали завдання виїхати і 
впритул знищити будинки, в 
яких ховалися росіяни. Спер­
шу відпрацювали за підтрим­
ки БМП. Це була дуже близька 
дистанція — всього 15 метрів, а 
тому після пострілу нічого не бу­
ло видно», — розповідає він.

Важлива деталь: коман­
дир екіпажу свого часу жив у 
Новогродівці, тож добре знав 
місцевість, і це дуже допомо­
гло у виконанні бойового за­
вдання, оскільки танк заїхав 

на світанку і важко було орі­
єнтуватися. До того ж навко­
ло дуже багато росіян.

«Після пострілів усе горить, 
піднімається багато пилу, вули­
ці вузенькі, башту крутити не­
можливо. І відкочуючись назад, 
ми проїхали поворот, а позаду 
їхала наша БМП, яка не впора­
лась із керуванням і провалила­
ся. Після цього її екіпаж переліз 
на наш танк. І ми через ворогів 
відкочувалися назад. Вони все 
зрозуміли, було перехоплення, 
що «хохляцький танк катаєть­
ся», — згадує мехвод Роберт.

Тактика 
використання 
змінюється

Із масовою появою дронів на 
фронті, розповідають танкісти, 

тактика застосування техніки 
дуже змінилася.

«Раніше була війна — танки 
на танки, а тепер є FPV-дрони. 
Вони швидко можуть тебе зна­
йти й знищити. Нині танки біль­
ше використовують із закри­
тих позицій», — каже Вадим.

Так само було і на початку 
війни, згадує він, тому що то­
ді у ворога була значна пере­
вага в техніці. Танки вели во­
гонь із закритих вогневих по­
зицій для ураження цілей, які 
не перебувають у прямій ви­
димості, бо це було набагато 
ефективніше.

Десантники також розпо­
відають, що росіяни нині на 
покровському напрямку ви­
користовують згубну для них 
тактику — пересуваються пе­
реважно пішки без підтримки 
бронетехніки.

«Живу силу в них менше ці­
нують, ніж залізо. І все-таки 
вона вже закінчується. Якщо 
ворог веде активні дії, нам да­
ють команду, а ми із закритої 
позиції просто їх зносимо. І ви­
ходить дуже непогано», — роз­
повідають члени екіпажу.

За спостереженнями наших 
танкістів, на Донеччині росія­
ни найбільше використовують 
танки Т-72, новіших панцерни­
ків на кшталт Т-90М «Прорив» 
не фіксують.

«В Осколі бачив їхній Т-90. 
Там було по коліна води, а він 
чомусь не зміг переправу прої­
хати», — згадує Вадим.

Окрім вітчизняних танків, він 
також може керувати німець­
кими «Леопардами», адже 
пройшов відповідне навчання 
в Німеччині.

«Іноземна техніка оснаще­
на краще, особливо танки 
Leopard 2А4. Його сильні сто­
рони — хороша зброя, броне­
капсула, різні електросисте­
ми», — зазначає навідник.

Танкісти наголошують, що 
найголовніше в екіпажі — 
злагодженість дій. Хоч разом 
хлопці воюють лише кілька мі­
сяців, вони впевнені один в од­
ному.

«За кілька місяців ми побу­
вали в багатьох прикольних іс­
торіях. Це зблизило нас ще до 
того, як потрапили в один екі­
паж. Ми фактично завжди бу­
ли поряд, разом працювали. 
Злагодженість дуже важли­
ва», — наголошує Роберт.

Юрій ОНИЩЕНКО,  
АрміяInform, онлайн-медіа 
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«Розумію, що користі від мене більше як від пілота БпЛА»

Хоч воюють разом недавно, хлопці впевнені один в одному
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про виноград, вино та продукти 
виноградарства

Цей Закон регулює правові та організаційні відносини, пов’язані з веденням вино-
градарства, здійсненням виробництва та реалізацією винограду, вина та інших про-
дуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих, визначає oсобливості під-
готовки до реєстрації, використання та захисту географічних зазначень щодо вин, 
продуктів винних ароматизованих, а також особливості контролю щодо таких гео-
графічних зазначень.

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
Стаття 1. Визначення термінів
1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
1) вино — алкогольний напій, отриманий шляхом повного або часткового спир-

тового бродіння попередньо розчавленого чи нерозчавленого свіжого винограду або 
сусла виноградного, з фактичною міцністю за об’ємом не менше 9 % об., загальною 
міцністю за об’ємом не більше 15 % об., загальною кислотністю не менше 3,5 гра-
ма або 46,6 міліеквівалента на 1 літр готового продукту, якщо інше не передбаче-
но цим Законом.

Для вина із зареєстрованим географічним зазначенням (назвою місця походжен-
ня) допускається фактична міцність за об’ємом не менше 4,5 % об., а для вина, ви-
робленого виключно з винограду, зібраного в зонах виноградарства, встановлених 
спеціально уповноваженим органом, що відповідають зонам виноградарства A і B за 
класифікацією Європейського Союзу, — не менше 8,5 % об.

Загальна міцність за об’ємом вина із зареєстрованою назвою місця походження, 
виробленого без збагачення або із застосуванням часткового концентрування відпо-
відно до цього Закону, може перевищувати 15 % об. у випадках, встановлених спе-
цифікацією. Загальна міцність за об’ємом вина, виробленого без збагачення на гео-
графічних виноробних територіях, визначених спеціально уповноваженим органом, 
не може перевищувати 20 % об.;

2) вино ароматизоване — алкогольний напій з фактичною міцністю за об’ємом 
від 14,5 % об. до 22 % об. та загальною міцністю за об’ємом не менше 17,5 % об., 
одержаний з одного або декількох таких продуктів: сусло виноградне, бродіння яко-
го зупинено додаванням спирту, вино (крім Рецини), вино газоване, вино ігристе, ви-
но ігристе добірне, вино ігристе добірне ароматичне, вино лікерне, вино напівгазова-
не, вино напівігристе, вміст яких становить не менше 75 % загального об’єму, до яко-
го можуть додаватися спирт, харчові барвники, сусло виноградне, сусло виноградне 
частково зброджене, підсолоджувачі;

3) вино газоване — алкогольний напій, отриманий з вина без зареєстрованого ге-
ографічного зазначення, який при відкриванні ємності, у яку він розлитий, вивільняє 
газ розчиненого діоксиду вуглецю, що має повністю або частково неприродне похо-
дження (був доданий), і який через наявність діоксиду вуглецю має надлишковий 
тиск не менше 3 барів, за умови зберігання при температурі 20°С у закритій ємності;

4) вино ігристе — алкогольний напій, загальна міцність за об’ємною часткою 
спирту в кюве, призначеному для його вироблення, становить не менше 8,5 % об., 
отриманий шляхом первинного або вторинного спиртового бродіння з розчавлено-
го чи нерозчавленого свіжого винограду, сусла виноградного або вина, який при від-
криванні ємності, у яку він розлитий, вивільняє газ розчиненого діоксиду вуглецю, 
утворений виключно в результаті бродіння, і який через наявність діоксиду вуглецю 
має надлишковий тиск не менше 3 барів, за умови зберігання при температурі 20°С 
у закритій ємності;

5) вино ігристе добірне — алкогольний напій, загальна міцність за об’ємною част-
кою спирту в кюве, призначеному для його вироблення, становить не менше 9 % об., 
отриманий шляхом первинного або вторинного спиртового бродіння із свіжого ви-
нограду, сусла виноградного або вина, який при відкриванні ємності, у яку він розли-
тий, вивільняє газ розчиненого діоксиду вуглецю, утворений виключно в результаті 
бродіння, і який через наявність діоксиду вуглецю має надлишковий тиск не менше 
3,5 бара, за умови зберігання при температурі 20°С у закритій ємності;

6) вино ігристе добірне ароматичне — алкогольний напій з фактичною міцніс-
тю за об’ємом не менше 6 % об. та загальною міцністю за об’ємом не менше 10 % 
об., отриманий шляхом первинного або вторинного спиртового бродіння кюве, сус-
ла виноградного або сусла виноградного у процесі бродіння, отриманого з ароматич-
них сортів винограду, який при відкриванні ємності, у яку він розлитий, вивільняє газ 
розчиненого діоксиду вуглецю, утворений виключно в результаті бродіння, і який че-
рез наявність діоксиду вуглецю має надлишковий тиск не менше 3 барів, за умови 
зберігання при температурі 20°С у закритій ємності;

7) вино з перезрілого винограду — алкогольний напій з фактичною міцністю за 
об’ємом не менше 12 % об., загальною міцністю за об’ємом не менше 15 % об., на-
туральною міцністю за об’ємом не менше 15 % об., який виробляється з перезріло-
го винограду без збагачення;

8) вино із зів’яленого винограду — алкогольний напій з фактичною міцністю за 
об’ємом не менше 9 % об., загальною міцністю за об’ємом не менше 16 % об., нату-
ральною міцністю за об’ємом не менше 16 % об., який виробляється без збагачення 
з винограду, підданого частковій дегідратації на сонці або в тіні, вміст цукру в якому 
становить не більше 272 грамів на 1 літр готового продукту;

9) вино кріплене для дистиляції — алкогольний напій з фактичною міцністю за 
об’ємом не менше 18 % об. та не більше 24 % об., одержаний виключно шляхом 
додавання до вина, що не містить залишкового цукру, неректифікованого дистиля-
ту, одержаного шляхом дистиляції (перегонки) вина виноградного з максимальною 
фактичною міцністю 86 % об., вміст летких кислот у якому становить не більше 1,5 
грама на 1 літр у перерахунку на оцтову кислоту;

10) вино лікерне — алкогольний напій з початковою натуральною міцністю за 
об’ємом не менше 12 % об., фактичною міцністю за об’ємом від 15 % об. до 22 % об., 
загальною міцністю за об’ємом не менше 17,5 % об., отриманий з вина та/або сус-
ла виноградного у процесі бродіння, до якого додають: спирт нейтральний винний, 
зокрема спирт із зів’яленого винограду з фактичною міцністю за об’ємом не менше 
96 % об., та/або дистилят вина чи дистилят вина із зів’яленого винограду з фактич-
ною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 86 % об., та/або сусло виноградне концен-
троване, суміш спирту нейтрального виноградного походження, включаючи спирт, 
отриманий шляхом дистиляції вина із зів’яленого винограду з фактичною міцністю 
за об’ємом не менше 96 % об., та/або дистилят вина чи дистилят вина із зів’яленого 
винограду з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 86 % об., а для певних 
вин із географічним зазначенням (назвою місця походження) — отриманий із сусла 
виноградного або його суміші з вином.

До вина лікерного із географічним зазначенням можуть додаватися й інші ком-
поненти, а саме:

спирт нейтральний із винограду, включаючи спирт, отриманий шляхом дистиляції 
вина із зів’яленого винограду з фактичною міцністю за об’ємом не менше 96 % об. 
та/або дистиляту вина чи дистиляту вина із зів’яленого винограду з фактичною міц-
ністю за об’ємом від 52 % об. до 86 % об.;

спирт винний або спирт, отриманий шляхом дистиляції вина із зів’яленого виногра-
ду з фактичною міцністю за об’ємом від 95 % об. до 96 % об., та/або дистилят винний 
чи дистилят із виноградних вичавок з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 
86 % об., чи дистилят, отриманий внаслідок дистиляції продукту спиртового бродіння 
екстракту ізюму з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 94,5 % об.;

сусло виноградне частково зброджене із зів’яленого винограду та/або сусло ви-
ноградне концентроване, одержане прямим нагріванням, що відповідає всім іншим 
вимогам до сусла виноградного концентрованого, крім цієї операції, та/або сусло ви-
ноградне концентроване;

суміш сусла виноградного у процесі бродіння з суслом виноградним або суміш 
сусла виноградного у процесі бродіння з вином та з одним із таких продуктів: спирт 
винний або спирт, отриманий шляхом дистиляції вина із зів’яленого винограду з 
фактичною міцністю за об’ємом від 95 % об. до 96 % об., дистилят винний чи дисти-
лят із виноградних вичавок з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 86 % 
об., дистилят, отриманий внаслідок дистиляції продукту спиртового бродіння екстра-
кту ізюму з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 94,5 % об.;

11) вино молоде у процесі бродіння — вино, в якому спиртове бродіння ще не за-
вершилося, і яке ще не відокремлено від винного осаду;

12) вино напівгазоване — алкогольний напій з фактичною міцністю за об’ємом не 
менше 7 % об., загальною міцністю за об’ємом не менше 9 % об., отриманий з ви-
на, вина молодого у процесі бродіння, сусла виноградного або сусла виноградного у 
процесі бродіння, який після відкривання ємності, у яку він розлитий, вивільняє газ 
діоксиду вуглецю, що має повністю або частково неприродне походження (був до-
даний), і який через наявність розчиненого діоксиду вуглецю має надлишковий тиск 
від 1 бара до 2,5 бара, за умови зберігання при температурі 20°С у закритій ємності, 
та який зберігається у ємностях об’ємом не більше 60 літрів;

13) вино напівігристе — алкогольний напій, отриманий з вина, вина молодого у 
процесі бродіння, сусла виноградного або сусла виноградного у процесі бродіння, що 
має фактичну міцність за об’ємом не менше 7 % об., загальну міцність за об’ємом не 
менше 9 % об., надлишковий тиск не менше 1 бара і не більше 2,5 бара при зберіган-
ні при температурі 20°С у закритих ємностях, спричинений вмістом утвореного ви-
ключно у процесі бродіння розчиненого діоксиду вуглецю у розчині, і зберігається у 
ємностях об’ємом не більше 60 літрів;

14) виноград — ягоди кущової рослини родини виноградових (Vitaceae), зрілі або 
частково зів’ялені, що використовуються для виробництва продуктів виноградар-
ства, придатні для подрібнення або пресування та для спонтанного початку спир-
тового бродіння;

15) виноградарство — сукупність організаційних і технологічних прийомів роз-
множення, культивування та збирання винограду;

16) виноградний сік — незброджений, але придатний до бродіння рідкий продукт 
з фактичною міцністю за об’ємом не більше 1 % об., отриманий з винограду або сус-
ла виноградного шляхом відновлення концентрованого виноградного соку або кон-
центрованого сусла виноградного та оброблений для придатності до споживання;

17) виноробство — сукупність організаційних і технологічних прийомів виготов-
лення продуктів виноробства;

18) виробник вина — виробник продукту виноградарства, виробник продукту ви-
норобства;

19) виробник винограду — фізична або юридична особа, яка є власником або ко-
ристувачем земельної ділянки, на якій вирощує виноград, обробляє ділянку вино-
граду, збирає врожай винограду з метою його подальшої переробки у продукти ви-
ноградарства або реалізації для подальшої переробки у продукти виноградарства;

20) виробник продукту виноградарства — фізична або юридична особа, яка здій-
снює господарську діяльність у сфері виноградарства та виноробства, а саме пе-
реробку винограду, сусла виноградного або молодого вина, що перебуває у проце-
сі бродіння, у продукт виноградарства та/або продукт виноробства з метою його по-
дальшої реалізації або розливу у споживчу тару;

21) виробник продукту виноробства — фізична або юридична особа, яка здій-
снює господарську діяльність у сфері виноградарства та виноробства, а саме ви-
тримку продукту виноградарства після процесу бродіння та/або обробку продукту 
виноградарства та розлив продукту виноробства, або лише розлив продукту вино-
робства у споживчу тару;

22) витримка — технологічний процес дозрівання продукту виноробства у визна-
чених законодавством у сфері виноградарства та виноробства ємностях протягом 
певного періоду часу для забезпечення природного процесу певних реакцій, внаслі-
док яких продукт виноробства набуває покращених органолептичних характеристик 
або відбувається його повна чи часткова фізико-хімічна стабілізація;

23) географічне зазначення вина — найменування, у тому числі традиційна на-
зва, що ідентифікує продукт виноробства, сусло виноградне частково зброджене, 
що походить з певного географічного місця (країни, регіону, населеного пункту, міс-
цевості тощо), має особливу якість, репутацію чи інші характеристики, зумовлені го-
ловним чином цим географічним місцем його походження, за умови що не менше 
85 % винограду, що використовується для виробництва, походить виключно з цьо-
го географічного місця, усі етапи виробництва здійснюються у визначеному геогра-
фічному місці та з сортів винограду, що належать до виду виноград справжній (Vitis 
vinifera) або до гібридних сортів виду виноград справжній (Vitis vinifera) та іншого ви-
ду роду виноград (Vitis).

Під етапом виробництва для цілей цього пункту слід розуміти будь-які та всі ета-
пи виробництва, від збирання врожаю до завершення процесів виробництва готово-
го вина, крім будь-яких поствиробничих процесів та крім збирання врожаю виногра-
ду в обсязі не більше 15 % загального обсягу винограду, що походить з цього гео-
графічного місця;

24) географічне зазначення продукту винного ароматизованого — найменування, 
у тому числі традиційна назва, що ідентифікує продукт винний ароматизований, що 
походить з певного географічного місця (країни, регіону, населеного пункту, місце-
вості тощо), має особливу якість, репутацію чи інші характеристики, зумовлені голо-
вним чином цим географічним місцем його походження;

25) ділянка винограду — земельна ділянка сільськогосподарського призначення 
площею не менше 0,1 гектара, засаджена кущами винограду для виробництва про-
дуктів виноградарства та/або для експериментальних цілей, та/або для розмножен-
ня винограду;

26) Експертна комісія — комісія, утворена спеціально уповноваженим органом з 
метою дослідження та погодження специфікацій вина/продукту винного ароматизо-
ваного з географічним зазначенням;

27) енологічна практика — технологічна операція, що застосовується (виконуєть-
ся) до винограду, продуктів виноградарства, продуктів виноробства за визначених 
цим Законом умов;

28) єдиний документ — документ щодо географічного зазначення, в якому ви-
кладені основні положення специфікації вина/продукту винного ароматизованого та 
опис зв’язку продукту з географічним середовищем чи географічним місцем його 
походження;

29) загальна міцність за масою — загальна концентрація спирту за масою: сума 
фактичної та потенційної міцності за масовою часткою спирту або сума фактичної та 
потенційної концентрації спирту за масою;

30) загальна міцність за об’ємом — загальна концентрація спирту за об’ємом: су-
ма фактичної та потенційної міцності за об’ємною часткою спирту або сума фактич-
ної та потенційної концентрації спирту за об’ємом;

31) заявник — особа або об’єднання осіб, що звернулися за погодженням специ-
фікації для подання заявки на географічне зазначення вина/продукту винного арома-
тизованого та/або подали відповідну заявку;

32) зона виноградарства — географічна виноградарсько-виноробна територія, 
класифікована за сумою активних температур та екологічними умовами, на якій мо-
жуть застосовуватися енологічні практики, дозволені для цієї зони, з урахуванням 
обмежень, визначених для цієї зони;

33) категорії — визначені цим Законом види (типи) продуктів виноградарства, 
продуктів виноробства, продуктів винних ароматизованих, що класифіковані на під-
ставі фізичних, хімічних та/або органолептичних характеристик, складу таких про-
дуктів та способу їх виробництва;

34) коктейль виновмісний ароматизований — алкогольний напій з фактичною 
міцністю за об’ємом від 1,2 % об. до 10 % об., отриманий з одного або декількох 
таких продуктів: вино (крім Рецини, вин з додаванням спирту), вино газоване, вино 
ігристе, вино ігристе добірне, вино ігристе добірне ароматичне, вино лікерне, вино 
молоде у процесі бродіння, вино напівгазоване, вино напівігристе, сусло виноград-
не, сусло виноградне частково зброджене, вміст яких становить не менше 50 % за-
гального об’єму, допускається додавання харчових барвників, сусла виноградного, 
сусла виноградного частково збродженого, підсолоджувачів, без додавання спирту;

35) концентрований виноградний сік — некарамелізований виноградний сік з 
фактичною міцністю за об’ємом не більше 1 % об., отриманий шляхом частково-
го видалення з виноградного соку води у будь-який дозволений згідно із законодав-
ством у сфері виноградарства та виноробства спосіб, крім прямого нагрівання, для 
якого показник рефрактометра при температурі 20°С становить не менше 50,9 %;

36) купажування — технологічна операція приготування купажу, суміші у певно-
му співвідношенні вин та/або сусел виноградних, що відрізняються за видом, геогра-
фічним походженням, сортом винограду, роком збирання врожаю;

37) кюве — сусло виноградне, вино або суміш сусел виноградних та/або вин з різ-
ними характеристиками, призначені для виробництва вина ігристого, вина ігристого 
добірного, вина ігристого добірного ароматичного;

38) маркетинговий рік — період виробництва та/або реалізації продуктів виногра-
дарства, продуктів виноробства, що розпочинається 1 серпня попереднього кален-
дарного року і закінчується 31 липня поточного календарного року;

39) Міжнародні стандарти — технічні вимоги до виробництва продуктів виногра-
дарства, продуктів виноробства, викладені у Міжнародному енологічному кодексі, 
Міжнародному кодексі енологічних практик Міжнародної організації виноградарства 
і вина (Organisation Internationale de la vigne et du vin — OIV);

40) назва місця походження вина — вид географічного зазначення, найменуван-
ня, у тому числі традиційна назва, що ідентифікує продукт виноробства, сусло ви-
ноградне частково зброджене, вино ароматизоване, що походить з певного геогра-
фічного місця (країни, регіону, населеного пункту, місцевості тощо), має особливу 
якість, репутацію чи інші характеристики, зумовлені виключно або головним чином 
конкретним географічним середовищем з притаманними йому природними і люд-
ськими факторами, за умови що 100 % винограду, що використовується для його ви-
робництва, походить виключно з цього географічного місця, усі етапи його виробни-
цтва здійснюються у визначеному географічному місці та з сортів винограду, що на-
лежать до виду виноград справжній (Vitis vinifera) або до гібридних сортів виду вино-
град справжній (Vitis vinifera) та іншого виду роду виноград (Vitis).

Під етапом виробництва для цілей цього пункту слід розуміти всі етапи виробни-
цтва — від збирання врожаю до завершення процесів виробництва готового вина, 
крім будь-яких поствиробничих процесів;

41) напій на основі вина ароматизований — алкогольний напій з фактичною міц-
ністю за об’ємом від 4,5 % об. до 14,5 % об., одержаний з одного або декількох та-
ких продуктів: вино (крім Рецини, вин з додаванням спирту), вино газоване, вино 
ігристе, вино ігристе добірне, вино ігристе добірне ароматичне, вино лікерне, вино 
молоде у процесі бродіння, вино напівгазоване, вино напівігристе, вміст яких стано-
вить не менше 50 % загального об’єму, допускається додавання харчових барвни-
ків, сусла виноградного, сусла виноградного частково збродженого, підсолоджува-
чів, без додавання спирту;

42) натуральна міцність за об’ємом — загальна міцність за об’ємною часткою 
спирту у продукті до будь-якого його збагачення;

43) орган сертифікації — підприємство, установа, організація чи їх структурний 
підрозділ, що провадить діяльність з сертифікації вина/продукту винного ароматизо-
ваного відповідно до цього Закону;

44) осад винний — залишки, що накопичуються у ємностях з вином внаслідок 
бродіння, застосування дозволених енологічних практик чи під час зберігання або 
утворюються внаслідок фільтрації чи центрифугування вина, або накопичуються у 
ємностях із суслом виноградним внаслідок застосування дозволених енологічних 
практик чи під час зберігання, або утворюються внаслідок фільтрації чи центрифугу-
вання сусла виноградного;

45) офіційна назва продукту винного ароматизованого — назва категорії продук-
ту винного ароматизованого, вимоги до якої визначені цим Законом і яким відпові-
дає такий продукт;

46) офіційна назва продукту виноградарства, продукту виноробства — назва кате-
горії продукту виноградарства, продукту виноробства, вимоги до якої визначені цим 
Законом і яким відповідає такий продукт;

47) оцет винний — продукт, отриманий виключно шляхом оцтового бродіння ви-
на, що має загальну кислотність не менше 60 грамів на 1 літр у перерахунку на оцто-
ву кислоту;

48) пікет — продукт, отриманий шляхом бродіння вимочених у воді необроблених 
виноградних вичавок або вилуговування зброджених виноградних вичавок водою;

49) побічні продукти — залишки, що з’являються у процесі виробництва продук-
тів виноградарства, продуктів виноробства;

50) покинутий (занедбаний) виноградник — виноградник, до якого протягом 
п’яти років поспіль не застосовувалися основні агротехнічні чи ампелотехнічні захо-
ди з метою отримання врожаю винограду;

51) потенційна міцність за масовою часткою — число кілограмів чистого спирту, 
яке можна одержати в результаті повного збродження цукрів, що містяться у 100 кі-
лограмах продукту;

52) потенційна міцність за об’ємом (потенційна міцність за об’ємною часткою 
спирту) — число об’ємів чистого спирту при температурі 20°С, яке можна одержа-
ти в результаті повного збродження цукрів, що містяться у 100 об’ємах продукту при 
такій температурі;

53) представлення на ринку — будь-яка інформація, що надається споживачам за 
допомогою пакувального матеріалу, у тому числі зовнішнього вигляду, форми, ти-
пу (виду) пляшки (ємності);

54) препарати ароматичні — ароматичні продукти, отримані з використанням фі-
зичних, ферментативних або мікробіологічних процесів із харчових продуктів, у то-
му числі перероблених, та/або із нехарчових матеріалів рослинного, тваринного або 
мікробіологічного походження;

55) продукт винний ароматизований — алкогольний напій, отриманий з продук-
тів виноградарства, продуктів виноробства визначених цим Законом категорій і під-
даний ароматизації;

56) продукт виноградарства — вино, вино газоване, вино ігристе, вино із 
зів’яленого винограду, вино з перезрілого винограду, вино кріплене для дистиляції, 
вино лікерне, вино молоде у процесі бродіння, вино напівгазоване, вино напівігрис-
те, вино ігристе добірне, вино ігристе добірне ароматичне, сусло виноградне, сусло 
із зів’яленого винограду, сусло виноградне концентроване, сусло виноградне кон-
центроване ректифіковане, сусло виноградне частково зброджене/сусло виноградне 
у процесі бродіння, оцет винний;

57) продукт виноробства — вино, вино газоване, вино ігристе, вино ігристе добір-
не, вино ігристе добірне ароматичне, вино із зів’яленого винограду, вино з перезрі-
лого винограду, вино лікерне, вино напівгазоване, вино напівігристе, які придатні для 
безпосереднього споживання;

58) протокол експерименту — письмовий документ, що визначає спосіб розро-
блення та етапи виконання експерименту, його мету, вимоги до обладнання, проце-
дур, речовин, зразків, порядок поводження з ними, вимоги щодо безпеки, порядок 
визначення результатів та складання звітності;

59) Рецина — вино, вироблене на географічній території Греції з використанням 
сусла виноградного, обробленого смолою сосни алепської (Pinus halepensis);

60) речовини ароматичні — речовини певного хімічного складу, що мають сма-
ко-ароматичні властивості;

61) речовини ароматичні натуральні — речовини ароматичні, отримані з викорис-
танням фізичних, ферментативних або мікробіологічних процесів із матеріалів рос-
линного, тваринного або мікробіологічного походження, у тому числі перероблених 
для споживання людиною;

62) сенсорний оцінювач — фізична особа, яка має відмінну гостроту органів від-
чуття візуальних, ароматичних та смакових характеристик продуктів виноградарства 
і пройшла підготовку з використання сенсорної методології для виконання в межах 
органолептичного дослідження сенсорного аналізу вина/продукту винного аромати-
зованого, у тому числі з географічним зазначенням;

63) сертифікат — документ, що підтверджує відповідність вина/продукту винно-
го ароматизованого вимогам специфікації вина/продукту винного ароматизованого 
з географічним зазначенням;

64) спеціально уповноважений орган — центральний орган виконавчої влади, на-
ділений Кабінетом Міністрів України повноваженнями із здійснення погодження спе-
цифікації товару і змін до неї та контролю особливих якостей чи інших характерис-
тик товарів, щодо яких використовуються географічні зазначення, а також визначен-
ня меж географічних місць, з якими пов’язані ці особливі якості чи інші характерис-
тики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;

65) сусло виноградне — рідкий продукт з фактичною міцністю за об’ємом не біль-
ше 1 % об., отриманий із свіжого винограду природним шляхом через застосування 
фізичних процесів (подрібнення, пресування);

66) сусло виноградне концентроване — некарамелізоване виноградне сусло з 
фактичною міцністю за об’ємом не більше 1 % об., отримане шляхом часткового 
видалення з сусла виноградного води у будь-який дозволений згідно із законодав-
ством у сфері виноградарства та виноробства спосіб, крім прямого нагрівання, для 
якого показник рефрактометра при температурі 20°С становить не менше 50,9 %;

67) сусло виноградне концентроване ректифіковане — некарамелізоване вино-
градне сусло, отримане шляхом часткового видалення з сусла виноградного води у 
будь-який дозволений згідно із законодавством у сфері виноградарства та винороб-
ства спосіб, крім прямого нагрівання, для якого показник рефрактометра при тем-
пературі 20°С становить не менше 61,7 %. Фактична міцність за об’ємом очищеного 
концентрованого виноградного сусла не може перевищувати 1 % об.;

68) сусло виноградне свіже, бродіння якого зупинено додаванням спирту, — про-
дукт з фактичною міцністю за об’ємом від 12 % об. до 15 % об., отриманий шляхом 
додавання до сусла виноградного незбродженого з натуральною міцністю не менше 
8,5 % об., яке походить виключно з технічних сортів винограду, нейтрального спир-
ту, отриманого шляхом дистиляції (перегонки) вина, у тому числі вина із зів’яленого 
винограду, з фактичною міцністю за об’ємом не менше 96 % об. або винного дисти-
ляту з фактичною міцністю за об’ємом від 52 % об. до 80 % об.;

69) сусло виноградне частково зброджене (сусло виноградне у процесі бродіння) — 
продукт, отриманий шляхом бродіння сусла виноградного з фактичним вмістом спирту 
за об’ємом більше 1 % об., але менше 3/5 загального об’ємного вмісту спирту;

70) технічні сорти винограду, технічний виноград — сорти винограду, крім столо-
вих, призначені для виробництва продуктів виноградарства;

71) традиційне зазначення — найменування, у тому числі географічне зазначен-
ня, яке традиційно використовується для таких продуктів: вино, вино газоване, вино 
ігристе, вино ігристе добірне, вино ігристе добірне ароматичне, вино із зів’яленого 
винограду, вино з перезрілого винограду, вино лікерне, вино напівгазоване, вино на-
півігристе, продукт винний ароматизований, а також для позначення способу вироб-
ництва, витримки, якості, кольору, типу, місця виготовлення такого продукту або 
конкретної події, пов’язаної з історією продукту з географічним зазначенням (на-
звою місця походження);

72) фактична міцність за масовою часткою — число кілограмів чистого спирту, 
що міститься у 100 кілограмах продукту;

73) фактична міцність за об’ємом — фактична міцність за об’ємною часткою 
спирту, число об’ємів чистого спирту при температурі 20°С, що міститься у 100 
об’ємах продукту при такій температурі;

74) фальсифікація продуктів виноградарства, продуктів виноробства — умисне, з 
корисливою метою виробництво продуктів виноградарства, продуктів винних арома-
тизованих з порушенням технології виробництва, вимог до їхнього складу або з не-
правомірним використанням об’єкта права інтелектуальної власності та/або з непра-
вомірним використанням позначень товару іншого виробника, копіюванням зовніш-
нього вигляду виробу іншого суб’єкта господарювання без його дозволу.

2. Для цілей цього Закону під вином/продуктом винним ароматизованим розумі-
ються відповідно продукти виноробства/продукти винні ароматизовані, а під вином з 
географічним зазначенням — один або декілька продуктів виноробства, сусло вино-
градне частково зброджене з географічним зазначенням.

3. Термін «ємність» вживається в цьому Законі у значенні терміна «посудина», на-
веденому в Законі України «Про Митний тариф України».

4. Інші терміни вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених у законах Укра-
їни «Про правову охорону географічних зазначень», «Про основні принципи та ви-
моги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про інформацію для спожива-
чів щодо харчових продуктів», «Про державне регулювання виробництва і обігу спир-
ту етилового, спиртових дистилятів, біоетанолу, алкогольних напоїв, тютюнових ви-
робів, тютюнової сировини, рідин, що використовуються в електронних сигаретах, 
та пального», «Про державний контроль за дотриманням законодавства про харчові 
продукти, корми, побічні продукти тваринного походження, здоров’я та благополуч-
чя тварин», «Про основні засади державного нагляду (контролю) у сфері господар-
ської діяльності», «Про адміністративну процедуру».

Стаття 2. Сфера дії Закону
1. Дія цього Закону поширюється на суспільні відносини, пов’язані із здійснен-

ням виробництва, переробки, реалізації, маркування, представлення на ринку, обігу, 
транспортування, простежуваності винограду, продуктів виноградарства, продуктів 
винних ароматизованих, у тому числі із зареєстрованим географічним зазначенням, 
ввезення на митну територію України, а також вивезення з митної території України 
винограду, продуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих.

2. Дія цього Закону не поширюється на суспільні відносини щодо виробництва ви-
нограду, продуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих, призначених 
(вироблених) для особистого споживання.

Стаття 3. Законодавство України у сфері виноградарства та виноробства
1. Законодавство України у сфері виноградарства та виноробства складається з 

цього Закону, законів України «Про правову охорону географічних зазначень», «Про 
основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», «Про ін-
формацію для споживачів щодо харчових продуктів», «Про державне регулювання 
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виробництва і обігу спирту етилового, спиртових дистилятів, біоетанолу, алкоголь-
них напоїв, тютюнових виробів, тютюнової сировини, рідин, що використовуються в 
електронних сигаретах, та пального», інших нормативно-правових актів та прийнятих 
відповідно до них нормативно-правових актів.

2. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана 
Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим За-
коном, застосовуються правила міжнародного договору.

Розділ II. ПОВНОВАЖЕННЯ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ  
У СФЕРІ ВИНОГРАДАРСТВА ТА ВИНОРОБСТВА

Стаття 4. Органи виконавчої влади у сфері виноградарства та виноробства
1. До системи органів виконавчої влади у сфері виноградарства та виноробства 

належать:
1) Кабінет Міністрів України;
2) центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 

аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави;

3) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, 
державну політику у сфері сільського господарства та з питань продовольчої без-
пеки держави;

4) центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах 
безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, державного нагляду 
(контролю) у сфері агропромислового комплексу.

Стаття 5. Повноваження Кабінету Міністрів України у сфері виноградарства та ви-
норобства

1. До повноважень Кабінету Міністрів України у сфері виноградарства та вино-
робства належить:

1) забезпечення здійснення державної політики у сфері виноградарства та вино-
робства;

2) спрямування та координація роботи відповідних центральних органів виконав-
чої влади у сфері виноградарства та виноробства шляхом визначення нормативно-
правових актів, які підлягають розробленню або перегляду відповідно до цього Зако-
ну, розміру видатків на здійснення заходів державної підтримки, передбачених цим 
Законом, під час розроблення проекту Державного бюджету України;

3) прийняття в межах своїх повноважень нормативно-правових актів у сфері ви-
ноградарства та виноробства;

4) організація міжнародного співробітництва у сфері виноградарства та вино-
робства;

5) здійснення інших повноважень відповідно до цього Закону.
Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського 
господарства та з питань продовольчої безпеки держави, центрального органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику у сфері 
сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського господар-
ства та з питань продовольчої безпеки держави, належить:

1) забезпечення формування державної політики у сфері виноградарства та ви-
норобства;

2) здійснення державного управління та регулювання у сфері виноградарства та 
виноробства;

3) розроблення та прийняття нормативно-правових актів у межах повноважень, 
встановлених цим Законом, що визначають та затверджують:

вимоги до виробництва продуктів виноградарства, продуктів виноробства, ви-
кладені у Міжнародному енологічному кодексі, Міжнародному кодексі енологічних 
практик Міжнародної організації виноградарства та вина (OIV);

перелік традиційних зазначень та порядок їх використання;
зони виноградарства;
перелік класифікованих сортів винограду, у тому числі ароматичних;
вимоги до розроблення проекту опорядження виноградника;
порядок утилізації, дистиляції продуктів виноградарства та їх використання для 

виробництва оцту винного або для іншого промислового використання;
вимоги до продуктів винних ароматизованих, зокрема щодо їх підсолодження, аро-

матизації, додавання спирту, води, харчових добавок та барвників, діоксиду вуглецю;
порядок складання, подання та розгляду передбачених цим Законом заявок, де-

кларацій, повідомлень, а також документів, необхідних для погодження застосуван-
ня експериментальних енологічних практик;

порядок ведення та адміністрування Виноградарсько-виноробного реєстру та 
формування витягів з нього;

порядок надання інформації щодо продукту виноградарства в електронній формі;
методи фізико-хімічного аналітичного дослідження та органолептичного дослі-

дження, вимоги до сенсорних оцінювачів, програми підготовки, перевірки знань і 
компетентностей сенсорних оцінювачів;

умови, порядок та методики здійснення ізотопного аналізу, способи і методики 
відбору зразків, умови щодо кількості зразків та їх підготовки, вимоги до змісту і 
форми документів щодо ізотопного аналізу;

умови, порядок і спосіб перевезення нефасованих продуктів виноградарства, про-
дуктів винних ароматизованих, порядок внесення даних про такі продукти до Вино-
градарсько-виноробного реєстру;

порядок ведення обліку винограду, продуктів виноградарства, продуктів винних 
ароматизованих, пробок/корків при здійсненні виробництва продуктів виноградарства;

порядок визначення відповідності вимогам цього Закону підприємства, установи, 
організації, їхніх матеріально-технічної бази та інших об’єктів інфраструктури, необ-
хідних для виконання функцій сертифікації вин/продуктів винних ароматизованих з 
географічним зазначенням;

порядок підтвердження спеціальних знань аудиторів із сертифікації — інспекто-
ра відповідної спеціалізації;

4) участь у міжнародному співробітництві з питань виноградарства та винороб-
ства, виконання міжнародних договорів України у цій сфері;

5) здійснення інших повноважень, визначених цим Законом.
2. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує держав-

ну аграрну політику, державну політику у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави, належить:

1) реалізація державної політики у сфері виноградарства та виноробства;
2) забезпечення ведення та адміністрування Виноградарсько-виноробного реєстру;
3) забезпечення класифікації сортів винограду;
4) оприлюднення переліку акредитованих лабораторій, які проводять досліджен-

ня у сфері регулювання цього Закону, у тому числі при здійсненні зовнішнього (між-
галузевого) контролю;

5) забезпечення ведення та адміністрування Реєстру органів сертифікації у сфері 
географічних зазначень вин/продуктів винних ароматизованих, а також забезпечен-
ня його відкритості та загальнодоступності;

6) організація виконання програм державної підтримки у сфері виноградарства 
та виноробства;

7) здійснення інших повноважень, визначених цим Законом.
Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-

жавну політику у сферах безпечності та окремих показників якості харчових продук-
тів, державного нагляду (контролю) у сфері агропромислового комплексу

1. До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сферах безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері агропромислового комплексу (далі — контро-
люючий орган), та його територіальних органів належить:

1) здійснення державного нагляду (контролю) у сфері виноградарства та вино-
робства;

2) здійснення контролю відповідності специфікації вина/продукту винного арома-
тизованого із зареєстрованим географічним зазначенням;

3) розгляд справ про порушення законодавства у сфері виноградарства та ви-
норобства;

4) участь у розробленні нормативно-правових актів у сфері виноградарства та ви-
норобства;

5) здійснення інших повноважень, визначених цим Законом.
Розділ III. ВИНОГРАДАРСТВО

Стаття 8. Зони виноградарства
1. Виноградарство в Україні здійснюється в межах зон виноградарства, визначе-

них центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави.

2. Зони виноградарства визначаються відповідно до кліматичної класифікації зон 
виноградарства Європейського Союзу та повинні відповідати зонам виноградарства 
A, B і C Європейського Союзу.

Стаття 9. Вимоги до сортів винограду та їх класифікація
1. Для здійснення виноградарства та виноробства, у тому числі для засаджен-

ня, пересадження, щеплення або перещеплення винограду, застосовуються класи-
фіковані відповідно до цієї статті технічні сорти винограду, внесені до Державно-
го реєстру сортів рослин, придатних для поширення в Україні, які відповідають та-
ким вимогам:

1) технічний сорт винограду належить до виду виноград справжній (Vitis vinifera) або 
походить від схрещування сортів цього виду з іншими сортами роду виноград (Vitis);

2) технічний сорт винограду не є гібридом — прямим виробником і не належить 
до сортів Ной, Отелло, Ізабелла, Жакез, Клінтон та Ербемон.

2. Класифікація сортів винограду здійснюється з визначенням назви кожного сор-
ту та її синонімів, відомих на території України, за такими ознаками:

1) за кольором ягоди та/або за кольором продукту виноробства, для виробництва 
якого дозволяється використання відповідного сорту;

2) за належністю до виду виноград справжній (Vitis vinifera) або походженням від 
схрещування сортів цього виду з іншими видами роду виноград (Vitis);

3) за належністю до ароматичних сортів винограду;
4) за зоною виноградарства, в якій рекомендується вирощування сорту винограду.
3. Використання технічних сортів винограду, що не відповідають вимогам частини 

першої цієї статті, допускається виключно для засадження, пересадження, щеплення 
або перещеплення винограду, призначеного для визначення придатності сорту вино-
граду для поширення в Україні, у тому числі дореєстраційного, для наукових і експе-
риментальних досліджень винограду або вироблених з таких сортів продуктів вино-
градарства та виноробства у випадках, передбачених цим Законом.

4. У разі виявлення у винограднику сорту винограду, що не відповідає вимогам ці-
єї статті, насадження такого сорту підлягає повному видаленню шляхом викорчову-
вання всіх кущів винограду власником виноградника або у випадках, передбачених 
договором про використання виноградника, — виробником винограду протягом 15 
років з дня виявлення.

5. У разі припинення чинності прав на сорт винограду в Державному реєстрі сор-
тів рослин, придатних для поширення в Україні, використання такого сорту виногра-
ду для виробництва продуктів виноградарства допускається протягом 15 років з дня 
припинення.

6. Класифікацію сортів винограду забезпечує центральний орган виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування державної аграрної політики, державної політики у 
сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави, який за-
тверджує перелік класифікованих сортів винограду.

Стаття 10. Порядок опорядження та утримання виноградника
1. Опорядження виноградника для виноробства здійснюється в межах зон вино-

градарства відповідно до проекту, розробленого за замовленням власника або ко-
ристувача ділянки винограду.

2. Допускається включення до проекту опорядження виноградника для винороб-
ства сортів винограду, не включених до Державного реєстру сортів рослин, придат-
них для поширення в Україні, за умови що проект передбачає засадження виноград-
ника рослинами таких сортів після їх включення до Державного реєстру сортів рос-
лин, придатних для поширення в Україні, або у випадках, якщо використання садив-
ного матеріалу таких сортів винограду дозволяється згідно із законодавством у сфе-
рі насінництва та розсадництва та про охорону прав на сорти рослин.

3. Утримання виноградника здійснюється з дотриманням вимог проекту опоря-
дження виноградника. Не допускаються утворення покинутих (занедбаних) вино-
градників та виробництво продуктів виноградарства із врожаю, зібраного на таких 
виноградниках.

4. Вимоги до розроблення проекту опорядження виноградника затверджують-
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави.

Розділ IV. ВИРОБНИЦТВО ПРОДУКТІВ ВИНОГРАДАРСТВА
Стаття 11. Загальні вимоги до виробництва продуктів виноградарства
1. Виробництво продуктів виноградарства здійснюється із забезпеченням просте-

жуваності та з додержанням таких вимог:
1) продукти виноградарства виробляються із свіжого винограду класифікованих 

сортів з додержанням вимог статті 9 цього Закону;
2) надмірне пресування винограду, яким вважається пресування до одержання 

побічних продуктів із загальною міцністю менше 5 % загальної міцності, одержаної 
із зазначеного винограду, не допускається. Не вважається пресуванням фільтруван-
ня і центрифугування осаду винного, якщо отримані у такий спосіб продукти відпові-
дають вимогам до виробництва продуктів виноградарства;

3) при виробництві допускається застосування дозволених енологічних практик, 
енологічних матеріалів та інших складників, передбачених цим Законом та Міжна-
родними стандартами, а для імпортованих продуктів виноградарства — передбаче-
них законодавством країни походження, крім встановлених цим Законом випадків;

4) виробництво продуктів виноградарства здійснюється з дотриманням вимог 
цього Закону, Міжнародних стандартів та законодавства про безпечність та окремі 
показники якості харчових продуктів;

5) виробництво продуктів виноградарства із сушеного винограду (ізюму) не до-
пускається;

6) одержані продукти виноградарства повинні належати до однієї із встановлених 
цим Законом категорій продуктів виноградарства, відповідати вимогам до неї згід-
но з цим Законом та вимогам законодавства у сфері виноградарства та виноробства.

2. Дозволяються виробництво, зберігання, обіг продуктів виноградарства таких 
категорій: вино, вино газоване, вино ігристе, вино ігристе добірне, вино ігристе до-
бірне ароматичне, вино із зів’яленого винограду, вино з перезрілого винограду, вино 
кріплене для дистиляції, вино лікерне, вино молоде у процесі бродіння, вино напів-
газоване, вино напівігристе, сусло виноградне, сусло із зів’яленого винограду, сусло 
виноградне концентроване, сусло виноградне концентроване ректифіковане, сусло 
виноградне частково зброджене/сусло виноградне у процесі бродіння, оцет винний.

Продукт виноградарства, підданий деалкоголізації повністю або частково, нале-
жить до тієї самої категорії, що і первинний продукт виноградарства.

3. Як виняток, допускаються виробництво, зберігання, обіг продуктів виноградар-
ства, що не належать до встановлених цим Законом категорій, з винограду класифі-
кованих сортів, за умови що виробництво таких продуктів здійснюється виключно 
для особистих потреб або вони призначені для виробництва оцту винного чи дисти-
ляції, або якщо такий продукт є вином у скляних пляшках, щодо якого існують дока-
зи розливу не пізніше 1 вересня 1971 року, за умови що відомості про виробництво, 
зберігання, обіг таких продуктів виноградарства включені до передбачених цим За-
коном декларацій та відображені в обліку та звітності виробника у порядку, встанов-
леному цим Законом.

4. Продукти виноградарства, що не відповідають вимогам цієї статті, підлягають 
утилізації, дистиляції або використанню для виробництва оцту винного чи для інших 
цілей, ніж споживання, у порядку, затвердженому центральним органом виконав-
чої влади, що забезпечує формування державної аграрної політики, державної по-
літики у сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

Стаття 12. Види (типи) продуктів виноробства
1. Продукти виноробства поділяються на такі види (типи):
1) за кольором — вино червоне, вино біле, вино рожеве, під якими розуміють 

будь-який продукт виноробства відповідного кольору;
2) за вмістом цукру — вино сухе, вино напівсухе, вино напівсолодке, вино солод-

ке, під якими розуміють будь-який продукт виноробства з відповідним вмістом цукру;
3) за вмістом діоксиду вуглецю — вино тихе, вино ігристе, вино напівігристе, ви-

но газоване, вино напівгазоване;
4) за сортовим складом — вино сортове, при виробництві якого використано не 

менше 85 % винограду певного сорту, вино ординарне, під яким розуміють будь-
який продукт виноробства.

2. За напрямами використання вино поділяється на:
1) вино для споживання;
2) вино для виробництва продуктів винних ароматизованих;
3) вино для виробництва вина газованого, вина ігристого, вина ігристого добір-

ного, вина ігристого добірного ароматичного, вина лікерного, вина напівгазовано-
го, вина напівігристого;

4) вино для виробництва дистилятів.
3. Для виробництва вина із зареєстрованою назвою походження використовуєть-

ся 100 % винограду, що походить виключно з географічного місця, визначеного у 
специфікації вина із зареєстрованою назвою місця походження.

4. Для виробництва вина із зареєстрованим географічним зазначенням викорис-
товується не менше 85 % винограду, що походить виключно з географічного міс-
ця, визначеного у специфікації вина із зареєстрованим географічним зазначенням. 
До 15 % використаного винограду може походити з географічного місця за межа-
ми географічного місця, визначеного у специфікації, але розташованого на терито-
рії України, крім виробництва вина із транскордонним зареєстрованим географіч-
ним зазначенням.

5. При виробництві продуктів виноробства забороняється піддавати виноградний 
сік чи концентрований виноградний сік спиртовому бродінню або додавати їх до про-
дуктів виноробства.

Стаття 13. Енологічні практики та загальні вимоги до них
1. В Україні дозволяється застосування до продуктів виноградарства та винограду, 

з якого вони виробляються, таких енологічних практик:
1) підсолодження продуктів виноробства;
2) збагачення винограду та окремих продуктів виноградарства;
3) підвищення або зниження кислотності винограду та окремих продуктів вино-

градарства;
4) купажування;
5) деалкоголізація;
6) інших практик, дозволених Міжнародними стандартами.
2. Не допускається застосування енологічних практик до сусла виноградного, сус-

ла виноградного концентрованого, що призначено для приготування виноградного 
соку або концентрованого виноградного соку.

3. При застосуванні енологічних практик забороняється додавання води, крім ви-
падків, передбачених законодавством у сфері виноградарства та виноробства, а також 
додавання спирту, крім додавання спирту при виробництві сусла виноградного, бродін-
ня якого зупинене додаванням спирту, вина лікерного, вина кріпленого для дистиляції.

4. При застосуванні енологічних практик сусло виноградне, бродіння якого зупи-
нене додаванням спирту, може використовуватися лише на етапі виробництва про-
дуктів виноградарства та виноробства, крім вин, що належать до товарних підпози-
цій 2204 10, 2204 21 i 2204 29 УКТ ЗЕД.

5. Усі дозволені цим Законом енологічні практики, крім підвищення або зниження 
кислотності вина, допускається здійснювати виключно в межах географічного міс-
ця, в якому зібрано свіжий виноград, безпосередньо під час виробництва з виногра-
ду або із виробленого з такого винограду сусла виноградного, сусла виноградного 
у процесі бродіння або молодого вина у процесі бродіння вина чи іншого продукту 
виноробства, призначеного для безпосереднього споживання людиною, крім вина 
ігристого або вина газованого. Підвищення або зниження кислотності вина, крім ви-
на ігристого або вина газованого, допускається здійснювати виключно в межах гео-
графічного місця, в якому зібрано свіжий виноград для його виробництва.

6. Енологічні практики, дозволені згідно з цим Законом лише за виняткових не-
сприятливих кліматичних умов, застосовуються не пізніше 1 січня — у зоні винороб-
ства, що відповідає зоні C за класифікацією Європейського Союзу, і не пізніше 16 бе-
резня — у зонах виноробства, що відповідають зонам A та B за класифікацією Єв-
ропейського Союзу, і виключно щодо продуктів виноградарства, вироблених із ви-
нограду, зібраного безпосередньо перед зазначеними датами, крім випадків, перед-
бачених цим Законом.

7. Концентрування вина шляхом охолодження, підвищення або зниження кислот-
ності допускається протягом всього року без обмеження строком.

Стаття 14. Підсолодження продуктів виноробства
1. Підсолодження вина допускається після направлення виробником повідомлен-

ня про застосування такої технологічної операції до центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику у сфері сільсько-
го господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

2. Підсолодження вина допускається лише з використанням сусла виноградного, 
сусла виноградного концентрованого, сусла виноградного концентрованого ректи-
фікованого, за умови що загальна міцність за об’ємом внаслідок такої технологічної 
операції підвищується не більш як на 4 % об.

3. Здійснення на території України підсолодження імпортованого вина з геогра-
фічним зазначенням, призначеного для безпосереднього споживання кінцевим спо-
живачем, забороняється.

4. Виробник вина зобов’язаний відображати факт застосування підсолодження 
в облікових документах та в декларації про виробництво продуктів виноградарства.

Стаття 15. Збагачення винограду та окремих продуктів виноградарства
1. Допускається застосування збагачення — підвищення натуральної міцності за 

об’ємом — до винограду, сусла виноградного, сусла виноградного у процесі бродін-
ня, вина молодого у процесі бродіння, продуктів виноробства в роки з винятково не-
сприятливими кліматичними умовами.

2. Підвищення натуральної міцності за об’ємом внаслідок збагачення не повинно 
перевищувати таких показників:

3 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства A Європей-
ського Союзу;

2 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства B Європей-
ського Союзу;

1,5 % об. — в інших зонах виноградарства.
У роки з винятково несприятливими кліматичними умовами допускається підви-

щення зазначених показників на 0,5 %.
3. Допускається підвищення натуральної міцності за об’ємом шляхом застосуван-

ня таких технологічних операцій:
1) додавання до винограду, сусла виноградного у процесі бродіння або молодо-

го вина у процесі бродіння сахарози, сусла виноградного концентрованого або сусла 
виноградного концентрованого ректифікованого;

2) додавання до сусла виноградного сахарози, сусла виноградного концентрова-
ного або сусла виноградного концентрованого ректифікованого;

3) часткове концентрування сусла виноградного, у тому числі шляхом зворотно-
го осмосу;

4) часткове концентрування вина шляхом охолодження.
4. Технологічні операції, передбачені частиною третьою цієї статті, не підлягають 

одночасному застосуванню, якщо продукт виноробства або сусло виноградне були 
збагачені суслом виноградним концентрованим або суслом виноградним концентро-
ваним ректифікованим.

5. Додавання сахарози може здійснюватися виключно шляхом сухого підцукро-
вування.

6. Додавання сусла виноградного концентрованого або сусла виноградного кон-
центрованого ректифікованого не повинно призводити до збільшення первинного 
обсягу свіжого подрібненого винограду, сусла виноградного, сусла виноградного у 
процесі бродіння чи вина молодого у процесі бродіння більш як на:

11 % — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноробства A Європейсько-
го Союзу;

8 % — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноробства B Європейсько-
го Союзу;

6,5 % — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноробства C Європейсько-
го Союзу.

7. При концентруванні сусла виноградного або продукту виноробства, підданих 
збагаченню шляхом застосування технологічних операцій, передбачених частиною 
третьою цієї статті, не допускається:

1) зменшення обсягу сусла виноградного або продукту виноробства більш як на 
20 % порівняно з первинним;

2) підвищення натуральної міцності за об’ємом сусла виноградного або продукту 
виноробства більш як на 2 % об.

8. Крім винятків, встановлених цим Законом, збагачення шляхом застосування 
технологічних операцій, передбачених частиною третьою цієї статті, концентрування 
допускаються до загальної міцності за об’ємною часткою спирту у свіжому виногра-
ді, суслі виноградному, суслі виноградному у процесі бродіння, молодому вині у про-
цесі бродіння або продукті виноробства не більш як до:

11,5 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства A Євро-
пейського Союзу;

12,0 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства B Євро-
пейського Союзу;

12,5 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства CI Євро-
пейського Союзу;

13 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства CII Євро-
пейського Союзу;

13,5 % об. — у зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградарства CIII Єв-
ропейського Союзу.

9. Під час виробництва вина червоного допускається підвищення загальної міц-
ності за об’ємом сусла виноградного, сусла виноградного у процесі бродіння, вина 
молодого у процесі бродіння або вина додатково на 0,5 % об. у зонах виноградар-
ства, що відповідають зонам виноградарства A і B Європейського Союзу.

При виробництві вина з географічним зазначенням допускається підвищення за-
гальної міцності за об’ємом до максимальної загальної міцності за об’ємом, визна-
ченої цим Законом для вина.

10. Якщо збагачення застосовується до вина з географічним зазначенням, ви-
робник зобов’язаний повідомити про застосування такої технологічної операції ор-
ган сертифікації, що перевіряє відповідність такого вина вимогам специфікації, під 
час виробництва вина з географічним зазначенням або протягом одного місяця піс-
ля завершення його виробництва.

Стаття 16. Підвищення або зниження кислотності винограду та окремих продук-
тів виноградарства

1. Щодо винограду, сусла виноградного, сусла виноградного у процесі бродіння, 
вина молодого у процесі бродіння допускається:

1) зниження кислотності в зонах виноградарства, що відповідають зонам виногра-
дарства A, B і CI Європейського Союзу;

2) підвищення кислотності та зниження кислотності в зонах виноградарства, що 
відповідають зонам виноградарства CI, CII і CIII(a) Європейського Союзу, з дотриман-
ням вимоги частини четвертої цієї статті;

3) підвищення кислотності в зоні виноградарства, що відповідає зоні виноградар-
ства CIII(b) Європейського Союзу;

4) у роки з винятково несприятливими кліматичними умовами — підвищення кис-
лотності в зонах виноградарства, що відповідають зонам виноградарства A і B Євро-
пейського Союзу.

2. Зниження кислотності вина допускається до рівня 1 гектолітр у перерахунку на 
винну кислоту або 13,3 міліеквівалента на 1 літр.

Підвищення кислотності вина допускається до рівня 2,50 гектолітра у перерахун-
ку на винну кислоту або 33,3 міліеквівалента на 1 літр.

Підвищення кислотності інших продуктів виноградарства, крім вина, допускаєть-
ся до рівня 1,50 гектолітра у перерахунку на винну кислоту або 20 міліеквівален-
тів на 1 літр.

Підвищення і зниження кислотності здійснюються виключно в зоні виноградарства, 
в якій зібрано виноград, використаний для виробництва продукту виноградарства.

3. Одночасне підвищення кислотності і збагачення винограду, сусла виноградного 
у процесі бродіння, молодого вина у процесі бродіння не допускається.

4. Одночасне застосування до продукту виноградарства підвищення і зниження 
кислотності не допускається.

5. Якщо підвищення або зниження кислотності застосовується при виробництві 
вина з географічним зазначенням, виробник зобов’язаний повідомити про застосу-
вання такої технологічної операції орган сертифікації, що перевіряє відповідність та-
кого вина вимогам специфікації.

6. При виробництві продукту виноградарства яблучно-молочне бродіння не вва-
жається зниженням кислотності.

Стаття 17. Купажування. Обмеження при купажуванні
1. Допускається купажування вина, якщо кожна використана для купажу складо-

ва відповідає вимогам, встановленим цим Законом для виробництва вина, та вимо-
гам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів.
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2. Купажуванням не вважається:
1) збагачення шляхом додавання сусла виноградного концентрованого або сусла 

виноградного концентрованого ректифікованого;
2) підсолодження.
3. Складовими для цілей купажування є:
1) вино червоне, вино біле, вино, придатне для отримання червоного або білого 

вина, сусло виноградне;
2) вино без зареєстрованого географічного зазначення, вино з географічним за-

значенням, сусло виноградне, вино, призначене для виробництва вина з географіч-
ним зазначенням.

Для цілей цієї частини рожеве вино вважається червоним вином.
4. Не допускається купажування:
1) вина, виробленого в Україні, з імпортованим вином;
2) вин, вироблених за межами України;
3) сусла виноградного, вина, до яких були застосовані дозволені енологічні прак-

тики, з суслом виноградним, вином, до яких не були застосовані енологічні практики;
4) білого вина з червоним вином для отримання рожевого вина, крім купажуван-

ня для виробництва кюве, напівігристого вина або купажування вина з географіч-
ним зазначенням.

Стаття 18. Деалкоголізація
1. Допускається деалкоголізація вина, вина ігристого, вина добірного ігристого, 

вина добірного ігристого ароматичного, вина газованого, вина напівігристого, вина 
напівгазованого після набуття ним всіх характеристик, передбачених для відповідної 
категорії, та без погіршення їх органолептичних властивостей.

Деалкоголізація здійснюється шляхом:
1) часткового випаровування в умовах вакууму;
2) мікрофільтрації, ультрафільтрації, нанофільтрації, застосування зворотного 

осмосу та інших мембранних технік;
3) дистиляції.
2. Повна деалкоголізація здійснюється до фактичної міцності за об’ємом не більше 

0,5 % об., часткова деалкоголізація — до рівня більше 0,5 % об. і менше мінімальної 
фактичної міцності за об’ємом для відповідної категорії продуктів виноробства.

3. Одночасне застосування до сусла виноградного деалкоголізації і підсолоджен-
ня не допускається.

4. Деалкоголізація продуктів виноробства з географічними зазначеннями не до-
пускається.

Стаття 19. Експериментальні енологічні практики
1. Як виняток, допускається застосування експериментальних енологічних прак-

тик, не дозволених цим Законом або Міжнародними стандартами, за умови одержан-
ня погодження центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну аграр-
ну політику, державну політику у сфері сільського господарства та з питань продо-
вольчої безпеки держави, на здійснення фізичною або юридичною особою дослід-
ницького проекту з виробництва не більше 50 тисяч гектолітрів продуктів виногра-
дарства на рік згідно з протоколом експерименту.

2. Погодження застосування експериментальних енологічних практик надаєть-
ся центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політи-
ку, державну політику у сфері сільського господарства та з питань продовольчої без-
пеки держави, протягом 10 календарних днів з дня одержання від виконавця експе-
рименту документів у паперовій або електронній формі, в яких вичерпно викладено 
протокол експерименту, за умови що:

1) метою експерименту є виробництво продукту виноградарства, стабілізація, збе-
рігання або дозрівання (витримка) продукту виноградарства та/або виробництво но-
вого виду такого продукту;

2) забезпечено збереження природних та істотних характеристик продукту вино-
градарства, відсутність істотних змін у складі та характеристиках продукту;

3) протокол експерименту передбачає одержання не більше 50 тисяч гектолітрів 
продуктів виноградарства на рік;

4) у поданих документах наявні такі відомості про виконавця експерименту та всіх 
осіб, залучених до здійснення дослідницького проекту:

для юридичної особи — найменування, у тому числі скорочене (за наявності), 
ідентифікаційний код у Єдиному державному реєстрі підприємств та організацій 
України, місцезнаходження;

для фізичної особи — прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), реєстра-
ційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер 
паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову політику, і мають відмітку в паспорті) та унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);

дати початку і завершення експерименту;
відомості про місце здійснення експерименту (включаючи дані про виноградни-

ки, в яких вирощений виноград, що використовується для здійснення експеримен-
ту, місцезнаходження та кадастровий номер земельної ділянки, в межах якої розта-
шований виноградник);

категорії та обсяг продуктів виноградарства та енологічних матеріалів, що вико-
ристовуються для здійснення експерименту;

категорії та обсяг продуктів виноградарства, одержаних у результаті експерименту.
3. Підставою для відмови у наданні погодження є:
1) невідповідність експериментальних енологічних практик або процедури їх здій-

снення вимогам законодавства про безпечність та окремі показники якості харчових 
продуктів, про охорону навколишнього природного середовища, охорону здоров’я, 
забезпечення техногенної безпеки;

2) наявність у протоколі експерименту відомостей, що не відповідають інформації 
Виноградарсько-виноробного реєстру та/або інших публічних електронних реєстрів і 
не виключають можливості введення споживачів в оману щодо складу, походження, 
властивостей або показників якості продукту, одержаного з використанням експери-
ментальних енологічних практик;

3) подання документів, що не відповідають встановленим цим Законом вимогам 
та/або не дають змоги вичерпно визначити протокол експерименту, та/або не обмеж-
ують обсяг продуктів виноградарства, що можуть бути одержані внаслідок застосу-
вання експериментальних енологічних практик.

4. Виконавець експерименту зобов’язаний подати до центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику у сфері 
сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави, звіт про резуль-
тати експерименту у паперовій або електронній формі, що містить відомості про об-
сяг, категорії, безпечність та якість продуктів виноградарства, вироблених із застосу-
ванням експериментальних енологічних практик, та про їх реалізацію, а також доку-
менти, що підтверджують наведені у звіті відомості, не пізніше 1 січня року, наступ-
ного за роком, в якому було погоджено використання експериментальних енологіч-
них практик. У разі якщо станом на 1 січня року, наступного за роком, в якому було 
погоджено використання експериментальних енологічних практик, експеримент не 
завершено, додатковий звіт та підтвердні документи до нього подаються виконав-
цем експерименту в електронній або паперовій формі протягом 30 календарних днів 
з дня завершення експерименту.

5. Виконавець експерименту зобов’язаний відобразити відомості про застосування 
експериментальних енологічних практик в обов’язкових щорічних деклараціях в обся-
зі та порядку, встановлених законодавством у сфері виноградарства та виноробства.

6. Продукти виноградарства, одержані із застосуванням експериментальних ено-
логічних практик, не підлягають реалізації через заклади громадського харчування, 
торговельні об’єкти у сфері оптової або роздрібної торгівлі, інтернет-магазини.

Стаття 20. Побічні продукти при виробництві продуктів виноградарства
1. Утворені при виробництві продуктів виноградарства залишки є побічними про-

дуктами та можуть використовуватися виключно:
1) шляхом повторного забродження виноградних вичавок для подальшої дисти-

ляції або для виробництва пікету для дистиляції;
2) для дистиляції;
3) для виробництва спирту або спиртних напоїв — у випадках, встановлених зако-

нодавством у сфері виробництва і обігу спиртних напоїв.
2. Побічні продукти, не використані у спосіб, передбачений частиною першою цієї 

статті, підлягають обов’язковій утилізації виробником продуктів виноградарства, при 
виробництві яких вони утворилися.

3. Не допускається використання побічних продуктів для виробництва продуктів, 
призначених для безпосереднього споживання кінцевим споживачем, крім спирту, 
спиртних напоїв і пікету.

4. Побічні продукти в обов’язковому порядку підлягають дистиляції або утилізації.
Розділ V. ПРОДУКТИ ВИННІ АРОМАТИЗОВАНІ

Стаття 21. Загальні вимоги до виробництва продуктів винних ароматизованих
1. 3а категоріями продукти винні ароматизовані поділяються на такі види (типи):
1) вина ароматизовані;
2) напої на основі вина ароматизовані;
3) коктейлі виновмісні ароматизовані.
2. Продукти виноградарства, що використовуються у виробництві продуктів ви-

нних ароматизованих, повинні відповідати вимогам цього Закону. Вимоги до продук-
тів винних ароматизованих, зокрема щодо їх підсолодження, ароматизації, додаван-
ня спирту, води, харчових добавок та барвників, діоксиду вуглецю, затверджують-
ся центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави.

Стаття 22. Офіційна назва продукту винного ароматизованого
1. Продукт винний ароматизований реалізується на ринку України під офіційною 

назвою категорії продукту, якій він відповідає, визначеною у додатку до цього Зако-
ну, крім випадків, встановлених цим Законом.

2. Допускається застосування географічного зазначення як офіційної назви або 
як складової офіційної назви продукту винного ароматизованого, вимогам специфі-
кації якого він відповідає.

3. Якщо продукт винний ароматизований відповідає вимогам до більш як однієї 
категорії, дозволяється використання лише однієї офіційної назви за вибором вироб-
ника, якщо інше не передбачено цим Законом.

4. Офіційні назви продуктів винних ароматизованих, виділені курсивом у додатку 
до цього Закону, а також зареєстровані географічні зазначення, що використовують-
ся як офіційна назва продукту винного ароматизованого або як її складова, не підля-
гають обов’язковому перекладу при маркуванні та представленні на ринку.

5. До офіційної назви продукту винного ароматизованого може додаватися зазна-
чення про вміст у ньому цукру в перерахунку на інвертний цукор:

«екстра сухе» — для продуктів винних ароматизованих (крім вина ароматизова-
ного) із вмістом цукру менше 30 грамів на 1 літр, для вина ароматизованого із за-
гальною міцністю за об’ємом не менше 15 % об. та вмістом цукру менше 30 гра-
мів на 1 літр;

«сухе» — для продуктів винних ароматизованих (крім вина ароматизованого) із 
вмістом цукру менше 50 грамів на 1 літр, для вина ароматизованого із загальною 
міцністю за об’ємом не менше 16 % об. та вмістом цукру менше 50 грамів на 1 літр;

«напівсухе» — для продуктів із вмістом цукру від 50 грамів до 90 грамів на 1 літр;
«напівсолодке» — для продуктів із вмістом цукру від 90 грамів до 130 грамів на 

1 літр;
«солодке» — для продуктів із вмістом цукру 130 грамів на 1 літр або більше.
Продукти категорій «напівсолодке» та «солодке» можуть супроводжуватися за-

значенням про вміст цукру в перерахунку на інвертний цукор у відсотках маси.
6. Офіційна назва продукту винного ароматизованого, вміст вина ігристого в яко-

му становить не менше 95 %, може доповнюватися словом «ігристий» відповідно-
го роду.

7. Офіційна назва продукту винного ароматизованого може доповнюватися зазна-
ченням основного використаного ароматизатора або ароматичної речовини.

8. Маркування і представлення на ринку продуктів винних ароматизованих здій-
снюються з дотриманням вимог цього Закону щодо маркування і представлення на 
ринку продуктів виноградарства з урахуванням винятків, встановлених цією статтею.

Стаття 23. Ароматизація продуктів винних ароматизованих
1. Для ароматизації вин ароматизованих і надання готовому продукту органолеп-

тичних характеристик, відмінних від органолептичних характеристик вина, допуска-
ється використання таких продуктів:

1) речовини ароматичні натуральні та/або препарати ароматичні;
2) ароматизатори: ідентичні ваніліну, із запахом та/або смаком мигдалю, із запа-

хом та/або смаком абрикосів, з яєчним запахом та/або смаком;
3) ароматичні трави та/або прянощі, та/або ароматичні харчові продукти;
4) спиртні напої в обсязі більше 1 % загального об’єму готового продукту.
2. Для ароматизації продуктів винних ароматизованих, крім вин ароматизованих, 

допускається застосування таких продуктів:
1) речовини aроматичні та/або препарати ароматичні;
2) ароматичні трави та/або прянощі, та/або ароматичні харчові продукти.
Стаття 24. Підсолодження продуктів винних ароматизованих
1. Для підсолодження продуктів винних ароматизованих допускається викорис-

тання таких продуктів:
1) цукри та продукти з них, призначені для споживання людиною: цукор напівбі-

лий, цукор білий, цукор екстрабілий, декстроза, фруктоза, сироп глюкози, цукровий 
розчин, розчин інвертного цукру, інвертований цукровий сироп;

2) сусло виноградне, сусло виноградне концентроване, сусло виноградне концен-
троване ректифіковане;

3) карамелізований цукор (цукровий колер, карамель), одержаний контрольова-
ним нагріванням сахарози без додавання основ, мінеральних кислот або інших хі-
мічних добавок;

4) мед;
5) сироп з керобу (плодів ріжкового дерева);
6) будь-які інші натуральні вуглеводні.
Стаття 25. Додавання спирту при виробництві продуктів винних ароматизованих
1. Якщо до продукту винного ароматизованого згідно з цим Законом допускаєть-

ся додавання спирту, дозволяється використання таких продуктів:
1) спирт етиловий, вироблений із сільськогосподарської продукції, у тому чис-

лі з винограду;
2) винний дистилят або спиртовий дистилят із сушеного винограду;
3) спиртовий дистилят, вироблений шляхом дистиляції (перегонки) після спирто-

вого бродіння сільськогосподарської продукції;
4) винний спиртний напій;
5) спиртний напій з виноградних вичавок;
6) спиртні напої, дистильовані із збродженого висушеного винограду.
2. Не вважається додаванням спирту при виробництві продуктів винних аромати-

зованих використання спирту етилового, виробленого із сільськогосподарської про-
дукції, якщо він використовується лише для розбавлення чи розведення харчових 
барвників, ароматизаторів або будь-яких інших дозволених добавок в об’ємі, необ-
хідному для таких цілей.

Стаття 26. Додавання води і діоксиду вуглецю при виробництві продуктів винних 
ароматизованих

1. При виробництві продуктів винних ароматизованих допускається додавання во-
ди, за умови що вона використовується в об’ємі, необхідному для приготування аро-
матичної есенції, розчинення харчових барвників та підсолоджувачів, коригування 
остаточної композиції продукту. Якість доданої води не повинна змінювати харак-
тер продукту. Допускається використання води питної (у тому числі демінералізова-
ної, пом’якшеної, обробленої за допомогою зворотного осмосу), яка не змінює ха-
рактер продукту.

2. При виробництві продуктів винних ароматизованих допускається додавання ді-
оксиду вуглецю.

Розділ VI. ПРОСТЕЖУВАНІСТЬ ПРОДУКТІВ ВИНОГРАДАРСТВА НА РИНКУ
Стаття 27. Забезпечення простежуваності продуктів виноградарства на ринку. Ви-

ноградарсько-виноробний реєстр
1. Простежуваність продуктів виноградарства на ринку забезпечується шляхом 

подання виробниками заявок, декларацій, повідомлень, інших відомостей, передба-
чених цим Законом, та ведення Виноградарсько-виноробного реєстру.

2. Виноградарсько-виноробний реєстр є державною автоматизованою інформа-
ційно-комунікаційною системою, призначеною для збирання, обліку, накопичення, 
оновлення, оброблення інформації щодо ділянок винограду, виробництва виногра-
ду, продуктів виноградарства у формі реєстрових даних, метаданих та візуальних об-
разів. Видами реєстрових даних є інформація про об’єкти Виноградарсько-винороб-
ного реєстру. Видами метаданих та візуальних образів є матеріали фото- та відео-
фіксації, сканкопії тощо.

3. Держателем та адміністратором Виноградарсько-виноробного реєстру є цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, державну 
політику у сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держа-
ви, який забезпечує його ведення та адміністрування.

Технічним адміністратором Виноградарсько-виноробного реєстру є юридична 
особа, яка в межах та в обсягах, визначених договором із держателем Реєстру, за-
безпечує супровід, функціонування та адміністрування Виноградарсько-виноробно-
го реєстру.

До моменту укладення такого договору повноваження технічного адміністратора 
можуть безпосередньо здійснювати держатель або адміністратор Виноградарсько-
виноробного реєстру.

4. Створювачами реєстрових даних є фізичні та юридичні особи, які підлягають 
обов’язковій реєстрації у Виноградарсько-виноробному реєстрі. Створювачі створю-
ють інформацію про об’єкт Виноградарсько-виноробного реєстру з використанням 
прикладних програмних інтерфейсів Виноградарсько-виноробного реєстру відповідно 
до вимог законодавства про електронні документи та електронний документообіг, про 
електронні довірчі послуги та з накладенням кваліфікованого електронного підпису.

5. Публічними реєстраторами реєстрових даних є службові особи, які перебува-
ють у трудових відносинах з центральним органом виконавчої влади, що реалізує 
державну аграрну політику, державну політику у сферах сільського господарства та 
з питань продовольчої безпеки держави, та відповідають вимогам Закону України 
«Про публічні електронні реєстри».

6. Програмно-технічні засоби Виноградарсько-виноробного реєстру створюються 
за рахунок коштів державного бюджету, міжнародної технічної допомоги, інших дже-
рел, не заборонених законодавством, та повинні відповідати таким вимогам:

1) надавати особам, зареєстрованим у Виноградарсько-виноробному реєстрі, 
можливість направлення заявок, декларацій, повідомлень та інших документів у пе-
редбачених законодавством випадках;

2) забезпечувати адміністрування, розгляд та оброблення передбачених цим За-
коном заявок, декларацій, повідомлень та інших документів;

3) забезпечувати формування та направлення особам, зареєстрованим у Виногра-
дарсько-виноробному реєстрі, нагадувань щодо строків подання передбачених цим 
Законом декларацій, автоматичних підтверджень щодо надходження до Виноградар-
сько-виноробного реєстру заявок, повідомлень, декларацій, інших документів.

Програмно-технічними засобами Виноградарсько-виноробного реєстру форму-
ються витяги з Виноградарсько-виноробного реєстру в електронній формі, зміст 
яких визначається центральним органом виконавчої влади, що забезпечує форму-
вання державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського господар-
ства та з питань продовольчої безпеки держави. Витяги з Виноградарсько-винороб-
ного реєстру обліковуються у Виноградарсько-виноробному реєстрі за допомогою 
унікальних ідентифікаторів. Формування та надання витягів з Виноградарсько-вино-
робного реєстру є безоплатним.

7. Право власності на програмно-технічні засоби Виноградарсько-виноробного 
реєстру, в тому числі майнові права інтелектуальної власності на них, належать дер-
жаві. Виноградарсько-виноробний реєстр є державною власністю.

8. Джерелами фінансового забезпечення функціонування Виноградарсько-вино-
робного реєстру щодо фінансування заходів, пов’язаних із створенням, веденням, 
функціонуванням та адмініструванням Виноградарсько-виноробного реєстру, про-
грамного забезпечення, технічного і технологічного забезпечення, збереження та 
захисту відомостей Виноградарсько-виноробного реєстру, є кошти державного бю-
джету, міжнародної технічної допомоги та інших не заборонених законодавством 
джерел. Такі заходи здійснюються з додержанням вимог законів України «Про за-
хист інформації в інформаційно-комунікаційних системах», «Про захист персональ-
них даних» та інших законодавчих актів, що регулюють відповідні відносини, а також 
з дотриманням вимог до системи управління ризиками та інформування суб’єктів ін-
формаційної взаємодії про порушення цілісності реєстрової інформації, її несанкці-
онованого оброблення.

Стаття 28. Ведення та адміністрування Виноградарсько-виноробного реєстру
1. Об’єктами Виноградарсько-виноробного реєстру є інформація про:
1) фізичних осіб, юридичних осіб;
2) виноград;
3) ділянки винограду;
4) продукти виноградарства.
2. Обов’язковій реєстрації у Виноградарсько-виноробному реєстрі підлягають та-

кі юридичні та фізичні особи:
1) виробник винограду;
2) виробник продуктів виноградарства;
3) виробник продуктів виноробства.
3. Внесення до Виноградарсько-виноробного реєстру ділянки винограду здійсню-

ється на підставі заявки власника або користувача такої ділянки винограду, вироб-
ника винограду, виробника продуктів виноградарства, виробника продуктів вино-
робства, поданої адміністратору Виноградарсько-виноробного реєстру в електронній 
формі, протягом 10 календарних днів з дня подання заявки. Кожній зареєстрова-
ній особі адміністратор Виноградарсько-виноробного реєстру присвоює унікальний 
ідентифікаційний номер, за яким здійснюється його ідентифікація.

4. Внесення до Виноградарсько-виноробного реєстру особи, яка підлягає 
обов’язковій реєстрації, здійснюється на підставі заявки такої особи, поданої адмі-
ністратору Виноградарсько-виноробного реєстру в електронній формі, протягом 10 
календарних днів з дня подання заявки. Кожній зареєстрованій особі адміністратор 
Виноградарсько-виноробного реєстру присвоює унікальний ідентифікаційний но-
мер, за яким здійснюється його ідентифікація.

5. Особи, які підлягають обов’язковій реєстрації, та особи, зареєстровані у Вино-
градарсько-виноробному реєстрі, зобов’язані подавати достовірні та актуальні відо-
мості, визначені цим Законом.

6. Заявки, декларації, повідомлення, передбачені цим Законом, подаються до Ви-
ноградарсько-виноробного реєстру в електронній формі або створюються з вико-
ристанням прикладних програмних інтерфейсів Виноградарсько-виноробного ре-
єстру і підлягають обробці адміністратором Виноградарсько-виноробного реєстру 
протягом 10 календарних днів з дня їх подання або створення. Кожній заявці, декла-
рації, повідомленню, які подаються до Виноградарсько-виноробного реєстру в елек-
тронній формі, автоматично присвоюється унікальний ідентифікатор. Форми заявок, 
декларацій, повідомлень, порядок ведення та адміністрування Виноградарсько-ви-
норобного реєстру встановлює центральний орган виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сільсько-
го господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

7. Ведення та адміністрування Виноградарсько-виноробного реєстру передбачає:
1) внесення відомостей про ділянки винограду та про осіб, які підлягають реєстра-

ції у Виноградарсько-виноробному реєстрі, заявок, декларацій, повідомлень, інших 
передбачених цим Законом відомостей та їх актуалізацію;

2) одержання відомостей з інших державних реєстрів та кадастрів, надсилання ві-
домостей Виноградарсько-виноробного реєстру до інших державних реєстрів та ка-
дастрів в порядку інформаційної взаємодії;

3) формування та направлення особам, зареєстрованим у Виноградарсько-вино-
робному реєстрі, нагадувань про строки подання передбачених цим Законом декла-
рацій, автоматичних підтверджень про надходження до Виноградарсько-виноробно-
го реєстру заявок, повідомлень, декларацій, інших документів;

4) ведення обліку, оброблення та систематизацію відомостей Виноградарсько-ви-
норобного реєстру відповідно до цього Закону;

5) забезпечення перевірки достовірності відомостей Виноградарсько-виноробно-
го реєстру один раз протягом маркетингового року;

6) використання відомостей Виноградарсько-виноробного реєстру у встановлено-
му законодавством порядку.

8. Внесення відомостей до Виноградарсько-виноробного реєстру та користування 
Виноградарсько-виноробним реєстром здійснюються на безоплатній основі.

Стаття 29. Відомості Виноградарсько-виноробного реєстру
1. Джерелами інформації Виноградарсько-виноробного реєстру є інформація, що 

міститься у заявках, деклараціях, повідомленнях, інших документах, передбачених 
законодавством у сфері виноградарства та виноробства, інформація про виробни-
ків винограду, виробників продуктів виноградарства, виробників продуктів винороб-
ства, визначених цим Законом, а також відомості, одержані в порядку інформацій-
ної взаємодії Виноградарсько-виноробного реєстру з іншими державними реєстра-
ми та кадастрами.

2. До Виноградарсько-виноробного реєстру вноситься реєстрова інформація, що 
включає такі відомості про виробників винограду, виробників продуктів виноградар-
ства, виробників продуктів виноробства:

1) для юридичної особи:
найменування, у тому числі скорочене (за наявності);
ідентифікаційний код у Єдиному державному реєстрі підприємств та організацій 

України;
місцезнаходження;
2) для фізичної особи:
прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності);
реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявнос-

ті) та номер паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігій-
ні переконання відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки 
платника податків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що ре-
алізує державну податкову політику, і мають відмітку в паспорті);

унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за на-
явності);

3) контактні дані (номер телефону, адреса електронної пошти);
4) відомості про надану державну підтримку на провадження діяльності у сфері 

виноградарства та виноробства.
3. До Виноградарсько-виноробного реєстру вносяться також відомості про ділян-

ку винограду, виноград, продукти виноградарства, продукти виноробства, а саме:
1) відомості про кожну ділянку винограду, на якій здійснюється виробництво ви-

нограду: площа, кадастровий номер, місцезнаходження земельної ділянки, в межах 
якої розташована ділянка винограду, відповідність вимогам щодо опорядження та 
утримання виноградника;

2) відомості про характеристики винограду на кожній ділянці винограду;
3) відомості про виноград, вирощений на кожній ділянці винограду, продукти ви-

ноградарства, продукти виноробства, вироблені кожним виробником продуктів ви-
ноградарства, продуктів виноробства, використану сировину, в тому числі імпорто-
вану, та напрям їх використання, інші відомості, визначені порядком складання, по-
дання та розгляду передбачених цим Законом заявок, декларацій, повідомлень, за-
твердженому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та 
з питань продовольчої безпеки держави.

4. У разі зміни будь-яких відомостей, внесених до Виноградарсько-виноробно-
го реєстру, особа, зареєстрована у Виноградарсько-виноробному реєстрі, щодо якої 
відбулися зміни, зобов’язана направити в електронній формі заявку про внесення 
зміни протягом 15 календарних днів з дня її виникнення. Заявка обробляється ад-
міністратором Виноградарсько-виноробного реєстру протягом 10 календарних днів 
з дня її надходження.

5. Відомості Виноградарсько-виноробного реєстру відображаються в Державно-
му аграрному реєстрі в порядку інформаційної взаємодії. Виноградарсько-винороб-
ний реєстр здійснює взаємодію з іншими публічними електронними реєстрами, ін-
формаційно-комунікаційними системами та системою електронної взаємодії у вста-
новленому законодавством порядку, з дотриманням вимог Конституції України, за-
конів України «Про захист персональних даних», «Про захист інформації в інформа-
ційно-комунікаційних системах».

6. Відомості Виноградарсько-виноробного реєстру, реєстрова інформація опри-
люднюються у формі відкритих даних з дотриманням законодавства про інформа-
цію.

7. Отримання реєстрової інформації Виноградарсько-виноробного реєстру здій-
снюється в електронній формі. Реєстрова інформація підлягає постійному зберіган-
ню.

8. Реєстрова інформація Виноградарсько-виноробного реєстру отримується ко-
ристувачами у порядку:

1) загального доступу;
2) спеціального доступу;
3) електронної інформаційної взаємодії.
9. У порядку загального доступу реєстрова інформація Виноградарсько-винороб-

ного реєстру, крім інформації з обмеженим доступом:
1) оприлюднюється у формі відкритих даних на Єдиному державному веб-порталі 

відкритих даних;
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2) розміщується на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну аграрну політику, державну політику у сфері сільського госпо-
дарства та з питань продовольчої безпеки держави;

3) надається з використанням прикладних програмних інтерфейсів Виноградар-
сько-виноробного реєстру.

10. Створювачі та публічні реєстратори Виноградарсько-виноробного реєстру 
отримують інформацію Виноградарсько-виноробного реєстру в порядку спеціаль-
ного доступу.

11. У порядку спеціального доступу:
1) створювачі мають доступ до інформації про реєстрову інформацію щодо себе, 

що міститься у Виноградарсько-виноробному реєстрі;
2) публічні реєстратори Виноградарсько-виноробного реєстру мають доступ до 

всієї інформації Виноградарсько-виноробного реєстру, крім інформації з обмеже-
ним доступом.

12. Персональні дані створювачів та публічних реєстраторів Виноградарсько-ви-
норобного реєстру, що відповідно до закону належать до конфіденційної інформації, 
не підлягають поширенню у порядку загального доступу.

13. Обробка та захист персональних даних, інших реєстрових даних та інформа-
ції Виноградарсько-виноробного реєстру здійснюються в порядку, визначеному Кон-
ституцією України, законами України «Про захист персональних даних», «Про захист 
інформації в інформаційно-комунікаційних системах».

14. Правоволоділець, інформація про якого міститься у Виноградарсько-винороб-
ному реєстрі, обов’язково інформується про запити будь-яких осіб щодо наявної у 
Виноградарсько-виноробному реєстрі інформації про нього та належні йому майно, 
майнові, правові та інші спеціальні статуси, а також про збирання, оброблення, вне-
сення такої інформації до відповідних реєстрів, її зміну та видалення шляхом відо-
браження інформаційного повідомлення про такі запити та факти у реєстровій ін-
формації Виноградарсько-виноробного реєстру, доступній такій особі в режимі спе-
ціального доступу.

15. За неподання декларації у строк, встановлений цим Законом, особи, зареє-
стровані у Виноградарсько-виноробному реєстрі, несуть відповідальність, передба-
чену цим Законом.

16. У разі ненадходження декларації від особи, зареєстрованої у Виноградарсько-
виноробному реєстрі, протягом встановленого цим Законом строку такій особі адмі-
ністратор Виноградарсько-виноробного реєстру за допомогою програмних засобів 
надсилає нагадування наступного робочого дня за днем настання граничного стро-
ку подання відповідної декларації. Особа, яка подала відповідну декларацію протя-
гом двох робочих днів після одержання нагадування, звільняється від відповідаль-
ності за неподання декларації.

Стаття 30. Декларація про врожай винограду
1. Виробник винограду подає декларацію про врожай винограду за кожний марке-

тинговий рік не пізніше 31 грудня року збирання врожаю.
2. Виробник винограду звільняється від обов’язку подання декларації про вро-

жай винограду, якщо:
1) весь врожай винограду такого виробника призначений для споживання непе-

реробленим або для висушування, або для переробки безпосередньо на виноград-
ний сік для споживання;

2) загальна площа виноградників такого виробника становить менше 0,1 гектара 
або жодна частина врожаю не буде введена в обіг, або із урожаю вироблено не біль-
ше 10 гектолітрів вина за рік для особистого споживання.

3. До декларації про врожай винограду включаються такі відомості:
1) про виробника винограду:
для юридичної особи — найменування, у тому числі скорочене (за наявності), 

ідентифікаційний код у Єдиному державному реєстрі підприємств та організацій 
України, місцезнаходження;

для фізичної особи — прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), реєстра-
ційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер 
паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову політику, і мають відмітку в паспорті) та унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);

контактні дані декларанта (номер телефону, адреса електронної пошти);
2) відомості про власника земельної ділянки, в межах якої розміщено виноград-

ник;
3) відомості про кожну ділянку винограду, на якій здійснюється виробництво ви-

нограду:
місцезнаходження ділянки винограду;
площа ділянки винограду;
місцезнаходження та кадастровий номер земельної ділянки, в межах якої розмі-

щено ділянку винограду;
відповідність вимогам щодо опорядження та утримання виноградника;
4) відомості про врожай винограду:
обсяг зібраного винограду (в кілограмах);
призначення винограду;
обсяг винограду (в кілограмах або гектолітрах), переробленого у продукти вино-

градарства декларантом;
обсяг винограду (в кілограмах або гектолітрах), поставленого виробнику продук-

тів виноградарства у вигляді винограду або сусла виноградного;
обсяг винограду (в кілограмах або гектолітрах), використаного в інший спосіб;
5) відомості про застосування експериментальних енологічних практик (у разі за-

стосування).
4. У відомостях про площу ділянки винограду окремо зазначається:
1) площа, в межах якої дозволяється виробництво продуктів виноробства із заре-

єстрованою назвою місця походження;
2) площі, в межах яких дозволяється виробництво продуктів виноробства із за-

реєстрованою назвою місця походження, виробництво продуктів виноробства з ге-
ографічним зазначенням (крім назви місця походження) або без географічного за-
значення;

3) площі, в межах яких дозволяється виробництво продуктів виноробства з гео-
графічним зазначенням (крім назви місця походження) або без географічного за-
значення;

4) площа, в межах якої не дозволяється виробництво продуктів виноробства з 
географічним зазначенням, але яка розташована у географічному районі, в якому 
здійснюється виробництво продуктів виноробства із зареєстрованим географічним 
зазначенням;

5) площа, в межах якої дозволяється виробництво лише продуктів виноробства 
без зареєстрованого географічного зазначення;

6) площа, засаджена виноградом для інших цілей.
Стаття 31. Декларація про виробництво продуктів виноградарства
1. Виробник продуктів виноградарства, виробник продуктів виноробства подає 

декларацію про виробництво продуктів виноградарства із врожаю поточного року за 
кожний маркетинговий рік не пізніше 15 січня, а в разі пізнього збирання врожаю — 
не пізніше 1 березня наступного календарного року.

2. До декларації про виробництво продуктів виноградарства включаються такі ві-
домості:

1) про виробника продуктів виноградарства, виробника продуктів виноробства:
для юридичної особи — найменування, у тому числі скорочене (за наявності), 

ідентифікаційний код юридичної особи у Єдиному державному реєстрі підприємств 
та організацій України, місцезнаходження;

для фізичної особи — прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), реєстра-
ційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер 
паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову політику, і мають відмітку в паспорті) та унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);

контактні дані декларанта (номер телефону, адреса електронної пошти);
2) про місце зберігання продуктів виноградарства, продуктів виноробства;
3) про категорії вироблених з початку маркетингового року продуктів виноградар-

ства, продуктів виноробства станом на дату подання декларації та їх обсяг (у кілогра-
мах або гектолітрах) з розподілом за напрямами використання, за категоріями вико-
ристаних для виробництва продуктів виноградарства, за ознакою наявності або від-
сутності зареєстрованого географічного зазначення, за кольором та типом вина, ви-
робленого з винограду певного сорту;

4) про виноград та/або категорії продуктів виноградарства, у тому числі сусло ви-
ноградне, сусло виноградне концентроване, сусло виноградне концентроване рек-
тифіковане або сусло виноградне частково зброджене, вино молоде у процесі бро-
діння, використані для виробництва продуктів виноробства, із зазначенням відомос-
тей про застосування експериментальних енологічних практик (у разі застосування);

5) про площі (в гектарах), на яких вирощений виноград, використаний для вироб-
ництва продуктів виноградарства, у тому числі для експериментальних цілей, із за-
значенням місцезнаходження виноградників;

6) про постачальників винограду та/або продуктів виноградарства, використаних 
для виробництва продуктів виноградарства, продуктів виноробства, у тому числі ім-
портованих, з розподілом за категоріями таких продуктів, а саме:

для юридичної особи — найменування, у тому числі скорочене (за наявності), 
ідентифікаційний код у Єдиному державному реєстрі підприємств та організацій 
України, місцезнаходження;

для фізичної особи — прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), реєстра-
ційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер 
паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-

датків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову політику, і мають відмітку в паспорті) та унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);

контактні дані постачальників.
У разі використання імпортованих винограду та/або продуктів виноградарства як 

відомості про постачальника зазначаються відомості про імпортера таких продуктів 
у значенні Митного кодексу України.

Відомості про площі (в гектарах), на яких вирощений виноград, використаний для 
виробництва продуктів виноградарства, у тому числі для експериментальних цілей, 
із зазначенням місцезнаходження виноградників, наводяться з урахуванням імпорто-
ваної продукції. Для імпортованої продукції зазначається країна походження.

3. Якщо виробник продуктів виноградарства, виробник продуктів виноробства ви-
робляє їх із придбаної сировини, у тому числі імпортованої, постачальник сировини/
імпортер зобов’язаний надати такому виробнику відомості, необхідні для заповнення 
декларації про виробництво продуктів виноградарства.

4. Звільняються від обов’язку подавати декларацію про виробництво продуктів 
виноградарства виробники продуктів виноградарства, які з придбаної сировини ви-
робили за рік не більше 10 гектолітрів продуктів виноградарства, за умови що ці 
продукти виноградарства не будуть вводитися в обіг або призначені для особисто-
го споживання.

Стаття 32. Декларація про запаси продуктів виноградарства
1. Виробник продуктів виноградарства, особа, що реалізує продукти виноградар-

ства, подає декларацію про запаси продуктів виноградарства за кожний маркетинго-
вий рік, станом на 31 липня якого у нього (неї) були наявні відповідні запаси.

2. До декларації про запаси продуктів виноградарства включаються такі відомості:
1) про декларанта:
для юридичної особи — найменування, у тому числі скорочене (за наявності), 

ідентифікаційний код згідно з Єдиним державним реєстром підприємств та організа-
цій України, місцезнаходження;

для фізичної особи — прізвище, власне ім’я, по батькові (за наявності), реєстра-
ційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер 
паспорта громадянина України (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконан-
ня відмовилися від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну податкову політику, і мають відмітку в паспорті) та унікальний номер запису в 
Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);

контактні дані (номер телефону, адреса електронної пошти);
2) про місце зберігання продуктів виноградарства;
3) про продукти виноградарства, запаси яких наявні, із розподілом за категоріями 

продуктів виноградарства та зазначенням кольору і типу вина або сусла виноградно-
го, сорту винограду, з якого вироблено продукт виноградарства, відомостей про на-
лежність до продукту виноробства з географічним зазначенням;

4) відомості про застосування експериментальних енологічних практик (у разі за-
стосування).

3. У декларації про запаси продуктів виноградарства за поточний маркетинговий 
рік не зазначаються продукти виноградарства, одержані з винограду, зібраного цьо-
го маркетингового року.

4. Звільняються від обов’язку подавати декларацію про запаси продуктів вино-
градарства особи, які здійснюють роздрібну торгівлю продуктами виноградарства, 
та особи, які використовують продукти виноградарства для особистого споживання.

Розділ VII. ОСОБЛИВОСТІ ПІДГОТОВКИ ДО РЕЄСТРАЦІЇ  
ГЕОГРАФІЧНИХ ЗАЗНАЧЕНЬ ВИН/ПРОДУКТІВ ВИННИХ АРОМАТИЗОВАНИХ

Стаття 33. Право на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винно-
го ароматизованого

1. Право на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винного аро-
матизованого мають виробник вина, виробник продукту винного ароматизованого, 
об’єднання виробників вина, об’єднання виробників продуктів винних ароматизова-
них незалежно від організаційно-правової форми, які у визначеному географічно-
му місці виробляють одне й те саме вино/продукт винний ароматизований, особли-
ва якість, репутація чи інші характеристики якого головним чином зумовлені цим ге-
ографічним місцем.

2. Один виробник вина, один виробник продукту винного ароматизованого має 
право на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винного ароматизова-
ного, за умови дотримання всіх таких вимог:

1) він є єдиним виробником вина, виробником продукту винного ароматизовано-
го у визначеному географічному місці, який бажає подати заявку на реєстрацію гео-
графічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого;

2) географічне місце, в якому виробляється вино/продукт винний ароматизова-
ний, має характеристики, що істотно відрізняються від прилеглих територій, або ха-
рактеристики вина/продукту винного ароматизованого відрізняються від вин/про-
дуктів винних ароматизованих, що виробляються на прилеглих територіях, або вино/
продукт винний ароматизований має особливу якість, репутацію чи інші характерис-
тики, безпосередньо зумовлені цим географічним місцем;

3) географічне місце, в якому виробляється вино/продукт винний ароматизова-
ний, визначене на підставі причинно-наслідкових зв’язків якості або характеристик 
вина з географічним місцем його походження незалежно від права власності на зе-
мельні ділянки або ділянки винограду в такому географічному місці.

3. Об’єднання виробників вина, об’єднання виробників продукту винного арома-
тизованого має право на реєстрацію географічного зазначення, якщо воно відпові-
дає таким критеріям:

1) є добровільним об’єднанням фізичних осіб та/або юридичних осіб, що створе-
не і діє на принципах добровільності, самоврядності, прозорості, відкритості та пу-
блічності;

2) переважна більшість членів об’єднання є виробниками вина, виробниками про-
дукту винного ароматизованого;

3) об’єднання виконує принаймні одну з таких функцій:
підготовка специфікації вина/продукту винного ароматизованого, подання заяв-

ки на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винного ароматизовано-
го, внесення змін до неї;

забезпечення реалізації прав, що випливають з реєстрації географічного зазна-
чення;

впровадження практик сталого розвитку;
здійснення рекламних та інформаційних заходів для споживачів щодо характе-

ристик вина/продукту винного ароматизованого, географічних зазначень, сприяння 
розвитку сільських територій;

розроблення заходів, пов’язаних із забезпеченням відповідності специфікації ви-
на/продукту винного ароматизованого продукту з географічним зазначенням (захо-
ди самоконтролю та внутрішнього контролю);

вжиття заходів для підвищення ефективності використання географічних зазна-
чень, здійснення економічного аналізу, надання консультацій особам, які використо-
вують географічні зазначення або хочуть приєднатися до їх використання.

4. Виробник вина, виробник продукту винного ароматизованого, об’єднання ви-
робників вина, об’єднання виробників продуктів винних ароматизованих має право 
на реєстрацію географічного зазначення виключно для вина/продукту винного аро-
матизованого, яке/який він виробляє або виробляють виробники, які є членами від-
повідного об’єднання.

Стаття 34. Особливі вимоги до специфікації вина з географічним зазначенням
1. Для реєстрації географічного зазначення вина виробник вина або об’єднання 

виробників вина складає специфікацію вина з географічним зазначенням, яка підля-
гає погодженню спеціально уповноваженим органом.

2. До специфікації вина з географічним зазначенням включаються такі відомості:
1) найменування, що заявляється на реєстрацію як географічне зазначення, у 

формі та мовою, що використовуються для продажу вина, або мовою, яка історич-
но використовувалася для маркування вина на відповідній географічній території ав-
тентичним правописом. Для найменувань, що викладені іншою мовою, ніж україн-
ська, додатково наводиться транскрипція літерами українського алфавіту. Якщо гео-
графічне зазначення викладене літерами іншого алфавіту, ніж кириличний чи латин-
ський, у дужках наводиться транскрипція найменування літерами латинського алфа-
віту. Транслітерація або переклад найменування на державну мову не вимагається;

2) вид географічного зазначення (назва місця походження або географічне за-
значення);

3) опис вина, включаючи, зокрема:
для вина з назвою місця походження — опис основних аналітичних та органолеп-

тичних характеристик;
для вина з географічним зазначенням — опис основних аналітичних характерис-

тик та зазначення органолептичних характеристик або їх оцінка;
для частково деалкоголізованого вина — опис основних аналітичних та органо-

лептичних характеристик;
4) категорія продуктів виноградарства, до якої належить вино;
5) енологічні практики, що використовуються для виробництва вина, а також об-

меження щодо їх застосування, для частково деалкоголізованого вина — також ено-
логічні практики, застосовані для деалкоголізації;

6) межі визначеного географічного місця, в якому виробляється вино, з макси-
мально можливим посиланням на фізичні або адміністративні межі, загальноприй-
няту систему координат, істотні топографічні ознаки, характеристики навколишньо-
го природного середовища (геологічні ознаки, характеристика ґрунтів, басейни рі-
чок, ґрунтові води, зрошувальні канали тощо) та з визначенням (демаркацією) меж 
виноградників у цьому визначеному географічному місці;

7) відомості про максимальну врожайність винограду на 1 гектар ділянки вино-
граду;

8) зазначення сорту (сортів) винограду, з якого (яких) виробляється вино;
9) при реєстрації назви місця походження вина:

відомості, що обґрунтовують зв’язок особливої якості, репутації та інших харак-
теристик вина з природними, людським та іншими факторами, притаманними цьо-
му географічному місцю;

опис взаємозв’язку якості або характеристик вина з географічним місцем його по-
ходження, які виключно або головним чином пов’язані з цим географічним місцем, 
з притаманними йому природними, людським та іншими факторами. Опис людсько-
го фактора може обмежуватися описом ґрунтів, особливостей регулювання рослин-
ного світу та ландшафту, практик культивування або будь-якого іншого релевантно-
го людського внеску у збереження природних факторів цього визначеного геогра-
фічного місця;

10) при реєстрації географічного зазначення вина:
відомості, що обґрунтовують зв’язок якості, репутації або інших характеристик ви-

на з географічним місцем його походження;
опис взаємозв’язку якості або характеристик вина із географічним місцем його 

походження, а саме взаємозв’язку особливої якості, репутації або інших характерис-
тик вина з цим географічним місцем, з обґрунтуванням, якою мірою особливості 
цього географічного місця впливають на готовий до споживання продукт;

11) найменування та місцезнаходження спеціально уповноваженого органу та/або 
органу сертифікації, що перевірятимуть відповідність вина специфікації, та їх функ-
ції;

12) особливі правила маркування (за наявності);
13) опис значення вина для забезпечення сталого розвитку відповідного регіо-

ну (за наявності).
3. У разі якщо заявка включає різні категорії продуктів виноградарства, наводять-

ся відомості, що свідчать про зв’язок з географічним місцем походження, для кож-
ного з відповідних продуктів.

4. Якщо у специфікації зазначається вимога про розлив вина у споживчу тару в 
межах певного географічного району або в безпосередній близькості від нього, така 
вимога повинна бути обґрунтована.

Стаття 35. Особливі вимоги до специфікації продукту винного ароматизованого з 
географічним зазначенням

1. До специфікації продукту винного ароматизованого з географічним зазначен-
ням включаються такі відомості:

1) найменування, що заявляється на реєстрацію як географічне зазначення, у 
формі та мовою, що використовуються для продажу продукту винного ароматизова-
ного, або мовою, яка історично використовувалася для маркування продукту винно-
го ароматизованого на відповідній географічній території автентичним правописом. 
Для найменувань, що викладені іншою мовою, ніж українська, додатково наводиться 
транскрипція літерами українського алфавіту. Якщо географічне зазначення викла-
дене літерами іншого алфавіту, ніж кириличний чи латинський, у дужках наводиться 
транскрипція найменування літерами латинського алфавіту. Транслітерація або пере-
клад найменування на державну мову не вимагається;

2) категорія продукту винного ароматизованого, за наявності — додаткові зазна-
чення, що вживатимуться як складові офіційної назви продукту винного ароматизо-
ваного, у разі реєстрації вина ароматизованого — вид географічного зазначення, що 
заявляється на реєстрацію (географічне зазначення або назва місця походження);

3) опис продукту винного ароматизованого, включаючи опис основних аналітич-
них характеристик та органолептичних характеристик;

4) особливі методи виробництва (у разі їх застосування), а також обмеження при 
виробництві продукту винного ароматизованого;

5) межі визначеного географічного місця, в якому виробляється продукт винний 
ароматизований, з максимально можливим посиланням на фізичні або адміністра-
тивні межі, загальноприйняту систему координат, істотні топографічні ознаки, харак-
теристики навколишнього природного середовища (геологічні ознаки, характеристи-
ка ґрунтів, басейни річок, ґрунтові води, зрошувальні канали тощо);

6) основна сировина, з якої виробляється продукт винний ароматизований;
7) відомості, що обґрунтовують взаємозв’язок особливої якості, репутації або ін-

ших характеристик продукту винного ароматизованого з географічним місцем його 
походження, з обґрунтуванням, якою мірою особливості визначеного географічного 
місця впливають на готовий до споживання продукт;

8) найменування та місцезнаходження спеціально уповноваженого органу та/або 
органу сертифікації, що перевірятимуть відповідність продукту винного ароматизо-
ваного вимогам специфікації, та їх функції;

9) особливі правила маркування, розливу у споживчу тару (за наявності).
Стаття 36. Погодження специфікації вина/продукту винного ароматизованого спе-

ціально уповноваженим органом
1. Для погодження специфікації вина/продукту винного ароматизованого вироб-

ник вина, виробник продукту винного ароматизованого або об’єднання виробників 
вина, об’єднання виробників продуктів винних ароматизованих, які мають право на 
реєстрацію географічного зазначення, подають до спеціально уповноваженого орга-
ну клопотання в паперовій або електронній формі.

До клопотання додається специфікація вина/продукту винного ароматизованого, 
складена відповідно до вимог, визначених цим Законом, а також документи, що під-
тверджують наведені у ній відомості, якими можуть бути: топографічні, ґрунтові, аг-
роґрунтові карти, плани місцевості, дані спостережень національної гідрометеоро-
логічної служби, матеріали бонітування ґрунтів, історична документація, включаю-
чи літературні джерела, витяги з державних кадастрів про площі та сортовий склад 
виноградників, регламенти, інша виробнича документація, результати фізичних, хі-
мічних, органолептичних досліджень, підтверджені незалежною акредитованою ла-
бораторією та комісією з сенсорного аналізу вина/продукту винного ароматизовано-
го з географічним зазначенням, утвореною акредитованою лабораторією, інших до-
сліджень, відомості органів державної влади та органів місцевого самоврядування, 
наукових установ, закладів освіти, галузевих об’єднань, відомості про участь у кон-
курсах і змаганнях, відомості про обсяги реалізації вина/продукту винного аромати-
зованого, зразки маркування.

2. Для здійснення процедури погодження специфікації вина/продукту винного 
ароматизованого спеціально уповноважений орган утворює Експертну комісію, до 
складу якої входять представники спеціально уповноваженого органу, контролюю-
чого органу, центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політи-
ку у сфері топографо-геодезичної і картографічної діяльності, земельних відносин, 
землеустрою, у сфері Державного земельного кадастру, науково-дослідних установ, 
фахівці у сфері географічних зазначень. Склад Експертної комісії та положення про 
неї затверджуються спеціально уповноваженим органом.

3. При здійсненні процедури погодження Експертна комісія досліджує подані до-
кументи та встановлює:

1) відповідність вина/продукту винного ароматизованого вимогам відповідної ка-
тегорії, визначеної цим Законом;

2) наявність у вина/продукту винного ароматизованого особливих характеристик 
порівняно з іншими продуктами категорії, до якої воно/він належить;

3) відповідність сировини, що використовується для виробництва, вимогам до ка-
тегорії продуктів виноградарства, продуктів виноробства, продуктів винних аромати-
зованих, до якої належить вино/продукт винний ароматизований, застосування осо-
бливих способів виробництва, обмеження/заборони при виробництві (у разі їх за-
стосування);

4) основні аналітичні та органолептичні характеристики вина/продукту винного 
ароматизованого;

5) наявність особливих якостей та характеристик вина/продукту винного арома-
тизованого, щодо якого складено специфікацію, які головним чином або виключно 
(у разі реєстрації назви місця походження) зумовлені географічним середовищем із 
притаманними йому природними, людським та іншими факторами;

6) повноту, достатність і точність визначення та наявності взаємозв’язку якості 
або характеристик вина/продукту винного ароматизованого з географічним місцем 
його походження із притаманними йому природними, людським та іншими факто-
рами;

7) обґрунтованість визначення меж географічного місця, з якого походить вино/
продукт винний ароматизований, в якому виникли особливі якості або інші характе-
ристики, зазначені у специфікації;

8) у разі дослідження специфікації вина з географічним зазначенням — правиль-
ність визначення площі виноградників, агроекологічні умови вирощування виногра-
ду, вік виноградних насаджень, схеми садіння, формування виноградних кущів, зрі-
дженість та стан виноградних насаджень, сортовий склад виноградників, площі сор-
тів винограду, специфічні енологічні практики, що використовуються для виробни-
цтва вина з географічним зазначенням;

9) наявність у заявника виробничих потужностей у заявленому географічному 
місці, а в разі дослідження специфікації вина з географічним зазначенням — наяв-
ність можливості для здійснення всіх етапів виробництва у заявленому географіч-
ному місці;

10) можливість відтворення іншими особами способів та методів виробництва ви-
на/продукту винного ароматизованого згідно із специфікацією.

4. Експертна комісія має право провести фактичну перевірку з виїздом у заявлене 
географічне місце, якщо документальне дослідження не дає змоги встановити один 
або більше з таких фактів:

1) наявність виноградних насаджень та розмір заявленої у специфікації площі та-
ких насаджень (виноградників);

2) агроекологічні та ґрунтово-кліматичні умови вирощування винограду;
3) вік виноградних насаджень, схеми садіння, формування виноградних кущів, 

зрідженість та стан виноградних насаджень;
4) сортовий склад виноградників, площі сортів винограду та їхні характеристики;
5) співвідношення фактичних даних та даних, що містяться у Виноградарсько-ви-

норобному реєстрі;
6) наявність виробничих потужностей, на яких здійснюється виробництво вина з 

географічним зазначенням, щодо якого складено специфікацію.
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ДОКУМЕНТИ
Заявник зобов’язаний забезпечити доступ представників Експертної комісії для 

проведення фактичної перевірки.
5. Експертна комісія також проводить звірку відомостей про орган сертифікації, 

зазначених у специфікації вина/продукту винного ароматизованого, з відомостями 
Реєстру органів сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних 
ароматизованих.

6. Підставою для відмови у погодженні специфікації вина/продукту винного аро-
матизованого є:

1) встановлення невідповідності вина/продукту винного ароматизованого, щодо 
якого складено специфікацію, визначеним цим Законом вимогам до відповідної ка-
тегорії продуктів виноградарства, продуктів виноробства, продуктів винних арома-
тизованих;

2) відсутність у вина/продукту винного ароматизованого, щодо якого складено 
специфікацію, особливих характеристик порівняно з іншими винами/продуктами ви-
нними ароматизованими відповідної категорії;

3) відсутність особливої якості, репутації або інших характеристик вина/продукту 
винного ароматизованого, які головним чином або виключно зумовлені географіч-
ним місцем його походження;

4) необґрунтованість визначення меж географічного місця, в якому виникають 
особливі якості або інші характеристики вина/продукту винного ароматизованого, 
зазначені у специфікації, що не усунута заявником у процесі розгляду клопотання 
про погодження специфікації;

5) об’єктивна неможливість відтворення іншими виробниками зазначених у спе-
цифікації способів виробництва при виробництві вина/продукту винного ароматизо-
ваного згідно із специфікацією;

6) незабезпечення заявником можливості проведення фактичної перевірки на 
місці зазначених у специфікації відомостей, зокрема дослідження географічного 
місця, потужностей виробництва вина/продукту винного ароматизованого (у разі її 
проведення);

7) встановлення недостовірності відомостей, викладених у специфікації.
Відмова у погодженні специфікації з підстав, не передбачених цією частиною, за-

бороняється.
7. На підставі рішення Експертної комісії за результатами дослідження відомос-

тей специфікації вина/продукту винного ароматизованого спеціально уповноваже-
ний орган протягом 90 днів з дня отримання клопотання ухвалює висновок про по-
годження специфікації або висновок про відмову в погодженні специфікації, у якому 
зазначаються підстави відмови, перелік недоліків специфікації та рекомендації щодо 
їх усунень, та надсилає його заявнику.

До висновку спеціально уповноваженого органу про погодження специфікації до-
дається специфікація вина/продукту винного ароматизованого, на якій проставля-
ється гриф погодження із зазначенням дати та номера висновку.

Заявник має право повторно звернутися з клопотанням про погодження специфі-
кації після усунення недоліків, зазначених у висновку спеціально уповноваженого ор-
гану. Таке клопотання розглядається в порядку, визначеному цим Законом.

У разі повторного подання до спеціально уповноваженого органу клопотання про 
погодження специфікації, недоліки в якій не усунуто, клопотання залишається без 
розгляду, про що спеціально уповноважений орган повідомляє заявника протягом 
10 робочих днів з дня отримання повторно поданого клопотання.

8. Правила погодження специфікації вина/продукту винного ароматизованого та 
змін до неї затверджуються спеціально уповноваженим органом.

Стаття 37. Підготовка до реєстрації географічного зазначення вина/продукту ви-
нного ароматизованого

1. Заявник протягом 90 днів з дати погодження специфікації вина/продукту ви-
нного ароматизованого подає до Національного органу інтелектуальної власності у 
порядку, встановленому Законом України «Про правову охорону географічних зазна-
чень», заявку на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винного аро-
матизованого, яка повинна включати:

1) заяву про реєстрацію географічного зазначення, в якій необхідно зазначити за-
явника (заявників), його адресу (їхні адреси) та спеціально уповноважений орган, що 
перевіряє відповідність специфікації вина/продукту винного ароматизованого;

2) специфікацію вина/продукту винного ароматизованого, погоджену спеціально 
уповноваженим органом;

3) єдиний документ, передбачений частиною четвертою статті 10 Закону України 
«Про правову охорону географічних зазначень».

2. До єдиного документа включаються такі відомості із специфікації вина з гео-
графічним зазначенням:

1) назва країни, в якій знаходиться географічне місце, зазначене у специфікації 
вина з географічним зазначенням, в якому виробляється вино;

2) вид географічного зазначення (назва місця походження або географічне за-
значення);

3) найменування, що заявляється на реєстрацію географічного зазначення;
4) опис вина;
5) категорія продуктів виноградарства, до якої належить вино;
6) енологічні практики, що застосовуються для виробництва вина, та обмежен-

ня щодо їх застосування;
7) межі географічного місця, зазначеного у специфікації вина з географічним за-

значенням, в якому виробляється вино;
8) відомості про максимальну врожайність винограду на 1 гектар ділянки ви-

нограду;
9) зазначення сорту (сортів) винограду, з якого (яких) виробляється вино;
10) опис взаємозв’язку якості або характеристик вина з географічним місцем його 

походження, викладений у специфікації вина з географічним зазначенням;
11) особливі правила маркування, розливу вина у споживчу тару або інші особли-

ві правила, визначені у специфікації вина з географічним зазначенням (за наявності).
3. До єдиного документа включаються такі відомості із специфікації продукту ви-

нного ароматизованого з географічним зазначенням:
1) назва країни, в якій знаходиться географічне місце, зазначене у специфікації 

продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, в якому виробля-
ється продукт винний ароматизований;

2) вид географічного зазначення (назва місця походження або географічне за-
значення);

3) найменування, що заявляється на реєстрацію географічного зазначення;
4) опис продукту винного ароматизованого;
5) категорія продуктів винних ароматизованих, до якої належить продукт винний 

ароматизований;
6) межі географічного місця, зазначеного у специфікації продукту винного аро-

матизованого з географічним зазначенням, в якому виробляється продукт винний 
ароматизований;

7) особливі правила маркування, розливу продукту винного ароматизованого у 
споживчу тару або інші особливі правила, визначені у специфікації продукту винного 
ароматизованого з географічним зазначенням (за наявності).

Стаття 38. Державна реєстрація географічного зазначення вина/продукту винно-
го ароматизованого

1. Державна реєстрація географічного зазначення вина/продукту винного арома-
тизованого, у тому числі складання, подання, експертиза заявки на реєстрацію ге-
ографічного зазначення, оскарження рішення за заявкою, здійснюються в поряд-
ку, визначеному Законом України «Про правову охорону географічних зазначень».

2. Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється 
публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначен-
ня з посиланням на публікацію специфікації вина/продукту винного ароматизованого 
або відомостей з документа, передбаченого частиною шостою статті 10 Закону Украї-
ни «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 39. Внесення змін до специфікації вина/продукту винного ароматизовано-
го, щодо якого використовується географічне зазначення

1. Після внесення до Державного реєстру України географічних зазначень (далі 
— Реєстр) відомостей про реєстрацію географічного зазначення вина/продукту ви-
нного ароматизованого виробник або об’єднання виробників, які відповідають вимо-
гам статті 33 цього Закону і мають право використовувати відповідне зареєстрова-
не географічне зазначення вина/продукту винного ароматизованого, можуть вноси-
ти зміни до специфікації вина/продукту винного ароматизованого, щодо якого вико-
ристовується географічне зазначення, після погодження зміненої специфікації спе-
ціально уповноваженим органом.

2. У заяві про внесення змін до специфікації вина/продукту винного ароматизова-
ного, щодо якого використовується географічне зазначення, викладаються відповід-
ні зміни та обґрунтовується необхідність їх внесення.

3. Якщо зміни до специфікації вина/продукту винного ароматизованого є незна-
чними та не потребують внесення відповідних змін до відомостей Реєстру, такі зміни 
вносяться Національним органом інтелектуальної власності на підставі заяви, перед-
баченої частиною другою цієї статті, без застосування порядку, встановленого час-
тинами одинадцятою і тринадцятою — п’ятнадцятою статті 11 Закону України «Про 
правову охорону географічних зазначень», за умови погодження таких змін спеці-
ально уповноваженим органом. Якщо географічне місце знаходиться на території 
іноземної держави, подається офіційна довідка про внесення відповідних змін у цій 
державі.

4. Незначними змінами до специфікації вина/продукту винного ароматизовано-
го вважаються зміни, які:

1) не стосуються істотних характеристик вина/продукту винного ароматизовано-
го;

2) не впливають на взаємозв’язок якості або характеристик вина/продукту винно-
го ароматизованого з географічним місцем його походження;

3) не змінюють географічне зазначення вина/продукту винного ароматизовано-
го або його складові;

4) не змінюють межі географічного місця;

5) не зумовлюють посилення обмежень у реалізації вина/продукту винного арома-
тизованого або сировини, з якої вони виробляються.

5. Якщо внесення змін до специфікації вина/продукту винного ароматизованого 
зумовлює необхідність внесення однієї або декількох змін до відомостей Реєстру, за-
ява про внесення змін розглядається у порядку, встановленому частинами одинад-
цятою і тринадцятою — п’ятнадцятою статті 11 Закону України «Про правову охоро-
ну географічних зазначень». До таких змін належать положення, які:

1) повністю або частково змінюють зареєстроване географічне зазначення вина/
продукту винного ароматизованого;

2) змінюють офіційну назву вина/продукту винного ароматизованого;
3) змінюють категорію вина/продукту винного ароматизованого;
4) впливають на взаємозв’язок якості або характеристик вина/продукту винного 

ароматизованого з географічним місцем його походження;
5) зумовлюють посилення обмежень у реалізації вина/продукту винного арома-

тизованого.
Стаття 40. Порядок реєстрації права на використання зареєстрованого географіч-

ного зазначення вина/продукту винного ароматизованого
1. Зареєстроване географічне зазначення вина/продукту винного ароматизовано-

го мають право використовувати особи, які відповідають вимогам статті 33 цього За-
кону та виробляють вино/продукт винний ароматизований з географічним зазначен-
ням відповідно до його специфікації.

2. Особи, які відповідають вимогам статті 33 цього Закону та бажають, щоб відо-
мості про них як про осіб, які мають право використовувати зареєстроване геогра-
фічне зазначення вина/продукту винного ароматизованого, були внесені до Реєстру, 
подають до Національного органу інтелектуальної власності відповідну заяву. Поря-
док оформлення, подання та розгляду заяви затверджується центральним органом 
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелек-
туальної власності.

До заяви додається висновок спеціально уповноваженого органу, який підтвер-
джує, що особа у визначеному в Реєстрі географічному місці виробляє вино/про-
дукт винний ароматизований, характеристики якого відповідають специфікації вина/
продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, або сертифікат, що 
підтверджує відповідність специфікації вина/продукту винного ароматизованого спе-
цифікації, а якщо географічне зазначення вина/продукту винного ароматизованого 
походить не з території України — документ, що підтверджує право на використання 
географічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого згідно із законо-
давством країни походження або міжнародним договором України.

3. Для отримання висновку, який підтверджує, що особа у визначеному в Реє-
стрі географічному місці виробляє вино/продукт винний ароматизований, характе-
ристики якого відповідають специфікації вина/продукту винного ароматизованого з 
географічним зазначенням, така особа подає до спеціально уповноваженого органу 
клопотання, до якого додаються:

1) результати фізичних, хімічних, органолептичних досліджень вина/продукту ви-
нного ароматизованого, проведені незалежною акредитованою лабораторією;

2) документальне підтвердження виробництва вина/продукту винного ароматизо-
ваного згідно з опублікованою специфікацією вина/продукту винного ароматизова-
ного із зареєстрованим географічним зазначенням;

3) копія договору, укладеного з органом сертифікації, про виконання робіт із сер-
тифікації згідно з цим Законом.

Розгляд клопотання здійснюється в порядку, визначеному статтею 36 цього За-
кону.

4. Відомості про осіб, які мають право використовувати зареєстроване географіч-
не зазначення вина/продукту винного ароматизованого, вносяться до Реєстру Націо-
нальним органом інтелектуальної власності у порядку, визначеному частиною п’ятою 
статті 14 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень».

Стаття 41. Права і обов’язки, що випливають з реєстрації географічного зазначен-
ня вина/продукту винного ароматизованого

1. Права, що випливають з реєстрації географічного зазначення (назви місця по-
ходження) вина/продукту винного ароматизованого, визначаються Законом України 
«Про правову охорону географічних зазначень».

2. Виробник вина, виробник продукту винного ароматизованого, який використо-
вує зареєстроване географічне зазначення, зобов’язаний:

1) забезпечувати відповідність специфікації особливої якості, репутації та інших 
характеристик вина/продукту винного ароматизованого, яке (який) він виробляє;

2) відкликати та/або вилучати з обігу вироблену ним продукцію, що маркована як 
продукція з географічним зазначенням, але не відповідає встановленим у специфіка-
ції вимогам до її виробництва, обігу і маркування та вимогам законодавства про пра-
вову охорону географічних зазначень;

3) забезпечувати безперешкодний доступ посадових осіб, які здійснюють держав-
ний нагляд (контроль) у сфері виноградарства та виноробства щодо вина/продукту 
винного ароматизованого з географічним зазначенням відповідно до цього Закону, 
для здійснення заходів державного нагляду (контролю), у тому числі відбору зразків;

4) надавати документи, пояснення, іншу інформацію з питань, що виникають у 
зв’язку із здійсненням заходів державного нагляду (контролю);

5) забезпечувати простежуваність походження вина/продукту винного ароматизо-
ваного з географічного місця, визначеного у специфікації.

Стаття 42. Перехідні періоди на використання географічного зазначення вина/
продукту винного ароматизованого

1. Після реєстрації географічного зазначення вина/продукту винного ароматизо-
ваного виробникам вина, виробникам продукту винного ароматизованого відповідно 
до цього Закону надається перехідний період за наявності умов, передбачених цією 
статтею. Порядок надання перехідного періоду на використання географічного за-
значення вина/продукту винного ароматизованого встановлюється спеціально упо-
вноваженим органом.

2. Для подолання тимчасових труднощів щодо забезпечення відповідності специ-
фікації вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням спеці-
ально уповноважений орган надає виробникам такого вина, виробникам такого про-
дукту винного ароматизованого перехідний період строком 10 років, що відлікову-
ється з дати подання заявки на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту 
винного ароматизованого в Україні, за умови що виробництво вина/продукту винно-
го ароматизованого здійснювалося відповідним виробником вина, виробником про-
дукту винного ароматизованого не менше п’яти років поспіль до дати подання заяв-
ки на реєстрацію географічного зазначення вина/продукту винного ароматизовано-
го, про що такий виробник вина, виробник продукту винного ароматизованого пові-
домив спеціально уповноважений орган протягом шести місяців з дня реєстрації ге-
ографічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого.

3. Для забезпечення припинення використання після реєстрації географічного за-
значення вина/продукту винного ароматизованого найменувань, що відтворюють за-
реєстроване географічне зазначення вина/продукту винного ароматизованого, спеці-
ально уповноважений орган надає перехідний період строком п’ять років, що відліко-
вується з дати реєстрації географічного зазначення вина/продукту винного аромати-
зованого в Україні, за умови що виробництво вина/продукту винного ароматизовано-
го з найменуванням, що відтворює зареєстроване географічне зазначення вина/про-
дукту винного ароматизованого, здійснювалося правомірно не менше п’яти років до 
дати реєстрації географічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого.

4. Рішення спеціально уповноваженого органу про надання перехідного періоду 
підлягають оприлюдненню на його офіційному веб-сайті.

Розділ VIII. СЕРТИФІКАЦІЯ ВИНА/ПРОДУКТУ ВИННОГО АРОМАТИЗОВАНОГО 
З ГЕОГРАФІЧНИМ ЗАЗНАЧЕННЯМ

Стаття 43. Умови початку використання зареєстрованих географічних зазначень
1. Допускається використання зареєстрованого географічного зазначення вина/

продукту винного ароматизованого будь-яким виробником, що відповідає вимогам 
до заявника згідно із статтею 33 цього Закону, за умови підтвердження відповідності 
вина/продукту винного ароматизованого відповідно специфікації вина/продукту ви-
нного ароматизованого з географічним зазначенням, що здійснюється шляхом сер-
тифікації у порядку, визначеному цим Законом.

2. Положення частини першої цієї статті не застосовуються до географічних за-
значень іноземних держав, які використовуються згідно з правилами, визначеними 
у специфікації вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням 
або міжнародному договорі, згідно з яким відповідному вину/продукту винному аро-
матизованому з географічним зазначенням надана правова охорона в Україні. Та-
кі географічні зазначення можуть використовуватися після підтвердження відповід-
ності специфікації вина/продукту винного ароматизованого уповноваженим органом 
держави, з якої походить географічне зазначення, або органом сертифікації.

Стаття 44. Органи сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів ви-
нних ароматизованих

1. Перевірка відповідності специфікації вина/продукту винного ароматизованого з 
географічним зазначенням здійснюється акредитованими у встановленому законом 
порядку органами сертифікації.

2. Спеціально уповноважений орган призначає органи сертифікації у сфері гео-
графічних зазначень вин/продуктів винних ароматизованих шляхом внесення їх до 
Реєстру органів сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних 
ароматизованих (далі — Реєстр органів сертифікації), визначає сферу їхніх повнова-
жень, приймає рішення про їх виключення з Реєстру органів сертифікації.

3. Реєстр органів сертифікації створюється на підставі акта спеціально уповнова-
женого органу з дотриманням вимог Закону України «Про електронні публічні реє-
стри».

Стаття 45. Вимоги до органів сертифікації у сфері географічних зазначень вин/
продуктів винних ароматизованих та порядок їх уповноваження

1. Спеціально уповноважений орган вносить до Реєстру органів сертифікації під-
приємство, установу, організацію, що відповідає таким вимогам:

1) має акредитацію відповідно до Закону України «Про акредитацію органів з оцін-
ки відповідності» у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних ароматизо-
ваних;

2) є юридичною особою, зареєстрованою згідно із законодавством України;
3) не є оператором ринку або особою, пов’язаною з оператором ринку;
4) має належну матеріально-технічну базу та інші об’єкти інфраструктури, необ-

хідні для виконання функцій сертифікації вин/продуктів винних ароматизованих з ге-
ографічним зазначенням;

5) може підтвердити відповідний рівень компетентності персоналу у сфері геогра-
фічних зазначень вин/продуктів винних ароматизованих (досвід роботи та спеціаль-
ні знання у відповідній галузі);

6) має принаймні одного аудитора з сертифікації відповідної спеціалізації, який 
працює на постійній основі.

2. Аудитор із сертифікації — інспектор з виноградарства проводить перевірку ви-
рощування винограду, дотримання встановлених законодавством у сфері виногра-
дарства та виноробства правил опорядження та утримання виноградників, вирощу-
вання та збирання винограду.

Аудитором із сертифікації — інспектором з виноградарства може бути фізична 
особа, яка має рівень вищої освіти в аграрній сфері не нижче першого (бакалавр-
ського), досвід роботи в аграрній сфері не менше трьох років, а також спеціальні зна-
ння у сфері виноградарства.

3. Аудитор із сертифікації — інспектор з виноробства проводить перевірку вироб-
ництва та обігу вина/продукту винного ароматизованого.

Аудитором із сертифікації — інспектором з виноробства може бути фізична осо-
ба, яка:

1) має рівень вищої освіти в аграрній сфері не нижче першого (бакалаврського), 
досвід роботи у сфері харчової (переробної) промисловості не менше трьох років, а 
також спеціальні знання у сфері виноробства; або

2) має рівень вищої освіти не нижче першого (бакалаврського), досвід роботи у 
сфері харчової (переробної) промисловості не менше п’яти років та спеціальні зна-
ння у сфері виноробства.

4. Аудитором із сертифікації — інспектором з виноградарства та/або аудитором 
із сертифікації — інспектором з виноробства не може бути фізична особа, яка є дер-
жавним службовцем або перебуває у трудових та/або цивільно-правових відноси-
нах з оператором ринку та/або центральним органом виконавчої влади, що забез-
печує формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сіль-
ського господарства та з питань продовольчої безпеки держави, центральним орга-
ном виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику у 
сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави, централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах безпечнос-
ті та окремих показників якості харчових продуктів, державного нагляду (контролю) 
у сфері агропромислового комплексу.

5. Порядок визначення відповідності підприємства, установи, організації, його (її) 
матеріально-технічної бази та інших об’єктів інфраструктури, необхідних для вико-
нання функцій сертифікації вин/продуктів винних ароматизованих з географічним 
зазначенням, вимогам цього Закону, а також порядок підтвердження спеціальних 
знань аудиторів із сертифікації відповідної спеціалізації визначаються спеціально 
уповноваженим органом.

6. Підприємство, установа, організація, що має намір здійснювати функції органу 
сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних ароматизованих, 
подає до спеціально уповноваженого органу заявку про внесення до Реєстру орга-
нів сертифікації. Форма, порядок подання заявки, внесення її до Реєстру органів сер-
тифікації затверджуються спеціально уповноваженим органом у порядку створення 
Реєстру органів сертифікації.

7. Підставою для відмови у внесенні органу сертифікації до Реєстру органів сер-
тифікації є:

1) невідповідність підприємства, установи, організації вимогам, встановленим ці-
єю статтею;

2) виявлення недостовірних відомостей у поданих документах або подання непо-
вного пакета документів.

8. Орган сертифікації зобов’язаний щороку, до 31 грудня, подавати до спеціально 
уповноваженого органу список працівників та документи, що підтверджують рівень 
компетентності персоналу у сфері виноградарства та виноробства.

9. Орган сертифікації виключається з Реєстру органів сертифікації за рішенням 
спеціально уповноваженого органу у разі:

1) звернення органу сертифікації із заявою про виключення його з Реєстру орга-
нів сертифікації за власним бажанням;

2) повторного протягом одного року порушення органом сертифікації законодав-
ства у сфері виноградарства та виноробства, що мало наслідком неправомірну вида-
чу сертифіката або неправомірну відмову в його видачі;

3) тимчасового припинення дії або скасування атестата про акредитацію;
4) невідповідності органу сертифікації вимогам, встановленим цим Законом.
10. У разі виключення з Реєстру органів сертифікації такий орган сертифікації 

зобов’язаний невідкладно повідомити про це виробників вин, виробників продуктів 
винних ароматизованих з географічним зазначенням, з якими він уклав договір про 
проведення сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних аро-
матизованих. Сертифікати, видані таким органом сертифікації, є чинними до закін-
чення строку їхньої дії.

11. Орган сертифікації зобов’язаний:
1) дотримуватися вимог законодавства у сфері географічних зазначень;
2) надавати на вимогу посадової особи спеціально уповноваженого органу, контр-

олюючого органу, його територіального органу інформацію про виробників вин, ви-
робників продуктів винних ароматизованих, з якими він уклав договір про проведен-
ня сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних ароматизова-
них, а також про видані, зупинені та скасовані сертифікати;

3) надавати на вимогу посадової особи контролюючого органу, його територіаль-
ного органу документи, необхідні для здійснення державного нагляду (контролю).

Стаття 46. Функції органів сертифікації у сфері географічних зазначень вин/про-
дуктів винних ароматизованих

1. Орган сертифікації у сфері географічних зазначень вин/продуктів винних аро-
матизованих:

1) розробляє і затверджує контрольні плани сертифікації вин/продуктів винних 
ароматизованих з географічним зазначенням відповідно до вимог специфікації для 
виробників вин, виробників продуктів винних ароматизованих з географічним зазна-
ченням, з якими він уклав договір про проведення сертифікації у сфері географічних 
зазначень вин/продуктів винних ароматизованих;

2) проводить сертифікацію вин/продуктів винних ароматизованих з географічним 
зазначенням;

3) видає, скасовує та зупиняє дію сертифіката, що підтверджує відповідність спе-
цифікації вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, від-
повідно до цього Закону;

4) оприлюднює відомості про видачу, скасування або зупинення дії сертифіката 
на своєму загальнодоступному веб-сайті;

5) інформує контролюючий орган про видачу, скасування та зупинення дії серти-
фіката протягом п’яти днів з дня ухвалення відповідного рішення.

Стаття 47. Сертифікація вина/продукту винного ароматизованого з географічним 
зазначенням

1. Виробник вина, виробник продукту винного ароматизованого з географічним 
зазначенням перед введенням його в обіг зобов’язаний укласти договір з органом 
сертифікації, акредитованим і внесеним до Реєстру органів сертифікації, та пройти 
сертифікацію виробленого вина/продукту винного ароматизованого з географічним 
зазначенням для підтвердження його відповідності специфікації. Істотними умовами 
такого договору є відомості про географічне зазначення вина/продукту винного аро-
матизованого, що підлягає сертифікації, строк дії договору, строк для розроблення 
контрольного плану сертифікації вина/продукту винного ароматизованого з геогра-
фічним зазначенням та інші умови, визначені законодавством у сфері виноградар-
ства та виноробства.

2. Орган сертифікації протягом 30 днів після укладення договору на основі затвер-
дженого ним типового плану сертифікації вина/продукту винного ароматизованого з 
географічним зазначенням розробляє та затверджує контрольний план сертифікації 
вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням.

3. Контрольний план сертифікації вина/продукту винного ароматизованого з гео-
графічним зазначенням передбачає:

1) охоплення етапів виробництва;
2) відбір аудитором із сертифікації — інспектором з виноградарства зразків ви-

нограду, аудитором із сертифікації — інспектором з виноробства — зразків вина/
продукту винного ароматизованого з метою визначення аналітичних та органолеп-
тичних характеристик вина/продукту винного ароматизованого з географічним за-
значенням.

4. Методи відбору зразків винограду, вина/продукту винного ароматизованого, 
визначення їх якості та органолептичних характеристик встановлює спеціально упо-
вноважений орган.

5. Для виробництва вина з географічним зазначенням контрольний план розро-
бляється до початку збирання врожаю та повинен включати:

1) контроль винограду;
2) контроль виробництва вина.
6. Контроль винограду передбачає:
1) перевірку встановлених специфікацією вимог до виноградника та якості вино-

граду, що включає технічний огляд ампелографічних ознак сортів винограду у веге-
таційний період, перевірку виноградників на наявність хвороб;

2) перевірку меж виноградників та їх розташування в межах визначеного геогра-
фічного місця;
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3) перевірку (оцінку) максимального виробництва винограду на 1 гектар вино-

градників до збирання врожаю;
4) контроль збирання врожаю винограду та контроль вмісту цукру у винограді;
5) перевірку кількості рослин на 1 гектар виноградників;
6) перевірку форм розведення рослин та утримання виноградника.
7. Контроль виробництва вина передбачає:
1) визначення обсягу переробленого винограду, перевірку відповідності специфі-

кації етапів виробництва вина з географічним зазначенням та визначення кінцевого 
обсягу виробленого вина;

2) відбір проб (зразків) вина;
3) визначення таких показників: органолептичні характеристики вина, вміст спир-

ту, діоксиду сірки, кислот, цукру, колір, аромат, смак.
8. За результатами проведеної сертифікації орган сертифікації ухвалює вмотиво-

ване рішення про видачу або відмову у видачі сертифіката.
9. Виключними підставами для відмови у видачі сертифіката є:
1) встановлення за результатами перевірки невідповідності будь-якого етапу ви-

робництва вина/продукту винного ароматизованого специфікації або вимогам зако-
нодавства у сфері виноградарства та виноробства;

2) встановлення за результатами перевірки невідповідності аналітичних та орга-
нолептичних характеристик вина/продукту винного ароматизованого специфікації 
або вимогам законодавства у сфері виноградарства та виноробства;

3) виявлення недостовірних відомостей у документах, поданих для підтвердження 
відповідності вимогам законодавства у сфері виноградарства та виноробства.

Відмова у видачі сертифіката з підстав, не передбачених цією частиною, забо-
роняється.

10. На підставі рішення про видачу сертифіката орган сертифікації видає сертифі-
кат, що підтверджує відповідність специфікації вина/продукту винного ароматизова-
ного з географічним зазначенням. Строк дії сертифіката визначається органом сер-
тифікації з урахуванням вимог специфікації, але не може становити менше 24 місяців.

11. У разі виявлення органом сертифікації невідповідності вина/продукту винно-
го ароматизованого його специфікації, яка може бути усунута виробником, орган 
сертифікації встановлює строк не менше одного місяця, протягом якого виробник 
зобов’язаний вжити заходів для усунення такої невідповідності та поінформувати 
про усунення порушення орган сертифікації та контролюючий орган, з можливіс-
тю продовження цього строку. Орган сертифікації у такому разі має право зупини-
ти дію сертифіката на період до усунення невідповідності специфікації вина/продук-
ту винного ароматизованого.

12. Орган сертифікації зобов’язаний зупинити дію сертифіката у разі надходження 
від контролюючого органу повідомлення про невідповідність специфікації вина/про-
дукту винного ароматизованого. Повідомлення про зупинення дії сертифіката надси-
лається виробнику та спеціально уповноваженому органу.

13. Якщо виробник усунув невідповідність специфікації вина/продукту винного 
ароматизованого, яка призвела до зупинення дії сертифіката, і повідомив про це ор-
ган сертифікації та контролюючий орган, орган сертифікації приймає рішення про 
поновлення дії сертифіката протягом 10 календарних днів з дня одержання повідо-
млення виробника про усунення порушення.

14. Орган сертифікації зобов’язаний скасувати сертифікат за наявності підстав, ви-
значених частиною п’ятнадцятою цієї статті, про що повідомляє виробника та контр-
олюючий орган не пізніше наступного дня після прийняття рішення про скасування.

15. Підставою для скасування сертифіката є:
1) неусунення невідповідності специфікації вина/продукту винного ароматизова-

ного, яка призвела до зупинення дії сертифіката, протягом строку, встановленого 
контролюючим органом або органом сертифікації;

2) звернення виробника вина з географічним зазначенням, виробника продукту 
винного ароматизованого з географічним зазначенням із заявою про скасування йо-
го сертифіката за власним бажанням;

3) неправомірність видачі сертифіката, встановлена контролюючим органом при 
здійсненні контролю відповідності специфікації вина/продукту винного ароматизова-
ного з географічним зазначенням.

16. Рішення органу сертифікації може бути оскаржено до контролюючого орга-
ну відповідно до порядку сертифікації вина/продукту винного ароматизованого з ге-
ографічним зазначенням.

17. Оплата послуг з проведення сертифікації вина/продукту винного ароматизова-
ного з географічним зазначенням здійснюється на договірних засадах.

18. Порядок сертифікації вина/продукту винного ароматизованого з географіч-
ним зазначенням затверджується спеціально уповноваженим органом.

Розділ IX. КОНТРОЛЬ ВІДПОВІДНОСТІ ВИНА/ПРОДУКТУ ВИННОГО 
АРОМАТИЗОВАНОГО З ГЕОГРАФІЧНИМ ЗАЗНАЧЕННЯМ СПЕЦИФІКАЦІЇ

Стаття 48. Заходи контролю відповідності вина/продукту винного ароматизовано-
го з географічним зазначенням специфікації

1. Заходи контролю відповідності вина/продукту винного ароматизованого з ге-
ографічним зазначенням специфікації здійснюються контролюючим органом шля-
хом:

1) перевірки вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначен-
ням на відповідність специфікації;

2) відстеження використання зареєстрованих географічних зазначень відповідно 
до Закону України «Про правову охорону географічних зазначень».

2. У разі виявлення контролюючим органом невідповідності вина/продукту винно-
го ароматизованого з географічним зазначенням специфікації виробнику вина, ви-
робнику продукту винного ароматизованого видається припис про усунення пору-
шень вимог законодавства у сфері виноградарства та виноробства, про що відповід-
не повідомлення направляється органу сертифікації. Виробник вина, виробник про-
дукту винного ароматизованого зобов’язаний вжити необхідних заходів для усунен-
ня такої невідповідності у строк, встановлений контролюючим органом.

Стаття 49. Перевірка вина/продукту винного ароматизованого з географічним за-
значенням

1. Перевірка вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначен-
ням здійснюється контролюючим органом шляхом:

1) відбору зразків у всіх виробників, що здійснюють виробництво такого вина/
продукту винного ароматизованого відповідно до його специфікації, та лабораторно-
го і органолептичного дослідження таких зразків;

2) перевірки дотримання умов виробництва, зазначених у специфікації вина/про-
дукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, виноградників, вироб-
ничих потужностей;

3) перевірки будь-якого етапу виробництва, включаючи розлив та пакування, з до-
слідженням властивостей та особливих якостей вина/продукту винного ароматизо-
ваного з географічним зазначенням на такому етапі.

2. При перевірці відповідності вина/продукту винного ароматизованого специфі-
кації з транскордонним географічним зазначенням контролюючий орган направляє 
запити щодо здійснення перевірки до контролюючих органів іноземних держав, на 
території яких діють права, що випливають з реєстрації такого географічного зазна-
чення, які поширюються на це географічне зазначення, та виконує відповідні запити 
від контролюючих органів іноземних держав.

3. Лабораторне дослідження вина/продукту винного ароматизованого з геогра-
фічним зазначенням здійснюється шляхом фізико-хімічних аналітичних досліджень 
таких властивостей:

1) загальна та фактична міцність;
2) сумарний вміст цукрів, виражений у перерахунку на фруктозу та глюкозу (щодо 

напівігристих та ігристих вин — включаючи будь-яку сахарозу);
3) загальна кислотність;
4) вміст летких кислот;
5) загальний вміст діоксиду сірки;
6) для вин із вмістом діоксиду вуглецю — надлишковий тиск при 20°С;
7) будь-які інші особливі якості, передбачені специфікацією вина/продукту винно-

го ароматизованого із зареєстрованим географічним зазначенням.
4. Фізико-хімічні аналітичні дослідження вина/продукту винного ароматизовано-

го мають право здійснювати виключно лабораторії, акредитовані у відповідній сфері.
5. Органолептичне дослідження вина/продукту винного ароматизованого з гео-

графічним зазначенням здійснюється комісією з сенсорного аналізу вина/продук-
ту винного ароматизованого з географічним зазначенням, утвореною акредитова-
ною лабораторією. Порядок формування та роботи комісії з сенсорного аналізу ви-
на/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, методи відбору 
зразків, порядок проведення органолептичних та фізико-хімічних аналітичних дослі-
джень вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням визна-
чаються спеціально уповноваженим органом.

Розділ X. ВВЕДЕННЯ В ОБІГ ВИНОГРАДУ, ПРОДУКТІВ ВИНОГРАДАРСТВА,  
ПРОДУКТІВ ВИННИХ АРОМАТИЗОВАНИХ, ЇХ ПАКУВАННЯ,  

МАРКУВАННЯ ТА КОНТРОЛЬ ЯКОСТІ
Стаття 50. Умови введення в обіг винограду, продуктів виноградарства, продук-

тів винних ароматизованих
1. Введення в обіг винограду для виробництва продуктів виноградарства, продук-

тів винних ароматизованих допускається за умови, що він вирощений відповідно до 
вимог цього Закону та законодавства про безпечність та окремі показники якості 
харчових продуктів.

2. Введення в обіг продуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих 
здійснюється з дотриманням вимог законодавства про безпечність та окремі показни-
ки якості харчових продуктів з урахуванням особливостей, визначених цим Законом.

3. Виноград, продукти виноградарства, продукти винні ароматизовані, призначені 
для експорту, виробляються з дотриманням вимог цього Закону.

4. Розлив продуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих, які вво-
дяться в обіг у споживчій тарі (упаковці) для безпосереднього споживання кінцевим 

споживачем, проводиться в умовах, що забезпечують збереження якості та органо-
лептичних характеристик таких продуктів.

Тара (упаковка), відповідні пробки/корки, а також умови зберігання продуктів ви-
ноградарства, продуктів винних ароматизованих повинні забезпечувати незмінність 
таких продуктів.

5. Нефасовані продукти виноградарства, продукти виноробства, продукти винні 
ароматизовані, що реалізуються наливом, повинні зберігатися у ємностях та в умо-
вах, що забезпечують збереження якості та органолептичних характеристик таких 
продуктів, а також їх незмінність, та реалізуватися у визначений строк придатності.

Реалізація наливом вин/продуктів винних ароматизованих з географічним зазна-
ченням не допускається.

6. Продукти виноградарства, продукти виноробства, продукти винні ароматизо-
вані вводяться в обіг під офіційною назвою, крім випадків, встановлених цим За-
коном. Деалкоголізовані продукти виноробства вводяться в обіг під офіційною на-
звою відповідної категорії продукту, підданого деалкоголізації, доповненою термі-
ном «деалкоголізований» або «частково деалкоголізований» залежно від фактич-
ної міцності за об’ємом.

7. Допускається введення в обіг продуктів виноградарства, продуктів винороб-
ства, продуктів винних ароматизованих з географічним зазначенням та з традицій-
ним зазначенням. Перелік традиційних зазначень та порядок їх використання визна-
чаються та затверджуються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує 
формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського 
господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

Стаття 51. Спеціальні умови імпорту та експорту
1. До продуктів виноградарства товарних підпозицій 2009 61, 2009 69 та товарної 

позиції 2204 УКТЗЕД, ввезених на митну територію України, застосовуються поло-
ження цього Закону щодо вин/продуктів винних ароматизованих з географічним за-
значенням, а також вимоги щодо відповідності їх категорії, представлення на ринку 
та опису, встановлені цим Законом.

2. Імпортовані продукти виноградарства, продукти виноробства супроводжують-
ся:

1) сертифікатом, що засвідчує відповідність продукту вимогам щодо безпечнос-
ті харчових продуктів, виданим компетентним органом країни походження, який мо-
же бути складовою частиною звіту про проведення аналізу, передбаченого пунктом 
2 цієї частини;

2) звітом про проведення аналізу, виданим акредитованою лабораторією країни 
походження, якщо продукт призначений для безпосереднього споживання кінцевим 
споживачем.

Як виняток з положень пунктів 1 і 2 цієї частини, продукти, що імпортуються в 
обсязі не більше 1 гектолітра без мети введення їх в обіг — для особистого спожи-
вання, для проведення виставок і ярмарків, презентацій, для експериментальних ці-
лей, не потребують супроводження сертифікатом або звітом про проведення аналізу.

3. Продукти виноградарства, продукти виноробства, продукти винні ароматизо-
вані, що експортуються, супроводжуються документами відповідно до вимог краї-
ни-імпортера.

Виноград, продукти виноградарства, продукти винні ароматизовані, призначені 
для експорту, виробляються з додержанням вимог та процедур, визначених імпор-
тером, згідно з умовами відповідного зовнішньоекономічного договору або згідно з 
вимогами законодавства країни-імпортера.

Стаття 52. Обіг (розміщення на ринку) вина/продукту винного ароматизованого з 
географічним зазначенням

1. З моменту реєстрації географічного зазначення вино/продукт винний аромати-
зований з географічним зазначенням може розміщуватися на ринку лише за наяв-
ності відповідного сертифіката.

2. Особи, які здійснюють реалізацію вина/продукту винного ароматизованого з ге-
ографічним зазначенням за відсутності відповідного сертифіката (копії), несуть від-
повідальність згідно з цим Законом.

3. Вино/продукт винний ароматизований з географічним зазначенням, виробни-
цтво, обіг, маркування якого не відповідає вимогам його специфікації та вимогам за-
конодавства у сфері виноградарства та виноробства або який маркований поперед-
жувальним маркуванням, підлягає вилученню з обігу.

Стаття 53. Особливі вимоги до пакування та маркування
1. Використання для закупорювання ємностей з продуктом виноградарства, про-

дуктом виноробства пробок/корків, вкритих обгорткою або фольгою, виробленою на 
основі свинцю, забороняється.

2. Маркування та представлення на ринку продуктів виноградарства, продуктів ви-
нних ароматизованих повинно включати обов’язкову інформацію, передбачену За-
коном України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів», а та-
кож зазначення:

1) категорії продуктів виноградарства, продуктів винних ароматизованих, для де-
алкоголізованих продуктів — доповнене терміном «деалкоголізовано» або «частко-
во деалкоголізовано» залежно від фактичної міцності за об’ємом;

2) «назва місця походження» або «географічне зазначення» та відповідного гео-
графічного зазначення — для вина/продукту винного ароматизованого з географіч-
ним зазначенням. Для вина/продукту винного ароматизованого з географічним за-
значенням, зареєстрованим на території Європейського Союзу, зазначення «назва 
місця походження» може доповнюватися словами «protected designation of origin» 
або «PDO», а географічне зазначення — словами «protected geographical indication» 
або «PGI», чи відповідними символами Європейського Союзу;

3) фактичної міцності за об’ємом;
4) місця походження;
5) суб’єкта, шо здійснював розлив, а щодо вина ігристого, вина ігристого добір-

ного, вина ігристого добірного ароматичного, вина газованого — найменування ви-
робника або постачальника;

6) імпортера — для імпортованих продуктів виноградарства, продуктів винних 
ароматизованих;

7) вмісту цукру — для вина газованого, вина ігристого, вина ігристого добірного, 
вина ігристого добірного ароматичного;

8) традиційного зазначення.
Допускається незазначення категорії продуктів виноградарства, крім деалкоголі-

зованих, якщо в маркуванні наведено зареєстроване географічне зазначення.
3. Інформація, передбачена частиною другою цієї статті, може надаватися в елек-

тронній формі, з розміщенням посилання на неї на фізичному носії, у порядку, за-
твердженому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та 
з питань продовольчої безпеки держави.

Стаття 54. Контроль якості продуктів виноградарства, продуктів виноробства, 
продуктів винних ароматизованих

1. Продукти виноградарства, продукти виноробства, продукти винні ароматизова-
ні підлягають обов’язковому контролю якості, що здійснюється шляхом проведен-
ня фізико-хімічного аналітичного дослідження та органолептичного дослідження.

2. Контроль якості продуктів виноградарства, продуктів виноробства, продуктів 
винних ароматизованих передбачає:

1) внутрішній контроль на всіх етапах виробництва, який включає фізико-хімічне 
аналітичне дослідження, що проводиться акредитованою лабораторією, у тому числі 
лабораторією виробника, органолептичне дослідження — сенсорне оцінювання, що 
проводиться сенсорним оцінювачем;

2) зовнішній (міжгалузевий) контроль, який здійснюється контролюючим орга-
ном до розміщення на ринку (введення в обіг) шляхом залучення акредитованих ла-
бораторій відповідно до Закону України «Про державний контроль за дотриманням 
законодавства про харчові продукти, корми, побічні продукти тваринного походжен-
ня, здоров’я та благополуччя тварин».

3. Перелік акредитованих лабораторій, що здійснюють зовнішній (міжгалузевий) 
контроль, оприлюднюється на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику у сфері сільсько-
го господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

4. Методи фізико-хімічного аналітичного та органолептичного досліджень, вимо-
ги до сенсорних оцінювачів, програми їх підготовки, порядок перевірки знань і ком-
петентностей сенсорних оцінювачів затверджує центральний орган виконавчої вла-
ди, що забезпечує формування державної аграрної політики, державної політики у 
сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

5. З метою здійснення контролю якості продуктів виноградарства, продуктів ви-
норобства, продуктів винних ароматизованих щодо географічного походження, іден-
тифікації сортів винограду, додавання води, цукру чи спирту у випадках, передбаче-
них законодавством у сфері виноградарства та виноробства, проводиться ізотопний 
аналіз винограду та/або продуктів виноградарства, продуктів виноробства, продуктів 
винних ароматизованих. Умови, порядок та методики проведення ізотопного аналі-
зу, способи і методики відбору зразків, умови щодо кількості зразків та їх підготовки, 
вимоги до змісту і форми документів за результатами ізотопного аналізу затверджує 
центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної аграр-
ної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань продо-
вольчої безпеки держави.

Стаття 55. Супровідні документи для перевезення винограду, продуктів виногра-
дарства, продуктів винних ароматизованих

1. Перевезення винограду товарної категорії 0806 10 90, соку виноградного товар-
них підпозицій 2009 61, 2009 69, сусла виноградного товарних категорій 2204 30 92, 
2204 30 94, вин, включаючи вина з додаванням спирту, товарної позиції 2204 (крім 
сусел виноградних товарних категорій 2204 30 92, 2204 30 94, 2204 30 96 та 2204 30 
98), осаду винного товарних категорій 2307 00 11, 2307 00 19, вичавок виноградних 
товарних категорій 2308 00 11, 2308 00 19, вина деалкоголізованого товарної катего-
рії 2202 99 19 УКТЗЕД супроводжується перевізним документом (транспортною на-
кладною, коносаментом тощо) відповідно до вимог законодавства, а також супро-
відним документом, що засвідчує якість та характеристики таких продуктів, рік зби-

рання врожаю винограду, сорт (сорти) винограду, з якого (яких) вироблено такі про-
дукти, відповідність специфікації продукту виноробства з географічним зазначенням 
(далі — супровідний документ). Перевезення імпортованих продуктів додатково су-
проводжується документами, визначеними частиною другою статті 51 цього Закону.

2. Супровідний документ оформлюється виробником винограду, виробником 
продукту виноградарства і повинен містити відомості, зазначені у перевізному доку-
менті, а також такі відомості:

1) назва документа, дата і місце його складання;
2) у разі перевезення нефасованих продуктів:
для продуктів виноробства — фактична міцність за об’ємом; для непідданих бро-

дінню продуктів — показник рефрактометра або густина;
для продуктів у процесі бродіння — загальна міцність за об’ємом; для вин із вміс-

том залишкового цукру більше ніж 4 грами на 1 літр — фактична та загальна міц-
ність за об’ємом;

3) відомості про географічне зазначення, рік збирання врожаю, сорт (сорти) ви-
нограду;

4) відомості про категорію продукту виноградарства;
5) відомості про зону виноградарства, в якій вирощено виноград, що перевозить-

ся, або з якого вироблені продукти, що перевозяться, визначені частиною першою 
цієї статті;

6) відомості про застосування енологічних практик.
3. Не вимагається оформлення супровідного документа при перевезенні продук-

тів, визначених частиною першою цієї статті, у таких випадках:
1) перевезення здійснюється в межах одного підприємства або між пов’язаними 

особами у значенні Податкового кодексу України з метою виробництва, оброблен-
ня, зберігання, розливу у тару готової продукції, за умови що загальна довжина шля-
ху перевезення не перевищує 70 кілометрів та перевезення здійснюється на терито-
рії України;

2) побічні продукти перевозяться на підприємство, яке здійснює дистиляцію, або 
на підприємство з виробництва оцту винного з метою вилучення їх з обігу чи утилі-
зації;

3) перевезення виноградного соку або сусла виноградного товарних підпозицій 
2009 61, 2009 69 УКТЗЕД здійснюється для інших цілей, ніж виробництво продуктів 
виноградарства, продуктів винних ароматизованих;

4) перевезення продуктів виноробства для дипломатичних представництв, кон-
сульських установ іноземних держав і представництв міжнародних організацій в 
Україні, а також для дипломатичних представництв України за кордоном;

5) перевезення будь-яких продуктів в кількості до 1 гектолітра для наукових або 
експериментальних цілей;

6) перевезення зразків для виставок, ярмарків, комерційних потреб, для лабо-
раторного аналізу та для надання спеціально уповноваженому органу, контролюю-
чому органу;

7) перевезення вина, вина у процесі бродіння, сусла виноградного, сусла вино-
градного у процесі бродіння фізичними особами для особистого споживання в об-
сязі до 30 літрів.

4. Вимоги до супровідного документа та порядок його оформлення, порядок вне-
сення відомостей із супровідного документа до Виноградарсько-виноробного реє-
стру затверджує центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування 
державної аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та 
з питань продовольчої безпеки держави.

Стаття 56. Перевезення нефасованих продуктів у сфері виноградарства та вино-
робства

1. У разі перевезення винограду, соку виноградного, соку виноградного концен-
трованого, продуктів виноградарства, крім оцту винного, в обсязі понад 60 літрів, а 
також побічних продуктів, вина кріпленого для дистиляції та інших непридатних для 
безпосереднього споживання продуктів з винограду у нефасованому вигляді вироб-
ник винограду, виробник продуктів виноградарства зобов’язаний не пізніше початку 
здійснення перевезення забезпечити внесення відомостей із супровідного документа 
до Виноградарсько-виноробного реєстру.

2. У разі якщо перевезення продуктів, визначених частиною першою цієї статті, 
здійснюється через територію декількох країн компетентний орган країни відванта-
ження таких продуктів направляє примірник супровідного документа компетентному 
органу країни-одержувача у паперовій або електронній формі.

Розділ XI. ВЕДЕННЯ ВИРОБНИЧОГО ОБЛІКУ ВИНОГРАДУ,  
ПРОДУКТІВ ВИНОГРАДАРСТВА, ПРОДУКТІВ ВИННИХ АРОМАТИЗОВАНИХ

Стаття 57. Мета та спосіб ведення виробничого обліку
1. Виробники винограду, виробники продуктів виноградарства, виробники про-

дуктів винних ароматизованих зобов’язані вести виробничий облік у паперовій або 
електронній формі шляхом виявлення, вимірювання, реєстрації, накопичення, уза-
гальнення, зберігання та передачі інформації щодо сировини (одержаної та реалізо-
ваної), продуктів виноградарства, технологічних прийомів виноградарства, енологіч-
них практик на підставі відповідних первинних документів, запасів пробок/корків, що 
використовуються під час розливу продуктів виноградарства, продуктів винних аро-
матизованих у ємності номінальним об’ємом до 5 літрів.

2. Виробничий облік здійснюється виробниками продуктів виноградарства, ви-
робниками продуктів винних ароматизованих із додержанням таких вимог:

1) продукти, отримані із сировини, що походить з України, обліковуються окремо 
від продуктів, отриманих з імпортованої сировини;

2) вина із вмістом діоксиду вуглецю, вина лікерні обліковуються окремо від ви-
на тихого.

3. Ведення обліку оцту винного не вимагається.
4. Виробники продуктів виноградарства проводять інвентаризацію залишків ста-

ном на 31 липня, результати якої відображаються в даних виробничого обліку на-
ступного маркетингового року.

5. Порядок та строки ведення виробничого обліку, види продуктів виноградарства, 
продуктів винних ароматизованих, що підлягають виробничому обліку, обов’язкові 
дані, які фіксуються в облікових записах, порядок, зміст і спосіб повідомлення про 
застосування енологічних практик, порядок і строки зберігання облікових записів та 
супровідної документації затверджує центральний орган виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сіль-
ського господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

Розділ XII. ДЕРЖАВНИЙ НАГЛЯД (КОНТРОЛЬ)  
У СФЕРІ ВИНОГРАДАРСТВА ТА ВИНОРОБСТВА

Стаття 58. Державний нагляд (контроль) у сфері виноградарства та виноробства
1. Державний нагляд (контроль) у сфері виноградарства та виноробства здійснює 

контролюючий орган відповідно до Закону України «Про основні засади державно-
го нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» з урахуванням положень 
цього Закону.

2. Для цілей державного нагляду (контролю) згідно з цим Законом здійснюєть-
ся контроль якості продуктів виноградарства, продуктів виноробства, продуктів ви-
нних ароматизованих шляхом проведення фізико-хімічного аналітичного та органо-
лептичного досліджень, що проводяться акредитованою лабораторією.

3. Державний нагляд (контроль) за діяльністю органів сертифікації здійснюється 
відповідно до Закону України «Про основні засади державного нагляду (контролю) у 
сфері господарської діяльності».

Стаття 59. Повноваження посадових осіб, які здійснюють державний нагляд 
(контроль) у сфері виноградарства та виноробства

1. Посадові особи, які здійснюють державний нагляд (контроль) у сфері виногра-
дарства та виноробства, з метою виконання покладених на них завдань у межах сво-
їх повноважень мають право:

1) безперешкодного доступу до об’єкта перевірки, одержання необхідних для 
здійснення державного нагляду (контролю) інформації, документації, зразків си-
ровини, інших матеріалів та готової продукції для проведення лабораторних дослі-
джень;

2) видавати приписи про усунення порушень законодавства у сфері виноградар-
ства та виноробства;

3) видавати розпорядчі акти про відкликання та/або вилучення товарів, що не від-
повідають вимогам законодавства у сфері виноградарства та виноробства.

Розділ XIII. ПРОГРАМИ ДЕРЖАВНОЇ ПІДТРИМКИ  
У СФЕРІ ВИНОГРАДАРСТВА ТА ВИНОРОБСТВА

Стаття 60. Програми державної підтримки у сфері виноградарства та виноробства
1. Основи державної підтримки у сфері виноградарства та виноробства визна-

чаються законами України «Про державну підтримку сільського господарства Укра-
їни», «Про особливості страхування сільськогосподарської продукції з державною 
підтримкою».

2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
аграрної політики, державної політики у сфері сільського господарства та з питань 
продовольчої безпеки держави, розробляє та реалізує програми державної підтрим-
ки на засадах, визначених Законом України «Про державні цільові програми».

Розділ XIV. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА ПОРУШЕННЯ ЗАКОНОДАВСТВА  
У СФЕРІ ВИНОГРАДАРСТВА ТА ВИНОРОБСТВА

Стаття 61. Відповідальність за порушення прав, що випливають з реєстрації гео-
графічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого

1. Будь-яке посягання на права, що випливають з реєстрації географічного зазна-
чення вина/продукту винного ароматизованого, тягне за собою відповідальність згід-
но із законом. На вимогу об’єднання осіб або особи, яка має право використовувати 
географічне зазначення вина/продукту винного ароматизованого, органу державної 
влади в межах його компетенції таке порушення повинно бути припинено, а поруш-
ник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду.
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ДОКУМЕНТИ
2. За вибором позивача, який звернувся за захистом свого порушеного права або 

охоронюваного законом інтересу, допускається заміна відшкодування шкоди випла-
тою компенсації в розмірі від десяти до п’ятисот мінімальних заробітних плат, що ви-
значається судом залежно від характеру порушення.

3. Об’єднання осіб або особа, яка має право використовувати географічне зазначен-
ня вина/продукту винного ароматизованого, або орган державної влади має право ви-
магати вилучення з обігу і знищення за рахунок порушника товарів, упаковок, етике-
ток, на яких без належних правових підстав розміщено географічне зазначення вина/
продукту винного ароматизованого та/або попереджувальне маркування, передбаче-
не Законом України «Про правову охорону географічних зазначень» або цим Законом.

Стаття 62. Відповідальність за порушення цього Закону
1. Суб’єкти господарювання (юридичні особи і фізичні особи — підприємці) не-

суть відповідальність за такі порушення:
1) комерційне використання зареєстрованого географічного зазначення вина/

продукту винного ароматизованого для будь-якого товару, що не охоплюється ре-
єстрацією географічного зазначення і є подібним до вина/продукту винного арома-
тизованого з географічним зазначенням, або використання зареєстрованого геогра-
фічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого для будь-якого това-
ру чи послуги з використанням репутації зареєстрованого географічного зазначен-
ня вина/продукту винного ароматизованого або таке, що призводить до погіршення 
або розмивання репутації зареєстрованого географічного зазначення вина/продукту 
винного ароматизованого чи до зловживання нею, у тому числі якщо вино/продукт 
винний ароматизований із зареєстрованим географічним зазначенням використову-
ється як складова іншого товару, —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти мі-
німальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

2) неправомірне використання, імітація або інше втілення зареєстрованого геогра-
фічного зазначення вина/продукту винного ароматизованого, у тому числі в домен-
ному імені, навіть якщо зазначено справжнє місце походження вина/продукту винно-
го ароматизованого, або якщо зареєстроване географічне зазначення вина/продукту 
винного ароматизованого перекладається, викладається у транскрипції чи трансліте-
рації або супроводжується словами «стиль», «тип», «спосіб», «який вироблений у», 
«імітація», «смак», «подібний» чи похідними від них, у тому числі якщо вино/продукт 
винний ароматизований із зареєстрованим географічним зазначенням використову-
ється як складова іншого товару, —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти мі-
німальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

3) будь-яке інше хибне або таке, що може ввести споживачів в оману, зазначення 
джерела походження або особливих якостей вина/продукту винного ароматизовано-
го, використання зареєстрованого географічного зазначення вина/продукту винно-
го ароматизованого на упаковці, у рекламних матеріалах або документах, у домен-
них іменах та в мережі Інтернет, а також пакування в тару, яка може справляти хибне 
враження про його походження, —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти мі-
німальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

4) використання попереджувального маркування при маркуванні вина/продукту 
винного ароматизованого, для якого географічне зазначення не зареєстровано, або 
для вина/продукту винного ароматизованого із зареєстрованим географічним зазна-
ченням, що не відповідає його специфікації, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

5) введення в обіг вина/продукту винного ароматизованого із зареєстрованим ге-
ографічним зазначенням, щодо якого не одержано сертифікат, що засвідчує відпо-
відність специфікації вина/продукту винного ароматизованого із зареєстрованим ге-
ографічним зазначенням, або сертифікат щодо якого скасовано, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

6) невиконання, несвоєчасне виконання приписів посадової особи контролюючо-
го органу або його територіального органу про усунення порушень цього Закону —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб від трьох до семи міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від двох до п’яти мінімаль-
них заробітних плат;

7) здійснення виноградарства з порушенням вимог, встановлених розділом III 
цього Закону, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

8) здійснення виробництва продуктів виноградарства, продуктів винних аромати-
зованих без додержання вимог, встановлених розділом IV цього Закону, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

9) використання побічних продуктів, утворених при виробництві продуктів виногра-
дарства, продуктів виноробства у спосіб, не передбачений статтею 20 цього Закону, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

10) здійснення перевезення винограду, продуктів виноградарства та сировини для 
їх виробництва з порушенням вимог, встановлених статтями 55 і 56 цього Закону, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

11) введення в обіг, представлення на ринку продуктів виноградарства, продуктів 
винних ароматизованих, у тому числі з географічними зазначеннями, з порушенням 
вимог, встановлених розділом X цього Закону, —

тягнуть за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти мі-
німальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

12) ведення обліку винограду, продуктів виноградарства, продуктів винних аро-
матизованих, пробок/корків з порушенням вимог, встановлених розділом XI цього 
Закону, —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

13) неподання обов’язкових декларацій, передбачених статтями 29-32 цього За-
кону, в установлений цим Законом строк —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат;

14) неподання передбачених цим Законом заявок, повідомлень, звітів у встанов-
лений цим Законом строк —

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб від семи до десяти міні-
мальних заробітних плат, на фізичних осіб — підприємців від трьох до п’яти міні-
мальних заробітних плат.

2. Повторне протягом року вчинення будь-якого з порушень, передбачених части-
ною першою цієї статті, за яке на суб’єкта господарювання було накладено штраф, —

тягне за собою накладення штрафу на суб’єкта господарювання у подвійному роз-
мірі від розміру штрафу, встановленого за відповідне порушення частиною першою 
цієї статті.

3. Органи сертифікації несуть відповідальність за такі порушення цього Закону:
1) ненадання на вимогу посадової особи контролюючого органу або його терито-

ріального органу документів, необхідних для здійснення державного нагляду (контр-
олю) у сфері виноградарства та виноробства, —

тягне за собою накладення штрафу від трьох до п’яти мінімальних заробітних плат;
2) ненадання, надання недостовірної інформації на вимогу посадової особи спеці-

ально уповноваженого органу, контролюючого органу або його територіального ор-
гану інформації про виробників вина, виробників продуктів винних ароматизованих, 
з якими цей орган уклав договір про проведення сертифікації, про видані, зупинені 
та скасовані сертифікати —

тягнуть за собою накладення штрафу від трьох до п’яти мінімальних заробітних плат;
3) порушення встановлених розділом VIII цього Закону вимог щодо сертифікації 

вина/продукту винного ароматизованого з географічним зазначенням, яке мало на-
слідком неправомірну видачу сертифіката або неправомірну відмову в його видачі, —

тягне за собою накладення штрафу від п’яти до шістнадцяти мінімальних заро-
бітних плат.

4. Повторне протягом року вчинення будь-якого з порушень, передбачених час-
тиною третьою цієї статті, за яке на орган сертифікації було накладено штраф, —

тягне за собою накладення штрафу на орган сертифікації у подвійному розмі-
рі від розміру штрафу, встановленого за відповідне порушення частиною третьою 
цієї статті.

Стаття 63. Провадження у справах про порушення цього Закону
1. Провадження у справах про порушення суб’єктами господарювання (юридич-

ними особами та фізичними особами — підприємцями), органами сертифікації цьо-
го Закону здійснюється відповідно до Закону України «Про адміністративну процеду-
ру» з урахуванням особливостей, визначених цим Законом.

2. Справи про порушення цього Закону розглядаються контролюючим органом 
або його територіальним органом. Від імені зазначених у цій частині органів розгля-
дати справи мають право керівник або заступники керівника.

3. Штраф за порушення цього Закону може бути накладено протягом двох мі-
сяців з дня виявлення порушення, але не пізніше одного року з дня його вчинення.

4. Підставою для розгляду справи про порушення цього Закону є протокол, який 
складається за результатами здійснення державного нагляду (контролю) уповнова-
женими на те посадовими особами органів, визначених частиною другою цієї статті.

5. У протоколі зазначаються:
1) дата і місце його складення;
2) посада, прізвище, власне ім’я, по батькові посадової особи, яка склала протокол;
3) відомості про особу, стосовно якої складено протокол (найменування та міс-

цезнаходження юридичної особи або прізвище, власне ім’я, по батькові та місце про-
живання фізичної особи — підприємця, контактні дані);

4) місце, час вчинення і суть вчиненого порушення цього Закону;
5) посилання на положення нормативно-правового акта (із зазначенням відпо-

відної статті, частини, пункту чи абзацу), яке було порушено особою, стосовно якої 
складено протокол;

6) посилання на акт державного нагляду (контролю) та інші докази, якими під-
тверджується вчинення порушення цього Закону особою, стосовно якої складено 
протокол;

7) прізвище, власне ім’я, по батькові та місце проживання, контактні дані свідків 
або потерпілих та їхні пояснення (за наявності);

8) пояснення особи, стосовно якої складено протокол, або її представника чи за-
пис про відмову від надання пояснення;

9) інші відомості, що сприяють всебічному та об’єктивному розгляду і вирішен-
ню справи (за наявності).

6. Форма протоколу затверджується контролюючим органом.
7. Особа, стосовно якої складено протокол, або її представник має право виклас-

ти у протоколі або на окремому аркуші, що додається до протоколу, своє пояснення 
щодо змісту протоколу, засвідчивши його особистим підписом.

У разі відмови особи, стосовно якої складено протокол, або її представника від на-
дання пояснення у протоколі робиться відповідний запис. Викладені у протоколі або 
на окремому аркуші, що додається до протоколу, пояснення свідків або потерпілих 
засвідчуються їхніми підписами.

8. Протокол складається у двох примірниках та підписується посадовою особою, 
яка його склала. Один примірник протоколу вручається з проставленням особистого 
підпису особі, стосовно якої складено протокол, або її представникові, другий при-
мірник зберігається у контролюючому органі або його територіальному органі.

9. У разі відмови особи, стосовно якої складено протокол, або її представника 
від отримання примірника протоколу в ньому робиться відповідний запис і не пізні-
ше наступного робочого дня після складення протокол надсилається такій особі реє-
строваним поштовим відправленням.

У разі ненадання особою, стосовно якої складено протокол, інформації про її міс-
цезнаходження (місце проживання) протокол надсилається на адресу, зазначену в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та гро-
мадських формувань, і вважається врученим незалежно від факту його отриман-
ня такою особою.

10. Справа про порушення цього Закону розглядається не пізніше 15 робочих 
днів з дня отримання відповідною посадовою особою протоколу та інших матеріалів 
справи. За письмовим клопотанням особи, стосовно якої складено протокол, роз-
гляд справи відкладається, але не більш як на 10 робочих днів, для подання нею до-
даткових матеріалів або з інших поважних причин.

11. Час і місце розгляду справи повідомляються особі, стосовно якої складено 
протокол, не пізніше ніж за п’ять робочих днів до дня розгляду справи.

Повідомлення про час і місце розгляду справи вручається особі, стосовно якої 
складено протокол, або її представникові під розписку або надсилається реєстрова-
ним поштовим відправленням.

Повідомлення про час і місце розгляду справи, надіслане реєстрованим пошто-
вим відправленням на адресу особи, стосовно якої складено протокол, зазначену в 
Єдиному державному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та гро-
мадських формувань, вважається врученим незалежно від факту його отримання та-
кою особою.

12. Справа може розглядатися за відсутності особи, стосовно якої складено про-
токол, якщо є відомості про її належне повідомлення про час і місце розгляду справи 
і якщо від неї не надійшло клопотання про відкладення розгляду справи.

13. Особа, стосовно якої складено протокол, має право ознайомлюватися з мате-
ріалами справи, надавати пояснення, подавати докази, заявляти клопотання, корис-
туватися правовою допомогою адвоката або іншого фахівця в галузі права, оскаржу-
вати постанову у справі.

14. Справа не може бути розпочата, а розпочата справа підлягає закриттю у разі:
1) відсутності події або складу порушення цього Закону;
2) втрати чинності положенням цього Закону, яким встановлено відповідальність 

за порушення законодавства у сфері виноградарства та виноробства;
3) закінчення визначеного цим Законом строку, протягом якого може бути на-

кладено штраф;
4) наявності за тим самим фактом порушення цього Закону постанови про на-

кладення штрафу або нескасованої постанови про закриття справи, винесеної сто-
совно тієї самої особи;

5) припинення державної реєстрації у результаті ліквідації юридичної особи, сто-
совно якої складено протокол;

6) смерті фізичної особи — підприємця, стосовно якої складено протокол.
15. За результатами розгляду справи уповноважені на те посадові особи вино-

сять одну з таких постанов:
1) про накладення штрафу;
2) про закриття справи.
16. Постанова у справі має містити:
1) прізвище, власне ім’я, по батькові посадової особи, яка винесла постанову;
2) дату і місце розгляду справи;
3) відомості про особу, стосовно якої винесено постанову, а також про потерпі-

лого (за наявності);
4) опис обставин, встановлених під час розгляду справи, та доказів, що їх під-

тверджують;
5) посилання на положення цього Закону, які були порушені, або зазначення під-

стави для закриття справи;
6) посилання на положення цього Закону, які передбачають відповідальність за 

вчинене порушення;
7) прийняте у справі рішення.
Постанова про накладення штрафу має відповідати вимогам до виконавчого доку-

мента, передбаченим Законом України «Про виконавче провадження».
Для розрахунку штрафів за порушення цього Закону застосовується розмір міні-

мальної заробітної плати, встановлений законом про Державний бюджет України на 
1 січня календарного року, в якому вчинено порушення.

17. Постанова у справі вручається особі, стосовно якої її винесено, або її представ-
никові під розписку або надсилається реєстрованим поштовим відправленням протя-
гом трьох робочих днів з дня її винесення.

18. Потерпілий та особа, стосовно якої винесено постанову у справі, мають пра-
во оскаржити її в адміністративному (досудовому) порядку протягом одного місяця з 
дня її винесення або до суду в порядку, визначеному законом. Скарга на постанову у 
справі, подана в адміністративному (досудовому) порядку, залишається без розгля-
ду у разі оскарження цієї постанови до суду.

19. Якщо останній день строку подання скарги на постанову у справі в адміні-
стративному (досудовому) порядку припадає на вихідний, святковий або неробочий 
день, останнім днем строку вважається робочий день, наступний за вихідним, свят-
ковим або неробочим днем. За відповідною заявою скаржника орган (посадова осо-
ба), уповноважений на розгляд скарги, поновлює цей строк у разі визнання причин 
його пропущення поважними.

20. Оскарження постанови у справі в адміністративному (досудовому) порядку 
здійснюється шляхом подання через орган, який виніс відповідну постанову, скар-
ги до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе-
рі безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, державного нагляду 
(контролю) у сфері агропромислового комплексу.

Скарга, що надійшла, протягом трьох робочих днів передається (надсилається) 
разом із справою до центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері безпечності та окремих показників якості харчових продуктів, дер-
жавного нагляду (контролю) у сфері агропромислового комплексу, та розглядається 
його керівником або його заступником протягом 10 робочих днів з дня її отримання.

21. За результатами розгляду скарги на постанову у справі в адміністративному 
(досудовому) порядку може бути прийнято одне з таких рішень:

1) про залишення постанови без змін, а скарги — без задоволення;
2) про скасування постанови і закриття справи;
3) про скасування постанови та прийняття нової постанови.
22. Постанова у справі, яку не було оскаржено у встановлений цим Законом строк, 

набирає законної сили після закінчення строку на її оскарження.
Постанова у справі, оскаржена в адміністративному (досудовому) порядку, наби-

рає законної сили після закінчення одного місяця з дня прийняття рішення, зазначе-
ного у частині двадцять першій цієї статті, крім рішення про скасування постанови і 
закриття справи, яке набирає законної сили з моменту його проголошення.

Постанова у справі, оскаржена до суду, набирає законної сили з дня набрання за-
конної сили відповідним судовим рішенням.

23. Штраф підлягає сплаті протягом 15 днів з дня набрання законної сили поста-
новою про накладення штрафу.

Сплата штрафу не звільняє особу, стосовно якої винесено постанову у справі, від 
обов’язку усунення допущеного порушення, а також від обов’язку відшкодування 
пов’язаної з ним шкоди (завданих збитків).

24. Якщо штраф не сплачено у строк, встановлений частиною двадцять третьою 
цієї статті, примусове виконання постанови про накладення штрафу здійснюється 
в порядку, встановленому Законом України «Про виконавче провадження». Суми 
штрафів зараховуються до державного бюджету.

Розділ XV. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2026 року, крім абзаців першого, другого, 

четвертого — десятого, тринадцятого — двадцять третього підпункту 1, підпунктів 2, 
4, 6, 7, 8, 10 пункту 4, пунктів 9, 12 цього розділу, які набирають чинності з дня, на-
ступного за днем опублікування цього Закону.

2. Визнати таким, що втратив чинність з дня набрання чинності цим Законом, За-
кон України «Про виноград та виноградне вино» (Відомості Верховної Ради України, 
2005 р., № 31, ст. 419 із наступними змінами).

3. Забезпечення функціонування Виноградарсько-виноробного реєстру здійсню-
ється з 1 січня 2026 року.

4. Внести зміни до таких законів України:
1) у Законі України «Про державне регулювання виробництва і обігу спирту ети-

лового, спиртових дистилятів, алкогольних напоїв, тютюнових виробів, рідин, що ви-
користовуються в електронних сигаретах, та пального» (Відомості Верховної Ради 
України, 1995 р., № 46, ст. 345 із наступними змінами):

у статті 1:
у визначені терміна «дистилят виноградний спиртовий» слова «іншої виноробної 

продукції» замінити словами «іншого продукту виноробства»;
визначення терміна «виноматеріали виноградні» викласти в такій редакції:
«виноматеріали виноградні — продукти первинної переробки винограду для ви-

робництва вин, виноробної продукції, спиртових дистилятів»;
визначення терміна «вино виноградне» викласти в такій редакції:
«вино виноградне (вино) — алкогольний напій, отриманий шляхом повного або 

часткового спиртового бродіння попередньо розчавленого чи нерозчавленого свіжо-
го винограду або сусла виноградного, що має фактичну міцність за об’ємом не мен-
ше 9 % об., загальну міцність за об’ємом не більше 15 % об., загальну кислотність не 
менше 3,5 грама на 1 літр або 46,6 міліеквівалента на 1 літр у перерахунку на винну 
кислоту, якщо інше не визначено законом»;

абзац другий частини першої статті 22 викласти в такій редакції:
«інформацію про відсутність або наявність земельних ділянок, що належать 

суб’єкту господарювання (у тому числі іноземному суб’єкту господарювання, який 
діє через своє зареєстроване постійне представництво) на підставі будь-якого речо-
вого права, визначеного законодавством України, на яких суб’єкт господарювання (у 
тому числі іноземний суб’єкт господарювання, який діє через своє зареєстроване по-
стійне представництво) вирощує плоди, ягоди, виноград, розміщує товарну пасіку»;

частину першу статті 4 після слів «алкогольних напоїв» доповнити словами «(у 
тому числі алкогольних напоїв без додавання спирту (вин виноградних, у тому чис-
лі ігристих, газованих, вин плодово-ягідних, напоїв медових) для малих виробництв 
виноробної продукції)»;

абзац перший частини другої статті 11 викласти в такій редакції:
«2. Маркування продуктів виноробства, продуктів винних ароматизованих, сидру, 

перрі (без додавання спирту), зброджених напоїв, одержаних виключно в результа-
ті природного (натурального) бродіння фруктових, ягідних та фруктово-ягідних со-
ків, з вмістом спирту не більше 8,5 % об. (без додавання спирту), що реалізуються в 
Україні, здійснюється відповідно до Закону України «Про інформацію для спожива-
чів щодо харчових продуктів» з урахуванням особливостей, встановлених цим Зако-
ном та Законом України «Про виноград, вино та продукти виноградарства», та має 
містити таку інформацію»;

у статті 15:
частину сьому після слів «винами виноградними» доповнити словами «у тому 

числі ігристими, газованими»;
частини чотирнадцяту — сімнадцяту і двадцять третю після слів «вин виноград-

них» доповнити словами «у тому числі ігристих, газованих»;
частину другу статті 17 після слів «вин виноградних» доповнити словами «у тому 

числі ігристих, газованих»;
статтю 18 доповнити новими частинами такого змісту:
«Установити, що ліцензії на виробництво спирту коньячного, спирту плодового, 

зернового дистиляту, дистиляту виноградного спиртового, спирту-сирцю плодово-
го, які видані до набрання чинності Законом України «Про внесення змін до Подат-
кового кодексу України та деяких законів України щодо спрощення умов виробни-
цтва дистилятів суб’єктами малого підприємництва», зберігають чинність до завер-
шення строку їх дії та вважаються ліцензією на провадження діяльності з виробни-
цтва спиртових дистилятів.

Суб’єкти господарювання, які мають ліцензію на виробництво спирту коньячного, 
спирту плодового, зернового дистиляту, дистиляту виноградного спиртового, спир-
ту-сирцю плодового, видану до набрання чинності Законом України «Про внесен-
ня змін до Податкового кодексу України та деяких законів України щодо спрощення 
умов виробництва дистилятів суб’єктами малого підприємництва», подають до цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну податкову політику, зая-
ву про отримання ліцензії на провадження діяльності з виробництва спиртових дис-
тилятів на заміну раніше виданої.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову політику, 
протягом 10 робочих днів з дня отримання заяви безоплатно видає ліцензію на про-
вадження діяльності з виробництва спиртових дистилятів та вносить відповідні відо-
мості до Єдиного реєстру ліцензіатів з виробництва та обігу спирту етилового, спир-
тових дистилятів, алкогольних напоїв, тютюнових виробів та рідин, що використову-
ються в електронних сигаретах.

Ліцензії на виробництво спирту коньячного, спирту плодового, зернового дисти-
ляту, дистиляту виноградного спиртового, спирту-сирцю плодового вважаються та-
кими, що втратили чинність, з дня видачі ліцензії на провадження діяльності з вироб-
ництва спиртових дистилятів.

Спирт коньячний, одержаний шляхом дистиляції (перегонки) виноматеріалів ко-
ньячних, що відповідають встановленим законодавством вимогам до виноградного 
вина, яке використовується для отримання винного дистиляту, вважається винним 
дистилятом, за умови його відповідності показникам, визначеним підпунктом 6 час-
тини першої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення спиртних напоїв»;

у тексті Закону слова «алкогольні напої без додавання спирту (вина виноградні, 
вина плодово-ягідні, напої медові)» в усіх відмінках і числах замінити словами «ал-
когольні напої без додавання спирту (вина виноградні, у тому числі ігристі, газовані, 
вина плодово-ягідні, напої медові)» у відповідному відмінку і числі;

у тексті Закону слова «виноробна продукція» в усіх відмінках і числах замінити 
словами «продукт виноробства» у відповідному відмінку і числі;

2) статтю 56 Закону України «Про охорону прав на сорти рослин» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2002 р., № 23, ст. 163; 2014 р., № 6-7, ст. 80; 2016 р., № 4, ст. 
39) викласти в такій редакції:

«Стаття 56. Державне мито та збори
1. Розмір та порядок сплати державного мита, передбаченого цим Законом, уста-

новлюються законодавством. Кошти, одержані від сплати державного мита, зарахо-
вуються до Державного бюджету України і спрямовуються на заходи з реалізації дер-
жавної політики у сфері охорони прав на сорти рослин.

2. Розмір передбачених цим Законом зборів та порядок їх сплати визначаються 
Кабінетом Міністрів України.

3. Збори сплачуються до Державного бюджету України та використовуються на 
покриття витрат за дії, пов’язані з охороною прав на сорти рослин, зокрема на спла-
ту щорічних членських внесків України до Міжнародного союзу з охорони нових сор-
тів рослин»;

3) у Законі України «Про державну підтримку сільського господарства України» 
(Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 49, ст. 527 із наступними змінами):

пункт 2.27 статті 2 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Відомості Виноградарсько-виноробного реєстру відображаються в Державному 

аграрному реєстрі у порядку інформаційної взаємодії»;
абзац другий пункту 22.1 статті 22 доповнити двома реченнями такого змісту: «Ви-

ноградарсько-виноробний реєстр ведеться шляхом обов’язкового внесення до нього 
відомостей, передбачених Законом України «Про виноград, вино та продукти вино-
градарства». Ведення Виноградарсько-виноробного реєстру здійснюється відповід-
но до Закону України «Про виноград, вино та продукти виноградарства»;

4) частини третю і четверту статті 2 Закону України «Про виноград та виноградне 
вино» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 31, ст. 419 із наступними зміна-
ми) викласти в такій редакції:

«Садіння виноградників для виноробства дозволяється у виноробних місцевос-
тях із застосуванням районованих або перспективних сортів винограду відповідно до 
проекту, розробленого на замовлення суб’єкта господарювання, що планує таке са-
діння, який подає такий проект до центрального органу виконавчої влади, що забез-
печує формування державної аграрної політики, державної політики у сфері сіль-
ського господарства та з питань продовольчої безпеки держави, протягом одного мі-
сяця після його розроблення. Гібриди прямі виробники, що є в насадженнях, підля-
гають заміні, а нерайоновані сорти підлягають заміні або районуванню протягом 15 
років з дня розроблення проекту.

Садіння виноградників малими виробництвами виноробної продукції дозволяєть-
ся із застосуванням технічних сортів винограду, занесених до Державного реєстру 
сортів рослин, придатних для поширення в Україні, відповідно до проекту, розро-
бленого на замовлення суб’єкта господарювання. Вимоги частин другої і третьої цієї 
статті не поширюються на малі виробництва виноробної продукції»;

5) статтю 2 Закону України «Про основні засади державного нагляду (контролю) 
у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 29, 
ст. 389 із наступними змінами) доповнити частиною такого змісту:

«Державний нагляд (контроль) за додержанням законодавства у сфері виногра-
дарства та виноробства здійснюється у встановленому цим Законом порядку з ура-
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хуванням особливостей, визначених Законом України «Про виноград, вино та про-
дукти виноградарства»;

6) пункт 3 частини першої статті 13 Закону України «Про розвиток та державну 
підтримку малого і середнього підприємництва в Україні» (Відомості Верховної Ради 
України, 2013 р., № 3, ст. 23; 2023 р., № 89, ст. 338) після слів «вин виноградних» до-
повнити словами «у тому числі ігристих, газованих»;

7) у Законі України «Про основні принципи та вимоги до органічного виробни-
цтва, обігу та маркування органічної продукції» (Відомості Верховної Ради України, 
2018 р., № 36, ст. 275; із змінами, внесеними Законом України від 12 травня 2022 ро-
ку № 2246-IX):

статтю 25 доповнити частиною десятою такого змісту:
«10. Орган сертифікації може скоротити тривалість перехідного періоду, передба-

ченого цим Законом, для суб’єкта господарювання, який перебуває під його контро-
лем як органу іноземної сертифікації, на строк, протягом якого такий суб’єкт госпо-
дарювання здійснював органічне виробництво у відповідній галузі згідно із законо-
давством Європейського Союзу»;

у пункті 2 розділу XI «Перехідні положення»:
підпункт 1 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Сільськогосподарська продукція, вироблена на митній території України або вве-

зена на митну територію України до 1 липня 2024 року, що містить позначення та 
написи «органічний», «біодинамічний», «біологічний», «екологічний», «органік» та 
будь-які однокореневі та/або похідні слова від цих слів з префіксами «біо-», «еко» 
тощо будь-якими мовами та супроводжується чинним на дату виробництва та/або 
здійснення обігу такої продукції сертифікатом (копією), що засвідчує органічне ви-
робництво та/або обіг органічної продукції згідно із законодавством іноземної дер-
жави, виданим органом іноземної сертифікації, може реалізовуватися на митній те-
риторії України як органічна продукція, але не пізніше настання кінцевої дати спожи-
вання або закінчення строку придатності, або мінімального терміну придатності, або 
дати «вжити до» (для харчових продуктів), до закінчення мінімального строку збе-
рігання (для кормів)»;

підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) суб’єкту господарювання, який став оператором до 1 січня 2024 року, дозво-

ляється реалізовувати органічну продукцію, марковану етикетками, які були заку-
плені у період, протягом якого такий суб’єкт господарювання здійснював органіч-
не виробництво у відповідній галузі згідно із законодавством Європейського Сою-
зу, за умови наявності сертифіката (копії), що засвідчує відповідність процесу вироб-
ництва продукції та/або її обігу вимогам законодавства у сфері органічного виробни-
цтва, обігу та маркування органічної продукції, чинного на дату виробництва та/або 
здійснення обігу такої продукції.

Реалізація особами продукції, зазначеної в абзаці першому цього підпункту, до-
зволяється за наявності сертифіката (копії), що засвідчує відповідність процесу ви-
робництва продукції та/або її обігу вимогам законодавства у сфері органічного ви-
робництва, обігу та маркування органічної продукції, чинного на дату виробництва 
та/або здійснення обігу такої продукції»;

8) у Законі України «Про особливості правової охорони географічних зазначень 
для сільськогосподарської продукції та харчових продуктів, захист прав та засто-
сування схем якості, включаючи традиційні гарантовані особливості для сільсько-
господарської продукції та харчових продуктів» (Відомості Верховної Ради України, 
2023 р., № 25, ст. 91):

частину восьму статті 27 викласти в такій редакції:
«8. За подання заперечення сплачується збір у розмірі та в порядку, встановлених 

Кабінетом Міністрів України. Вимоги до заперечення, порядок його подання та роз-
гляду визначаються спеціально уповноваженим органом. Заперечення подається ра-
зом із доказами надсилання його копії заявнику»;

частину першу статті 47 доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«Порядок ведення Реєстру органів сертифікації затверджується спеціально упо-

вноваженим органом»;
9) пункт 5 частини першої статті 1 Закону України «Про географічні зазначення 

спиртних напоїв» (Відомості Верховної Ради України, 2023 р., № 53, ст. 158) виклас-
ти в такій редакції:

«5) вино кріплене для дистиляції — продукт з фактичною міцністю за об’ємом не 
менше 18 % об. та не більше 24 % об., одержаний виключно шляхом додавання до 
вина, що не містить залишкового цукру, неректифікованого дистиляту, одержаного 
шляхом дистиляції (перегонки) вина виноградного з максимальною фактичною міц-
ністю 86 % об., вміст летких кислот у якому становить не більше 1,5 грама на 1 літр 
у перерахунку на оцтову кислоту»;

10) у пункті 1 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про 
внесення змін до деяких законів України щодо вдосконалення державного регулю-
вання продовольчої безпеки та розвитку тваринництва» (Відомості Верховної Ради 
України, 2023 р., № 83, ст. 302):

в абзаці третьому цифри «12-14» замінити цифрами «12, 14»;
доповнити абзацом сьомим такого змісту:
«підпункту 13 пункту 7 розділу I цього Закону, який набирає чинності з 1 січня 

2026 року».
5. Додаток «Офіційні назви та визначення продуктів винних ароматизованих» до 

цього Закону є його невід’ємною частиною.
6. Продукти виноградарства, продукти винні ароматизовані, які відповідають ви-

могам законодавства, що діяло до 1 січня 2026 року, але не відповідають вимогам 
цього Закону, з 1 січня 2026 року можуть вводитися в обіг та реалізовуватися до на-
стання кінцевої дати споживання або закінчення строку придатності. До 1 липня 2028 
року фізичними та юридичними особами — резидентами України можуть виробля-
тися та реалізовуватися (крім експорту до держав — членів Європейського Союзу) 
продукти виноградарства з винограду сорту Ізабелла, а також продукти виноградар-
ства, що відповідають визначенню вина кріпленого згідно із законодавством, що ді-
яло до набрання чинності цим Законом, під офіційною назвою «продукт виноградар-
ства — вино кріплене з додаванням спирту етилового ректифікованого».

7. Впродовж перехідного періоду на використання географічного зазначення ви-
на/продукту винного ароматизованого, наданого виробникам вина, виробникам про-
дукту винного ароматизованого відповідно до частини другої статті 42 цього Зако-
ну, положення статей 40, 43, 47, 48, 49, пункту 5 частини першої статті 62 цього За-
кону до таких виробників вина, виробників продукту винного ароматизованого не за-
стосовуються.

8. Впродовж перехідного періоду на використання географічного зазначення ви-
на/продукту винного ароматизованого, наданого виробникам вина, виробникам про-
дукту винного ароматизованого відповідно до частини третьої статті 42 цього Зако-
ну, положення пунктів 1, 2, 5 і 11 частини першої статті 62 цього Закону до таких ви-
робників вина, виробників продукту винного ароматизованого не застосовуються.

9. З дня закінчення десятирічного перехідного періоду, встановленого статтею 
208 Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським Союзом, 
Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами — членами, з 
іншої сторони, використання зареєстрованих географічних зазначень вин Європей-
ського Союзу Champagne (Шампанське), Madera (Мадера), Porto (Порто), Jerez/Xeres/
Sherry (Херес), Marsala (Марсала), Malaga (Малага), Tokaj (Токай) у назвах алкоголь-
них напоїв, що походять з України, та їх складових припиняється. Офіційні назви вин, 
в яких використовуються зареєстровані географічні зазначення вин Європейського 
Союзу, повинні бути змінені і приведені у відповідність з вимогами цього Закону. Ви-
користання похідних слів від зареєстрованих географічних зазначень вин Європей-
ського Союзу («шампанізація», «токайський» тощо) забороняється.

10. Виробники винограду, виробники продуктів виноградарства, виробники про-
дуктів виноробства, виробники продуктів винних ароматизованих зобов’язані при-
вести свою діяльність у відповідність з вимогами цього Закону до 1 січня 2028 року. 
До 1 січня 2028 року положення статті 62 цього Закону до таких виробників виногра-
ду, виробників продуктів виноградарства, виробників продуктів виноробства, вироб-
ників продуктів винних ароматизованих не застосовуються.

11. Особи, які станом на 1 січня 2026 року мають у власності виноградні насаджен-
ня, що використовуються у господарській діяльності, до 1 січня 2028 року зобов’язані 
подати проект, відповідно до якого здійснено садіння таких насаджень, до центрально-
го органу виконавчої влади, що реалізує державну аграрну політику, державну політику 
у сфері сільського господарства та з питань продовольчої безпеки держави.

12. Кабінету Міністрів України до 1 січня 2026 року:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом, передба-

чивши набрання ними чинності одночасно з набранням чинності цим Законом;
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом, пе-

редбачивши набрання ними чинності одночасно з набранням чинності цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом, передба-
чивши набрання ними чинності одночасно з набранням чинності цим Законом;

забезпечити створення та функціонування Реєстру органів сертифікації.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
22 серпня 2024 року
№ 3928-IX

Додаток 
до Закону України 

від 22 серпня 2024 року № 3928-IX

ОФІЦІЙНІ НАЗВИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ ПРОДУКТІВ ВИННИХ АРОМАТИЗОВАНИХ
I. Офіційні назви та визначення вин ароматизованих
1. Вино ароматизоване — продукт, визначений пунктом 2 статті 1 цього Закону.
2. Аперитив на основі вина — вино ароматизоване, до якого дозволяється дода-

вання спирту.

3. Вермут — вино ароматизоване, до якого дозволяється додавання спирту та ха-
рактерний смак якого забезпечується шляхом використання ароматичних речовин, 
одержаних з рослин роду полину (Artemisia).

4. Вино ароматизоване гірке — вино ароматизоване, до якого дозволяється дода-
вання спирту, яке має характерні гіркий смак і аромат.

Офіційна назва «вино ароматизоване гірке» доповнюється назвою основної гір-
кої ароматичної речовини.

Офіційна назва «вино ароматизоване гірке» може бути доповнена або замінена 
такими назвами:

«вино з хініном» — вино ароматизоване, основною ароматичною речовиною яко-
го є натуральний хінін;

«Біттер віно»/Bitter vino — вино ароматизоване, основною ароматичною речови-
ною якого є натуральна ароматична добавка з тирличу (Gentiana L.), забарвлене до-
зволеним жовтим та/або червоним харчовим барвником;

«Американо»/Americano — вино ароматизоване, смак і аромат якого зумовле-
ні присутністю натуральних ароматичних речовин, отриманих з полину звичайного 
(Artemisia genepi) та тирличу (Gentiana L.), забарвлене дозволеним жовтим та/або 
червоним харчовим барвником.

5. Вино ароматизоване на основі яєчних жовтків — вино ароматизоване, до якого 
дозволяється додавання спирту, до складу якого входять якісний яєчний жовток або 
його екстракт та цукор. Мінімальний вміст цукру у перерахунку на інвертний цукор 
становить 200 грамів на 1 літр готового продукту, мінімальний вміст яєчного жовт-
ка — 10 грамів на 1 літр готового продукту.

Офіційна назва «вино ароматизоване на основі яєчних жовтків» може доповнюва-
тися терміном cremovo («кремово»), якщо такий продукт містить не менше 80 % ви-
на із зареєстрованою назвою місця походження Marsala.

Офіційна назва «вино ароматизоване на основі яєчних жовтків» може доповнюва-
тися терміном cremovo zabaione («кремово забайоне»), якщо такий продукт містить 
не менше 80 % вина із зареєстрованою назвою місця походження Marsala і вміст яєч-
ного жовтка становить не менше 60 грамів на 1 літр готового продукту.

6. Вакева вайнглог/Väkevä viiniglögi/Starkvinsglögg/старквінсглог — вино аро-
матизоване з додаванням спирту, основний характерний смак якого досягається 
використанням натуральних ароматизаторів гвоздики та/або кориці.

II. Офіційні назви та визначення напоїв на основі вина ароматизованих
1. Напій на основі вина ароматизований — продукт, визначений пунктом 41 час-

тини першої статті 1 цього Закону.
2. Напій на основі вина ароматизований кріплений — напій на основі вина арома-

тизований з додаванням спирту, з фактичною міцністю за об’ємом не менше 7 % об., 
підсолоджений, отриманий або з білого вина з додаванням дистиляту із сушеного 
винограду (ізюму) та ароматизований виключно екстрактом кардамону або з черво-
ного вина з додаванням ароматичних препаратів та/або ароматичних речовин, одер-
жаних виключно із прянощів, женьшеню, горіхів, есенцій плодів цитрусових та аро-
матичних трав.

3. Сангрія/Sangria/Sangria — напій на основі вина ароматизований з фактичною 
міцністю за об’ємом від 4,5 % об. до 12 % об., отриманий з вина, характерний смак та 
аромат якого досягається додаванням натуральних екстрактів чи есенцій плодів ци-
трусових, з додаванням чи без додавання соку таких плодів, який може містити твер-
ді частинки м’якоті або шкірки цитрусових, до якого можуть додаватися прянощі, ді-
оксид вуглецю, без додавання харчових барвників, колір якого забезпечується ви-
ключно використаною сировиною.

Офіційна назва Сангрія/Sangria/Sangria може використовуватися для продукту, 
виробленого в Іспанії чи Португальській Республіці. Якщо країна виробництва інша, 
ніж Іспанія чи Португальська Республіка, офіційна назва Сангрія/Sangria/Sangria 
доповнюється терміном «напій на основі вина ароматизований», а також слова-
ми «вироблено в» із зазначенням назви країни виробництва або регіону країни ви-
робництва.

4. Клареа/Clarea — напій на основі вина ароматизований з фактичною міцністю 
за об’ємом від 4,5 % об. до 12 % об., отриманий з білого вина, характерний смак та 
аромат якого досягається додаванням натуральних екстрактів чи есенцій плодів ци-
трусових, з додаванням чи без додавання соку таких плодів, який може містити твер-
ді частинки м’якоті або шкірки цитрусових, до якого можуть додаватися прянощі, ді-
оксид вуглецю, без додавання харчових барвників, колір якого забезпечується ви-
ключно використаною сировиною.

Офіційна назва Клареа/Clarea може використовуватися для продукту, вироблено-
го в Іспанії. Якщо країна виробництва інша, ніж Іспанія, офіційна назва Клареа/Clarea 
доповнюється терміном «напій на основі вина ароматизований», а також словами 
«вироблено в» із зазначенням назви країни виробництва або регіону країни вироб-
ництва.

5. Зурра/Zurra — напій на основі вина ароматизований з фактичною міцністю за 
об’ємом від 9 % об. до 14 % об., отриманий шляхом додавання бренді чи винного 
спиртного напою до напою Сангрія/Sangria/Sangria або Клареа/Clarea, який може міс-
тити шматочки плодів фруктів.

6. Біттер сода/Bitter soda — напій на основі вина ароматизований з фактичною 
міцністю за об’ємом від 8 % об. до 10,5 % об., отриманий з Біттер віно/Bitter vino, 
вміст якого в готовому продукті становить не менше 50 % об., з додаванням діокси-
ду вуглецю або газованої води.

7. Кальте енте/Kalte Ente — напій на основі вина ароматизований з фактичною 
міцністю за об’ємом не менше 7 % об., отриманий шляхом змішування вина, вина 
напівгазованого, вина напівігристого з вином ігристим або вином газованим, з до-
даванням натуральних речовин з лимона або їх екстракту. Готовий продукт повинен 
містити не менше 25 % об. вина ігристого або вина газованого.

8. Глінтвейн/Glühwein — напій на основі вина ароматизований на основі вина 
червоного, білого або їх суміші, з фактичною міцністю за об’ємом не менше 7% об., 
основний характерний смак якого забезпечується шляхом додавання кориці та/або 
гвоздики. Додавання води заборонено. Якщо напій отримано з вина білого, офіцій-
ну назву Глінтвейн/Glühwein доповнюють зазначенням «білий».

9. Віініглогі/Вінглогг/Карштасвінас/Viiniglögi/Vinglögg/Karštasvynas — напій на 
основі вина ароматизований з фактичною міцністю за об’ємом не менше 7 % об., 
отриманий виключно з вина червоного або білого, основний характерний смак яко-
го досягається використанням натуральних ароматизаторів гвоздики та/або кориці. 
Якщо напій отримано з вина білого, офіційну назву Віініглогі/Вінглогг/Карштасвінас/ 
Viiniglögi/Vinglögg/Karštasvynas доповнюють зазначенням «білий».

10. Maйвейн/Maiwein — напій на основі вина ароматизований з фактичною міц-
ністю за об’ємом не менше 7 % об., отриманий з вина, ароматизованого маренкою 
запашною (Galium odoratum L. Scop. Asperula odorata L.) або її екстрактом для забез-
печення переважного смаку маренки запашної.

11. Майтранк/Maitrank — напій на основі вина ароматизований з фактичною міц-
ністю за об’ємом не менше 7 % об., вироблений шляхом мацерації у білому вині ма-
ренки запашної (Galium odoratum L. Scop. Asperula odorata L.) або з додаванням її екс-
тракту та з додаванням апельсинів та/або плодів інших фруктів (допускається дода-
вання у формі соку, концентрату чи екстракту). Допускається підсолодження цукром 
не більше 5 % у перерахунку на інвертний цукор.

12. Пелін/Pelin — напій на основі вина ароматизований з фактичною міцністю за 
об’ємом не менше 8,5 % об., отриманий з вина червоного або білого, ароматизова-
ного специфічною сумішшю трав. Вміст цукру у перерахунку на інвертний цукор ста-
новить 45-50 грамів на 1 літр, загальна кислотність у перерахунку на винну кисло-
ту — не менше 3 грами на 1 літр.

13. Ароматизований десерт/Aromatizovaný dezert — напій на основі вина аро-
матизований з фактичною міцністю за об’ємом від 9 % об. до 12 % об., отри-
маний з вина білого або червоного, ароматизованого сумішшю десертних пря-
нощів. Вміст цукру у перерахунку на інвертний цукор становить 90-130 грамів на 
1 літр, загальна кислотність у перерахунку на винну кислоту — не менше 2,5 гра-
ма на 1 літр.

Офіційна назва «Ароматизований десерт»/Aromatizovaný dezert може вико-
ристовуватися для продукту, виробленого в Чеській Республіці. Якщо країна ви-
робництва інша, ніж Чеська Республіка, офіційна назва «Ароматизований десерт»/ 
Aromatizovaný dezert доповнюється терміном «напій на основі вина ароматизова-
ний», а також словами «вироблено в» із зазначенням назви країни виробництва або 
регіону країни виробництва.

14. Вино трав’яне — напій на основі вина ароматизований з фактичною міцністю 
за об’ємом не менше 7 % об., вироблений з вина, вміст якого становить не менше 
85 % об., ароматизований виключно ароматичними речовинами, одержаними з трав, 
прянощів або їх комбінації, без додавання харчових барвників.

III. Офіційні назви та визначення коктейлів виновмісних ароматизованих
1. Коктейль виновмісний ароматизований — продукт, визначений пунктом 34 час-

тини першої статті 1 цього Закону.
2. Коктейль на основі вина — коктейль виновмісний ароматизований з фактич-

ною міцністю за об’ємом менше 7 % об., у якому вміст сусла виноградного концен-
трованого не перевищує 10 % загального об’єму готового продукту, вміст цукру в пе-
рерахунку на інвертний цукор становить не більше 80 грамів на 1 літр.

3. Коктейль виновмісний ароматизований напівігристий на основі винограду — 
коктейль виновмісний ароматизований з фактичною міцністю за об’ємом менше 4 
% об., вироблений виключно з сусла виноградного, в якому вміст діоксиду вуглецю 
утворений виключно шляхом бродіння використаної сировини.

4. Коктейль винний ігристий — коктейль виновмісний ароматизований з дода-
ванням ігристого вина.

Примітка. Включення термінів «біттер/bitter», «коктейль», «аперитив» до офі-
ційної назви продуктів винних ароматизованих не перешкоджає їх використанню 
в офіційних назвах, визначеннях або описі продуктів, на які не поширюється дія 
цього Закону.

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Рамкового договору 

між Урядом України та Урядом Французької 
Республіки щодо офіційної підтримки 

проекту з влаштування модульних лікарень
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Рамковий договір між Урядом України та Урядом Французької Республіки щодо 

офіційної підтримки проекту з влаштування модульних лікарень, вчинений 11 червня 
2024 року в м. Берліні, який набирає чинності з дати отримання останнього письмо-
вого повідомлення, переданого дипломатичними каналами, що підтверджує завер-
шення кожною Стороною внутрішньодержавних процедур, необхідних для набрання 
чинності цим Рамковим договором, ратифікувати.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
17 вересня 2024 року
№ 3969-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про ратифікацію Рамкового договору 

між Урядом України та Урядом Французької 
Республіки щодо офіційної підтримки 

проекту з модернізації діагностики 
та лікування раку молочної залози

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Рамковий договір між Урядом України та Урядом Французької Республіки щодо 

офіційної підтримки проекту з модернізації діагностики та лікування раку молочної 
залози, вчинений 11 червня 2024 року в м. Берліні, який набирає чинності з дати 
отримання останнього письмового повідомлення, переданого дипломатичними ка-
налами, що підтверджує завершення кожною Стороною внутрішньодержавних про-
цедур, необхідних для набрання чинності цим Рамковим договором, ратифікувати.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
17 вересня 2024 року
№ 3970-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 жовтня 2024 р. № 954-р 
Київ

Про передачу окремого індивідуально 
визначеного майна у власність 

територіальних громад  
Тернопільської області

Передати окреме індивідуально визначене майно за переліком згідно з додатком 
у власність територіальних громад Тернопільської області.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 4 жовтня 2024 р. № 954-р

ПЕРЕЛІК 
окремого індивідуально визначеного майна, що передається 
 у власність територіальних громад Тернопільської області

Найменування об’єкта Рік
Номер шасі (рами)/ 
ідентифікаційний  

номер

Територіальна 
громада, у влас-

ність якої переда-
ється майно

Кременецький район
Спеціальний пожежний автомо-
біль АЦ-40(130)-63Б, ЗИЛ 130

1983 2156905 Вишнівецька се-
лищна територі-
альна громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль MAGIRUS-DEUTZ 135 
D12F

1973 4500014710 Почаївська місь-
ка територіальна 
громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль АЦ-40(130)-63Б, ЗИЛ 
431412

1992 N3191609 —»—

Спеціальний пожежний авто-
мобіль АЦ-40(130)-63Б, ЗИЛ 
431412

1992 N3284447 —»—

Тернопільський район
Спеціальний пожежний авто-
мобіль АЦ-40(131)-137А, 
ЗИЛ 131

1979 370301 Збаразька місь-
ка  територіальна 
громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль  
АЦ-40(432921)-63Б.02,  
ЗИЛ 432921

2008 XTZ43292183501273 —»—

Спеціальний пожежний авто-
мобіль АЦ-40(130)-63Б, ЗИЛ 
431412

1991 М3095451 Підгаєцька місь-
ка територіальна 
громада

Чортківський район
Спеціальний пожежний авто-
мобіль MAGIRUS-DEUTZ 170 
D 11FА

1972 4500015466 Борщівська місь-
ка  територіальна 
громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль  АЦ-40(130)-63Б, ЗИЛ 
431412

1991 М3131959 Гримайлівська 
селищна  терито-
ріальна громада

Спеціальний пожежний ав-
томобіль АЦ-40(131)-137А, 
ЗИЛ 131

1973 087433 Коропецька се-
лищна територі-
альна громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль  
АЦ-40(432921)- 63Б.02, ЗИЛ 
432921

2009 XTZ43292193503449 Монастириська 
міська  територі-
альна громада

Спеціальний пожежний авто-
мобіль DAF FA1700

1991 XLRAE64NT0L044934 Нагірянська сіль-
ська територіаль-
на громада

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 4 жовтня 2024 р. № 957-р 
Київ

Про схвалення проекту листа Уряду України 
до Організації економічного співробітництва 
та розвитку про запит щодо приєднання до 
Комітету регуляторної політики Організації 
економічного співробітництва та розвитку
Схвалити проект листа Уряду України до Організації економічного співробітництва 

та розвитку про запит щодо приєднання до Комітету регуляторної політики Організа-
ції економічного співробітництва та розвитку.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua12 

оголошення

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ СУДОВОГО РІШЕННЯ  
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська №201/12589/24 від 
10.10.2024 надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному про-
вадженні №22024130000000026 від 08.01.2024 стосовно Дороніної Олени Борисівни, 01.03.1961 р.н., 
підозрюваної у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ

У зв’язку із вищенаведеним у кримінальному провадженні №22024130000000026 від 08.01.2024 за  
ч. 5 ст. 111-1 КК України, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України, підозрювана Дороні-
на Олена Борисівна, 01.03.1961  р.н., зареєстрована та мешкає за адресою: Луганська обл., м. Лиси-
чанськ Луганської області, вул. Генерала Потапенка, 83, викликається на 10:00 годину на 17.10.2024, 
18.10.2024, 19.10.2024 до прокурора  Лисичанської окружної прокуратури Луганської області Швиденка 
Олександра Сергійовича, за адресою: Кіровоградська область, м. Кропивницький, вул. Княгині Ольги, 
2 для допиту у якості підозрюваної, а також для проведення інших процесуальних дій у вказаному КП.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про звершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Дороніна Олена Борисівна, 01.03.1961  
р.н., про те, що 21.10.2024 спеціальне досудове розслідування у кримінальному провадженні 
№22024130000000026 від 08.01.2024, в якому Вам повідомлено про підозру у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено. У зв’язку з цим, Ви маєте 
право на ознайомлення з матеріалами досудового розслідування, для чого необхідно прибути о 10:00 
годині 21.10.2024 до Лисичанської окружної прокуратури Луганської області, за вищевказаною адре-
сою: Кіровоградська обл., м. Кропивницький, вул. Княгині Ольги, 2 для отримання повідомлення про 
завершення досудового розслідування та виконання вимог ст. 290 КПК України (відкриття матеріалів ін-
шій стороні), а саме для надання доступу до матеріалів досудового розслідування у вказаному кримі-
нальному провадженні та початку ознайомлення з ними.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України прошу відкрити стороні обвинувачення наявні матеріали, які 
плануєте використовувати, як доказ у суді.

Петропавлівський районний суд Дніпропетровської області 
викликає в судове засідання у якості обвинуваченої по кримі-
нальному провадженню №22023130000000575 від 25.07.2023 
Гладишеву Наталію Олександрівну, уродженки  смт. Вовчоярів-
ка, Попаснянського району, Луганської області, зареєстрованої 
за адресою: Луганська обл., Сєверодонецький район, смт Вов-
чоярівка, вул. Стаханова, буд. 38, громадянка України, за обви-
нуваченням у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 5 ст. 111 КК України. Підготовче судове засідання 
призначено на 14:00 годину 17 жовтня 2024 року в приміщенні 
Петропавлівського районного суду за адресою: Дніпропетров-
ська область, Синельниківський район, смт Петропавлівка, вул. 
Героїв України, буд. 74а.

Суддя Бурда П. О. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
На виконання вимог ст.ст. 135, 323 КПК України доводи-

мо до відома обвинуваченого Ліпандіна Володимира Віталійови-
ча, 17.02.1971 року народження, (останнє відоме місце проживан-
ня: вул. Йорданська, 8, кв. 77, м. Київ) про виклик у кримінально-
му провадженні № 62024000000000111 від 07.02.2024 за обвинува-
ченням у вчиненні кримінальних правопорушень (злочинів), перед-
бачених ч. 2 ст. 28 ст. 340, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 28 ст. 365 КК України, 
у судове засідання, яке відбудеться о 15 годині 30 хвилин 15 жов-
тня 2024 року.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Соснівського район-
ного суду міста Черкаси за адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 316, 
зала судових засідань № 229, головуючий суддя Гоменюк О. Ю.

Відповідно до вимог ст. 323 КПК України з моменту опублікуван-
ня даного оголошення обвинувачений вважається належним чином 
ознайомлений з його змістом.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО

Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Телікано-
ва Юрія Миколайовича, 10.05.1955 року народження, громадяни-
на України, уродженця м. Єнакієве, Донецької області, останнє міс-
це проживання за адресою: м. Луганськ, вул. 3-я Донецька, буд. 2, 
кв. 21, Донецька область, як обвинуваченого в кримінальному про-
вадженні № 22023130000000110 від 07.02.2023 за ч. 2 ст. 110 та  
ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Судове засідання відбудеться 17 жовтня 2024 року о 12:30 год. 
за адресою: 58001, м.Чернівці, вулиця Кафедральна, 4, кабінет № 4.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого 
Теліканова Юрія Миколайовича у засобах масової інформації за-
гальнодержавної сфери розповсюдження останній вважається на-
лежним чином ознайомлений з її змістом.

Суддя О. Г. Літвінова  

ПОВІДОМЛЕННЯ 
На виконання вимог статей 135, 323 КПК України доводимо 

до відома обвинуваченого Ліпандіна Володимира Віталійовича, 
17.02.1971 року народження, (останнє відоме місце проживання: 
вул. Йорданська, 8, кв. 77, м. Київ) про виклик у кримінальному про-
вадженні № 42014250000000200 від 19.08.2014 за обвинуваченням 
у вчиненні кримінальних правопорушень (злочинів), передбачених 
ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 28 ст. 340, ч. 3 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 3 ст. 371, ч. 3  
ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 372, ч. 2 ст. 28 ст. 365 КК України, у судове за-
сідання, яке відбудеться о 15 годині 30 хвилин 17 жовтня 2024 року.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Соснівського район-
ного суду міста Черкаси за адресою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 316, 
зала судових засідань № 229, головуючий суддя Гоменюк О. Ю., 
справа № 712/6421/23.

Відповідно до вимог ст. 323 КПК України з моменту опублікуван-
ня даного оголошення обвинувачений вважається належним чином 
ознайомлений з його змістом.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення ухвали про здійснення спеціального досудового розслідування  

стосовно підозрюваної Уколової І. О. та повістка про виклик підозрюваної 

Ухвалою Ленінського районного суду  м. Дніпропетровська від 24.06.2024 року у справі 
№205/13531/24 надано дозвіл на проведення спеціального досудового розслідування сто-
совно Уколової І. О., 16.12.1969 року народження, підозрюваної у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Підозрювана  Уколова Ірина Олександрівна, 16.12.1969 року народження, громадян-
ка України, зареєстроване місце проживання: Донецька область, м. Маріуполь, пр. Ілліча, 
буд. 141, кв. 16, на підставі ст. ст. 133, 135, 297- 5 КПК України, Вам необхідно з’явитись на 
16.10.2024  з  09 год. 00 хв. до 14 год. 00 хв., 17.10.2024 з 09 год.00 хв. до 14 год. 00 хв., 
18.10.2024 з 09 год. 00 хв. до  14 год. 00 хв., до адміністративної будівлі слідчого відділу 
Маріупольського РУП ГУНП в Донецькій області за адресою: Дніпропетровська область,                        
м. Дніпро, вул. Князя Володимира Великого, буд. 15-б або Маріупольської окружної про-
куратури за адресою: м. Дніпро, вул. Богдана Хмельницького, для завершення спеціаль-
ного досудового розслідування та виконання вимог ст. 290 КПК України (відкриття мате-
ріалів іншій стороні), а саме надання доступу до матеріалів кримінального провадження та 
ознайомлення з ними, вручення обвинувального акта та реєстру матеріалів спеціального 
досудового розслідування № 12024052770000282 від 18.06.2024 за ознаками криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

При собі необхідно мати паспорт чи інший документ, який засвідчує Вашу особу. Разом 
з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, перелік яких 
наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВIДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛIДЧИМ СУДДЕЮ РIШЕННЯ 
ПРО ЗДIЙСНЕННЯ СПЕЦIАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛIДУВАННЯ 

ТА ВИКЛИК ПIДОЗРЮВАНОГО
Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного суду міста Киє-

ва від 09.10.2024 у справі № 755/14982/24 надано дозвіл на здійснення 
спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 22024011000000056 від 22.02.2024 за підозрою громадянина Укра-
їни Кірюханцева Д. О. у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Кірюханцев Денис Олександрович, 02.10.1982 року народження, 

громадянин України, уродженець с.  Віліне, Сімферопольського ра-
йону, АР  Крим, Україна, у відповідності до ст.  ст.  133, 135, 139  КПК 
України, Вам необхідно з’явитися в період часу: з  09  год. 00  хв. до 
18 год. 00 хв. 17.10.2024, до слідчого управління Головного управління 
СБ України в Автономній Республіці Крим (м. Київ, вул. Ю. Поправки, 
буд. 14А) для ознайомлення iз матеріалами кримінального проваджен-
ня, вручення повідомлення про підозру, обвинувального акта та реє-
стру матеріалів досудового розслідування, у порядку ст. 290 КПК Укра-
їни, а також для участі в проведенні слідчих та процесуальних дій при 
здійсненні спеціального досудового розслідування.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у 
ст.  ст.  138, 139  КПК України, у тому числі: можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального досудового розслідування.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ РІШЕННЯ 
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ 

ТА ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Ухвалою слідчого судді Дніпровського районного суду міс-
та Києва від 09.10.2024 надано дозвіл на здійснення спеціально-
го досудового розслідування у межах кримінального проваджен-
ня №22024011000000084 від 13.03.2024 за підозрою громадянина 
України Швидченка Євгена Юрійовича, 05.01.1994 р.н. у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111‑1 
КК України.

На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 КПК України, викликається 
підозрюваний Швидченко Євген Юрійович, 05.01.1994 року наро-
дження, та його захисник на 17 жовтня 2024 року в період часу: 
з 09 год. 00 хв. до 18 год. 00 хв. до слідчого управління ГУ СБУ в 
Автономній Республіки Крим (м. Київ, вул. Юрія Поправки, 14 А, 
каб. 9), або до прокуратури Автономної Республіки Крим (м. Київ, 
вул. Ділова, 24) для ознайомлення із матеріалами кримінального 
провадження, вручення повідомлення про підозру, обвинувально-
го акта та реєстру матеріалів у порядку ст. 290 КПК України, а та-
кож для участі в проведенні слідчих та процесуальних дій при здій-
сненні спеціального досудового розслідування.

Повідомлення про ухвалення слідчим суддею рішення  
про здійснення спеціального досудового розслідування 

Ухвалою слідчого судді Івано-Франківського міського суду від 10.10.2024 надано до-
звіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22024090000000095 стосовно підозрюваної у вчиненні кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, Гусакової Анастасії В’ячеславівні, 17.12.2001 р.н., 
уродженки Луганської області, громадянки України.

ПОВІСТКА  
про виклик підозрюваної Гусакової А. В.  

при здійсненні спеціального досудового розслідування
Підозрювана Гусакова Анастасія В’ячеславівна, 17.12.2001 року народження, уро-

дженка села Підгорівка Старобільського району Луганської області, зареєстрова-
на за адресою: Луганська область, Старобільський район, село Підгорівка, провулок 
Заєрченський, буд. 7 у відповідності до ст.ст 133, 135, 297-5 КК України, Вам необхід-
но з’явитись 16.10.2024 у період з 09.00 до 14.00 до приміщення за адресою: м. Івано-
Франківськ, вул. Української Перемоги, буд. 15, до слідчого в ОВС слідчого відділу УС-
БУ в Івано-Франківській області підполковника юстиції Карабіна Володимира Петро-
вича, для повідомлення про завершення досудового розслідування, відкриття й озна-
йомлення з матеріалами досудового розслідування, а також вручення обвинувально-
го акту та реєстру матеріалів досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22024090000000095, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 26.06.2024, 
в якому Ви є підозрюваною у вчинені кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 7 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик слідчого без поважних при-
чин, перелік яких наведений у ст.138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 
КПК України.

ОГОЛОШЕННЯ про виклик до суду Бахтін А. С.

Першотравенський міський суд Дніпропетровської області по-
відомляє, що 16.10.2024 о 10 годині 00 хвилин в приміщенні су-
ду за адресою: Дніпропетровська область, м. Першотравенськ, вул. 
Шахтарської Слави, 16 відбудеться судове засідання у криміналь-
ній справі №186/491/23 за обвинуваченням Бахтін Алли Сергіїв-
ни у вчиненні кримінального правопорушення передбаченого ч. 2 
ст. 111 КК України. У судове засідання викликається обвинуваче-
на Бахтін Алла Сергіївна, 26.12.1988 р.н. в якості обвинуваченої за 
ч. 2 ст. 111 КК України. Про поважні причини неприбуття, передба-
чені ст.138 КПК України, обвинувачений зобов’язаний заздалегідь 
повідомити за телефоном 056(33)5-13-15 або e-mail: inbox@pr.dp.
court.gov.ua. Якщо обвинувачений не з’явився без поважних при-
чин або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього на-
кладається грошове стягнення у розмірі та може бути застосова-
но привід. Ухилення від явки на виклик суду (неприбуття на виклик 
без поважної причини більш, як два рази) є підставою для здій-
снення спеціального судового провадження. 

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченої у 
засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження остання вважається належним чином ознайомлена з її 
змістом.

Справа розглядається колегією суддів  під головуванням судді 
Янжули Світлани Анатоліївни. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Громадянку України Демиденко Ганну Петрівну, 13.02.1984 р.н., зареє-
стровану за адресою: Донецька область, Краматорський район, м. Лиман 
(раніше Красний Лиман), вул. Некрасова, буд. 61, відповідно до вимог ст. 
ст. 134, 137 КПК України, яка викликається 17.10.2024 об 10 год. 30 хв. 
до Індустріального районного суду м. Дніпропетровська, розташованого за 
адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, проспект Слобожанський, 
84, для участі в судовому засіданні в якості обвинуваченої по кримінально-
му провадженню № 12022050000000980 від 09.12.2022  (кримінальне про-
вадження № 202/9110/24).

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені                                          
у ст. ст. 138, 139, 323 КПК України, у тому числі: можливість застосування 
приводу та здійснення спеціального судового провадження. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Комунарського районного суду м. Запоріжжя Тучко-
ва С. С. 10 жовтня 2024 року надано дозвіл на здійснення спеціального досудо-
вого розслідування стосовно Бриль Альони Володимирівни, 30.03.1981 року на-
родження, якій повідомлено про підозру у кримінальному провадженні внесе-
ному до ЄРДР за № 12024082190000130 від 29.08.2024 за ознаками криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України та переховується 
від слідства з метою ухилення від кримінальної відповідальності. 

Повістка про виклик у судове засідання у кримінальному провадженні

У провадженні Вищого антикорупційного суду у складі колегії суддів Біцюка А. В., Хамзіна Т. Р., Мойсака С. М. 
перебуває обвинувальний акт Офісу Генерального прокурора (Спеціалізованої антикорупційної прокуратури) у 
кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за № 42015000000002833 
від 25 грудня 2015 року за обвинуваченням Януковича  Віктора Федоровича у вчиненні кримінальнихправопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 3 ст. 209, ч. 5 ст. 368 КК України, та Януковича Олексан-
дра Вікторовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 5 ст. 27, ч. 3 
ст. 209 КК України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 25.07.2023 постановлено здійснювати спеціальне судове прова-
дження відносно обвинуваченого Януковича Віктора Федоровича, 09.07.1950 р.н.

 На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку ч. 3 ст. 323 КПК України викликає у 
судове засідання 17 жовтня 2024 року о 14 годині 30 хвилин обвинуваченого Януковича  Віктора Федорови-
ча, 09.07.1950 р.н., який зареєстрований за адресою: м. Київ, вул. Оболонська Набережна, 15, корп. 5, кв. 13; 
фактично проживав в Україні за адресою: с. Нові Петрівці, Київська область, вул. Івана Франка, 19, резиденція 
«Межигір’я» (судове засідання відбудеться в приміщенні Вищого антикорупційного суду за адресою: м. Київ, вул. 
Хрещатик, 42-А, зал 6).

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачено ст. 138 КПК України.
Наслідки неприбуття за викликом суду підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпо-

відача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадженя передбачені статтею 139 КПК Укра-
їни, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та захисника 
— статтею 324 КПК України. Відповідно до приписів ч. 4 ст. 323 КПК України, що у разі якщо після постановлення 
ухвали про спеціальне судове провадження обвинувачений з’явився або був доставлений до суду, судовий роз-
гляд продовжується з моменту постановлення такої ухвали згідно із загальними правилами, передбаченими Кри-
мінальним процесуальним кодексом України.

З моменту опублікування повістки про виклик  у засобах масової інформації загальнодержавної сфери  розпо-
всюдження обвинувачений  вважається належним чином ознайомленим з його змістом.                

Головуючий суддя Біцюк А. В., судді: Мойсак С. М., Хамзін Т. Р.

Повістка про виклик у судове засідання у кримінальному провадженні

У провадженні Вищого антикорупційного суду у складі колегії суддів Біцюка А. В., Хамзіна Т. Р., Мойсака С. М. 
перебуває обвинувальний акт Офісу Генерального прокурора (Спеціалізованої антикорупційної прокуратури)  у 
кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань за № 42015000000002833 
від 25 грудня 2015 року за обвинуваченням Януковича  Віктора Федоровича у вчиненні кримінальнихправопору-
шень, передбачених ч. 3 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 3 ст. 27, ч. 3 ст. 209, ч. 5 ст. 368 КК України, та Януковича Олексан-
дра Вікторовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191, ч. 5 ст. 27, ч. 3 
ст. 209 КК України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 25.07.2023 постановлено здійснювати спеціальне судове прова-
дження відносно обвинуваченого Януковича Олександра Вікторовича, 10.07.1973 р.н.

 На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку ч. 3 ст. 323 КПК України викликає у су-
дове засідання 17 жовтня 2024 року о 14 годині 30 хвилин обвинуваченого Януковича Олександра Вікторовича, 
10.07.1973 р.н., який зареєстрований за адресою: м. Донецьк, вул. Райніса, буд. 65-Д (судове засідання відбу-
деться в приміщенні Вищого антикорупційного суду за адресою: м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А, зал 6).

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачено ст. 138 КПК України.
Наслідки неприбуття за викликом суду підозрюваного, обвинуваченого, свідка, потерпілого, цивільного відпо-

відача, представника юридичної особи, щодо якої здійснюється провадженя передбачені статтею 139 КПК Укра-
їни, а також наслідки неприбуття обвинуваченого передбачені статтею 323 КПК України, прокурора та захисника 
— статтею 324 КПК України. Відповідно до приписів ч. 4 ст. 323 КПК України, що у разі якщо після постановлення 
ухвали про спеціальне судове провадження обвинувачений з’явився або був доставлений до суду, судовий роз-
гляд продовжується з моменту постановлення такої ухвали згідно із загальними правилами, передбаченими Кри-
мінальним процесуальним кодексом України.

З моменту опублікування повістки про виклик  у засобах масової інформації загальнодержавної сфери  розпо-
всюдження обвинувачений  вважається належним чином ознайомленим з його змістом.       

Головуючий суддя Біцюк А. В., судді: Мойсак С. М., Хамзін Т. Р.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації:  (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Повістка про виклик обвинуваченого при здійсненні  
судового засідання в порядку спеціального судового провадження

Обвинувачений Дерев’янко Сергій Васильович, 05 квітня 1974 року на-
родження, громадянин України, уродженець с. Опитне Ясинуватського ра-
йону Донецької області, який зареєстрований за адресою: Донецька об-
ласть, Ясинуватський район, с. Спартак, вул. Побєди, 2, відповідно до ви-
мог 297-5, 323 КПК України викликається в судове засідання, яке відбу-
деться 17.10.2024 р. о 14 годині 00 хвилин в залі судових засідань №207 
Приморського районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Балків-
ська, 33, для участі в судовому засіданні в якості обвинуваченого у кримі-
нальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслі-
дувань №12022230000001277 від 17.05.2022 р.

________________________________________________________

В провадження Приморського районного суду м. Одеси надійшов обви-
нувальний акт у кримінальному провадженні, відомості про яке внесено 
до Єдиного реєстру досудових розслідувань за №22022230000000216 від 
22.06.2022 року відносно Козльонкової Ірини Ярославівни, 27.01.1971 ро-
ку народження, обвинуваченої у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України.

Відповідно до вимог ст. 135, 323, 297-5 КПК України, обвинуваченій 
Козльонковій Ірині Ярославівні, 27.01.1971 року народження, яка про-
живає за адресою: вул. Станіславське шосе, буд. 30, кв. 6, смт Білозер-
ка Херсонської області, необхідно з’явитися у судове засідання, яке відбу-
деться 21.10.2024 року об 11 год. 30 хв., 21.11.2024 року о 12 год. 00 хв., 
16.12.2024 року об 11 год. 00 хв. за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 
буд. 33, зал судових засідань № 108.

Поважні причини неприбуття особи на виклик суду передбачені ст. 138 
КПК України.

Наслідки неприбуття обвинуваченої передбачені статтями 139, 323 КПК 
України.

У разі неявки обвинуваченої до суду оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсут-
ності обвинуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Лариса ЄРШОВА
________________________________________________________

У відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Малинов-
ський районний суд викликає в спеціальне судове засідання обвинувачену 
Райко Галину Олександрівну, 21.09.1977 року народження, останнє місце 
проживання якої - м. Херсон, вул. Миру, будинок 44, що обвинувачуєть-
ся у скоєнні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 111-1,  
ч. 1 ст. 111-2 КК України. 

Спеціальний судовий розгляд відбудеться 18 жовтня 2024 року об 11 
годині 00 хвилин, 28 листопада 2024 року об 11 годині 00 хвилин, 12 груд-
ня 2024 року о 10 годині 00 хвилин в приміщенні Малиновського район-
ного суду м. Одеси за адресою: Одеська область, м. Одеса, вул. Василя 
Стуса, 1 а.

Суддя Олександр ГАРСЬКИЙ
________________________________________________________

У відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Малинов-
ський районний суд м. Одеси викликає у підготовче судове засідання  
Малу Людмилу Олександрівну, 21.11.1956 року народження, зареє-
стровану та проживаючу за адресою: вул. Бєлінського, 5 сел. Антонівка  
м. Херсон, яка обвинувачується у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Підготовче судове засідання відбудеться  22.10.2024  року  о  13  годи-
ні  00  хвилин  в приміщенні Малиновського районного суду м. Одеси за 
адресою: Одеська область, м. Одеса, вул. В. Стуса, 1а.

Суддя О. В. Крижановський

Повістка про виклик
Обвинуваченій Петраковій Юлії Вікторівні, 24.06.1980 року народжен-

ня, громадянці України, уродженці м. Феодосія, АР Крим, яка проживає 
за адресою: м. Феодосія, АР Крим, вул. Насипна, 3, відповідно до вимог 
ст. ст. 134, 135 КПК України необхідно з’явитися 22 жовтня 2024 року о 
10 годині 00 хвилині до Малиновського районного суду м. Одеси за адре-
сою: м. Одеса, вул. Василя Стуса, 1а, для участі у підготовчому судово-
му засіданні щодо обвинувального акта у кримінальному провадженні 
№42015150410001413 від 04.03.2015 року за обвинуваченням Петрако-
вої Ю.В у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 111, ч 1 ст. 408 КК України (судова справа №521/27038/23, проваджен-
ня №1-кп/521/2204/23).

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у 
ст. ст. 138, 139 КПК України.

Справа перебуває в провадженні судді Передерко Д.П.
________________________________________________________

Повістка про виклик
Обвинуваченому Скоблікову Віктору Вікторовичу, 06.02.1962 року на-

родження, громадянину України, уродженцю с.Борисівка Льговського ра-
йону Курської області російської федерації, який зареєстрований за адре-
сою: Харківська область, Дергачівській район, смт Мала Данилівка, вул. 
Українська, 15, відповідно до вимог ст. ст. 134, 135 КПК України необхід-
но з’явитися 21 жовтня 2024 року о 12 годині 30 хвилин до Малиновсько-
го районного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Василя Стуса, 1а, 
для участі у підготовчому судовому засіданні щодо обвинувального акта 
у кримінальному провадженні № 22022230000000084 від 19.04.2022 року 
за обвинуваченням Скоблікова В.В. у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч,2 ст. 111 КК України (судова справа №521/223/23, 
провадження №1- кп/521/1068/23).

Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик викладені у 
ст. ст. 138, 139 КПК України.

Справа перебуває в провадженні судді Передерко Д.П.
________________________________________________________

У відповідності до вимог ст. ст. 134, 135, 323 КПК України Малиновський 
районний суд м. Одеси викликає у судове засідання Губарєву Катерину 
Юріївну, 05.07.1983 року народження, фактично проживаючу за адресою: 
м. Каховка Херсонської області, вул. Карла Маркса 101, кв.10, яка обви-
нувачується  у вчиненні  кримінального  правопорушення,  передбачено-
го ч.  5 ст.  111-1 КК України.

Судове засідання відбудеться 21.10.2024 року о 15 годині 00 хвилин в 
приміщенні Малиновського районного суду м.Одеси за адресою: Одесь-
ка область, м. Одеса, вул. В. Стуса, 1а, 422 каб.

Суддя О. В. Крижановський
________________________________________________________

Повістка про виклик обвинуваченої Кулик О.В.  
у кримінальному провадженні №1-кп/947/1016/23.

Кулик О.В., 14.10.1969 р.н. (зареєстрований за адресою: Херсон-
ська обл., Каховський р-н, смт Верхній Рогачик, вул. Владичанського, 
б. 17, кв.17), на підставі ст. ст. 133, 135, 139 КПК України, Вам необхід-
но з’явитися 22.10.2024 о 10:00 год. до судді Київського районного су-
ду м. Одеси Войтова Г.В. за адресою: м. Одеса, вул. Варненська, 3Б, зал  
№ 3, для участі у розгляді кримінального провадження за обвинувачен-
ням у ч. 1 ст. 111-2 КК України. Нагадуємо про обов’язок заздалегідь пові-
домити про неможливість прибуття до суду та наслідки неприбуття за ви-
кликом суду передбачені ст. 323 КПК України.

У провадженні Подільського районного суду перебуває кримінальне про-
вадження за обвинуваченням Кузнецової Лариси Миколаївни, 30.09.1971 ро-
ку народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 111 КК України.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє, що у вказаному криміналь-
ному провадженні ухвалено вирок від 24.09.2024, відповідно до якого Кузне-
цову Ларису Миколаївну, 30.09.1971 року народження, визнано винною у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, і 
призначено їй покарання у вигляді позбавлення волі строком на 13 років, з кон-
фіскацією усього належного їй майна.

Строк відбування покарання рахувати з моменту приведення вироку до ви-
конання. Речові докази, які знаходяться в матеріалах даного кримінального 
провадження, після набрання вироком законної сили - залишити при матеріа-
лах кримінального провадження. Вирок може бути оскаржений до Київського 
апеляційного суду через Подільський районний суд м. Києва шляхом подання 
апеляційної скарги протягом тридцяти днів з дня його проголошення.

Якщо апеляційну скаргу подано обвинуваченою, щодо якої судом ухвале-
но вирок за результатами спеціального судового провадження, суд поновлює 
строк за умови надання обвинуваченою підтвердження наявності поважних 
причин, передбачених ст. 138 КПК України, та надсилає апеляційну скаргу ра-
зом із матеріалами кримінального провадження до суду апеляційної інстанції з 
дотриманням правил, передбачених ст. 399 КПК України.

Зі змістом вироку суду обвинувачена Кузнецова Л.М. може ознайомитись 
на офіційному сайті «Єдиний реєстр судових рішень» (https://reyestr.court.gov.
ua/) або отримати копію вироку особисто в суді на підставі відповідної заяви. 

Суддя Павленко О.О.
_____________________________________________________________

У провадженні Подільського районного суду перебуває кримінальне про-
вадження за обвинуваченням Лагутіної Наталії Михайлівни, 18.02.1974 року 
народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє, що у вказаному криміналь-
ному провадженні ухвалено вирок від 04.10.2024, відповідно до якого Лагутіну 
Наталію Михайлівну, 18.02.1974 року народження, визнати винною у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, і при-
значити їй покарання у вигляді позбавлення волі строком на 13 років, з конфіс-
кацією усього належного їй майна.

Строк відбування покарання рахувати з моменту приведення вироку до ви-
конання. Судові витрати відсутні. Речові докази відсутні. Вирок може бути 
оскаржений до Київського апеляційного суду через Подільський районний суд 
м. Києва шляхом подання апеляційної скарги протягом тридцяти днів з дня йо-
го проголошення.

Якщо апеляційну скаргу подано обвинуваченою, щодо якої судом ухвале-
но вирок за результатами спеціального судового провадження, суд поновлює 
строк за умови надання обвинуваченою підтвердження наявності поважних 
причин, передбачених ст. 138 КПК України, та надсилає апеляційну скаргу ра-
зом із матеріалами кримінального провадження до суду апеляційної інстанції з 
дотриманням правил, передбачених ст. 399 КПК України.

Зі змістом вироку суду обвинувачена Лагутіна Н.М. може ознайомитись на 
офіційному сайті «Єдиний реєстр судових рішень» (https://reyestr.court.gov.ua/) 
або отримати копію вироку особисто в суді на підставі відповідної заяви. 

Суддя Павленко О.О.

Сав’юк Любомир Маркіянович
вул. Грушевського, буд. 7, кв. 2, 

с. Ковалівка, Івано-Франківська область
ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО РОЗГЛЯД ПРОВАДЖЕННЯ

Печерський районний суд м. Києва повідомляє про розгляд кримінального 
провадження №12022000000000484 від 07.06.2022 за обвинуваченням Сав’юка 
Любомира Маркіяновича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбаче-
них ч. 3 ст. 28, ч. 3 ст. 206-2, ч. 3 ст. 209 КК України. Підготовче судове засідан-
ня відбудеться 16 жовтня 2024 року о 10 год. 20 хв. в приміщенні Печерського 
районного суду м. Києва, за адресою: вул. Володимирська, 15, м. Київ, 01601, 
каб. 204, головуючий суддя Шапутько С.В.

____________________________________________________________

Печерський районний суд м. Києва викликає обвинуваченого Собину Дми-
тра Леонідовича, 03.02.1976 р.н. (останнє відоме місце проживання: вул. Гвар-
дійців Широнінців, 123, кв. 11, м. Харків, 61195) у вчиненні злочину, передба-
ченого ч. 2 ст.   365 КК України в підготовче судове засідання, яке відбудеться 
15 жовтня 2024 року о 10-50 год. Явка до суду обов’язкова. При собі необхід-
но мати паспорт або документ, який посвідчує особу. Слухання кримінально-
го провадження відбудеться в приміщенні Печерського районного суду м. Ки-
єва за адресою: м. Київ, вул. Володимирська, 15, каб. 328, під головуванням 
судді Білоцерківця О.А.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватися за відсутніс-
тю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

____________________________________________________________

Святошинський районний суд міста Києва викликає у якості обвинуваченої 
Єрохіну Ірину Валеріївну для розгляду кримінального провадження, внесено-
го до ЄРДР за № 62022080030000021 від 09.02.2022, матеріали якого виділе-
но з кримінального провадження № 42015000000001289 від 26.06.2015, від-
носно Єрохіної Ірини Валеріївни, обвинуваченої у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України та повідомляє, що судове 
засідання відбудеться 21.10.2024 о 10 год. 30 хв. в приміщенні Святошинсько-
го районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Я. Коласа, 27-А, каб. 
710. Єрохіна І.В. повідомляється про те, що ухвалою суду від 04.03.2024 при-
йнято рішення про здійснення стосовно неї спеціального судового проваджен-
ня. У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження| буде здійснюватися за відсутністю 
обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Новик В.П.
____________________________________________________________

Святошинський районний суд міста Києва викликає у якості обвинуваченого 
Таранова Олександра Володимировича для розгляду кримінального проваджен-
ня, внесеного до ЄРДР за № 62022240040000094 від 25.07.2022 відносно Тарано-
ва Олександра Володимировича, обвинуваченого у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених ч. 1 ст. 408, ч. 1 ст. 111 КК України, та повідомляє, що 
судовий розгляд по суті відбудеться 21.10.2024 на 11 год. 00 хв. в приміщенні Свя-
тошинського районного суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Я.  Коласа, 27-А,  
каб. 710. Таранов О.В. повідомляється про те, що ухвалою суду від 11.01.2024 
прийнято рішення про здійснення стосовно нього спеціального судового прова-
дження. У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Новик В.П.
____________________________________________________________

Святошинський районний суд міста Києва викликає у якості обвинува-
ченого Псарьова Сергія Олександровича 19.11.1977 року народження, для 
розгляду кримінального провадження, внесеного 02.04.2021 р. до ЄРДР за 
№42021010000000023 відносно Псарьова Сергія Олександровича обвинуваче-
ного у вчиненні злочину, передбаченого за ч. 1 ст. 111 КК України, та повідо-
мляє, що підготовче судове засідання відбудеться 18.10.2024 о 12:30 в примі-
щенні Святошинського районного суду міста Києва за адресою: 03148, м. Київ, 
вул. Якуба Коласа, 27-А, суддя Косик Л.Г. У разі неявки обвинуваченого до су-
ду дане оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченого в порядку спеці-
ального судового провадження.

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримі-
нальне провадження відносно Берберова Длявера Меметовича, 17.08.1978 
р.н., обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 1 ст. 111 КК України. У зв’язку з чим, в судове засідання викликається 
Берберов Длявер Меметович, 17.08.1978 р.н., обвинувачений у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, яке відбу-
деться 18.10.2024 р. о 10:00 год. в приміщенні Солом’янського районного су-
ду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25, під головуван-
ням судді Педенко А.М.

У разі неявки обвинуваченого, дане оголошення вважається належним пові-
домленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження.

____________________________________________________________

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримі-
нальне провадження відносно Зінченко Ольги Василівни, обвинуваченої у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК Украї-
ни. У зв’язку з чим, в судове засідання викликається Зінченко Ольга Василівна, 
01.01.1960 р.н., обвинувачена у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 18.10.2024 року о 10-30 
год. в приміщенні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: м. Ки-
їв, вул. Максима Кривоноса, 25, каб. 17, під головуванням судді Воронкіна О.А.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обви-
нуваченої в порядку спеціального судового провадження.

____________________________________________________________

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кримі-
нальне провадження відносно Півненко Євгенії Василівни, обвинуваченої у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 111-1 КК України. У 
зв’язку з чим, в півготовче судове засідання викликається Півненко Євгенія Ва-
силівна, 01.09.1954 р.н., обвинувачена у вчиненні кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 3 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 18.10.2024 року об 11-00  
год. в приміщенні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: м. Ки-
їв, вул. Максима Кривоноса, 25, каб. 17, під головуванням судді Воронкіна О.А.

У разі неявки обвинуваченого дане оголошення вважається належним пові-
домленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю об-
винуваченого в порядку спеціального судового провадження.

____________________________________________________________

В провадженні Солом’янського районного суду м. Києва перебуває кри-
мінальне провадження відносно  Радіонової Тетяни Павлівни,  обвинуваченої 
у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1  КК 
України. У зв’язку з чим, в підготовче судове засідання викликається  Радіо-
нова Тетяна Павлівна, 02.03.1972 р.н., обвинувачена у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України, яке відбудеть-
ся 18.10.2024 року о 10-00 год. в приміщенні Солом’янського районного суду  
м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25, каб. 17, під голову-
ванням судді Воронкіна О.А.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошення вважається належним повідо-
мленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсутністю обви-
нуваченої в порядку спеціального судового провадження.

____________________________________________________________

Солом’янський районний суд м. Києва викликає в судове засідання Мака-
ренка Миколи Миколайовича, 20.01.1979 року народження, громадянина Укра-
їни, уродженця с. Голуба Затока м. Ялти Автономної Республіки Крим, який 
зареєстрований та проживає за адресою: Україна, АР Крим, м. Сімферополь, 
вул. Воровського, буд. 60, кв. 462, як обвинуваченого у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у криміналь-
ному провадженні № 62024080200000881, внесеному 18.06.2024 р. до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань, справа № 760/15932/24, провадження  
№ 1-кп/760/3074/24, яке відбудеться 18 жовтня 2024 року об 11:30 год. в при-
міщенні суду за адресою: Україна, м. Київ, вул. Максима Кривоноса, 25.

Згідно з ст. 42 КПК України обвинувачений зобов’язаний прибути за викли-
ком до суду, а в разі неможливості прибути за викликом у призначений строк 
- заздалегідь повідомити про це суд. При собі необхідно мати документ, який 
посвідчує особу.

Головуючий суддя Я.В. Кравченко

Шевченківський районний суд міста Києва викликає у судове засідання об-
винуваченого Баширова Марата Фаатовича, 20.01.1964 року народження, у 
кримінальному провадженні №22023000000000038, відомості щодо якого вне-
сено до Єдиного реєстру досудових розслідувань 13 січня 2023 року, у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України, 
яке відбудеться о 10 годині 30 хвилин 18 жовтня 2024 року в приміщенні суду 
за адресою: каб. № 508, вул. Дегтярівська, 31-А, Київ. 

Одночасно повідомляємо, що ухвалою Шевченківського районного суду  
м. Києва від 15.02.2024 призначено судовий розгляд на підставі обвинуваль-
ного акта у кримінальному провадженні №22023000000000038 від 13.01.2023 
року, за обвинуваченням Баширова Марата Фаатовича, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-1 КК України, за відсутнос-
ті обвинуваченої (in abcentia) в порядку спеціального судового провадження.

Суддя О.П. Хардіна
_____________________________________________________________

Шевченківський районний суд міста Києва викликає у судове засідання об-
винуваченого Григор’єва Ігоря Олександровича, 20.03.1983 р.н., у криміналь-
ному провадженні №22023011000000213, відомості про яке внесені до Єдино-
го реєстру досудових розслідувань 07.09.2023 року, у вчиненні кримінально-
го правопорушення, передбаченого ч. 4 ст. 111-1 КК України, яке відбудеться 
о 10 годині 30 хвилин 18 жовтня 2024 року в приміщенні суду за адресою: каб.  
№ 510, вул. Дегтярівська, 31-А, Київ.

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Т.В. Овсеп’ян
_____________________________________________________________

Шевченківський районний суд м. Києва викликає в підготовче судове засі-
дання, яке відбудеться о 09 годині 00 хвилин 18 жовтня 2024 року в приміщен-
ні суду за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, 31-А, каб. № 608, обвинуваче-
ного Клімакова Віктора Миколайовича 17.11.1973 р.н., в рамках кримінально-
го провадження №42016000000002820, внесеного до Єдиного реєстру досудо-
вих розслідувань 12.10.2016 року, за ознаками вчинення кримінального право-
порушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченого до суду, дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Є.В. Сидоров
_____________________________________________________________

В провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває криміналь-
не провадження (справа №761/20710/16-к) за обвинуваченням Колесніченка Ва-
дима Васильовича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 
ст. 110, ч. 3 ст. 161 КК України. Шевченківський районний суд м. Києва повідо-
мляє, що судове засідання по вищевказаному кримінальному провадженню від-
будеться 18 жовтня 2024 року о 14 год. 30 хв. в приміщенні Шевченківського ра-
йонного суду м. Києва за адресою: 03680, м. Київ, вул. Дегтярівська, 31А, 602 каб.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя А.В. Трубніков 
_____________________________________________________________

У провадженні Шевченківського районного суду м. Києва перебуває кримі-
нальне провадження №1-кп/761/3239/2024 по обвинуваченню Тоцького Володи-
мира Володимировича, 19.10.1954 року народження, у вчиненні кримінально-
го правопорушення за ч. 1 ст. 329, ч. 3 ст. 408, ч. 3 ст. 402 КК України, згідно 
Єдиного державного реєстру досудових розслідувань за №42015000000001885 
від 10.09.2015 року. Одночасно повідомляємо, що ухвалою Шевченківського ра-
йонного суду м. Києва від 05.09.2024 призначено судовий розгляд на підставі 
обвинувального акта у кримінальному провадженні №42015000000001885 від 
10.09.2015, по обвинуваченню Тоцького Володимира Володимировича, у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 329, ч. 3 ст. 408, 
ч. 3 ст. 402 КК України, за відсутності обвинуваченого (in abcentia) в порядку 
спеціального судового провадження. Судове засідання відбудеться 18.10.2024 о 
09:30 год у приміщенні Шевченківського районного суду м. Києва за адресою: 
03057, м. Київ, вул. Дегтярівська 31 А, каб. №508 (суддя Хардіна О.П.). 

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається належ-
ним повідомленням.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО УХВАЛЕННЯ СЛІДЧИМ СУДДЕЮ РІШЕННЯ  
ПРО ЗДІЙСНЕННЯ СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська від 10.10.2024 (справа 
№ 201/12480/24) надано дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 22024130000000303 від 21.05.2024 стосовно підозрюваного Стешенка Олек-
сандра Сергійовича, 21.10.1985 р.н., у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
У зв’язку із вищенаведеним, у кримінальному провадженні № 22024130000000303 від 21.05.2024 

за ч. 5 ст. 111-1 КК України, відповідно до вимог ст. ст. 133,135,137 КПК України, підозрюваний Сте-
шенко Олександр Сергійович, 21.10.1985 р.н., зареєстрований та мешкає за адресою: Луганська обл., 
м. Сватове, вул. Конституції, б. 79, викликається о 12:00 на 17.10.2024 та 23.10.2024 до СВ 3 управ-
ління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: м. Дніпро, пл. Шевченка, б. 7, каб. 131, 
для допиту як підозрюваного, а також для проведення інших процесуальних дій у вказаному КП.

У зв’язку із завершенням досудового розслідування, вам необхідно з’явитися о 12:00 на 25.10.2024 
та 29.10.2024 до СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за вищевказаною адре-
сою для отримання повідомлення про завершення досудового розслідування та виконання вимог 
ст. 290 КПК України (відкриття матеріалів іншій стороні), а саме для надання доступу до матеріалів 
досудового розслідування у вказаному КП та ознайомлення з ними, а також для проведення інших 
процесуальних дій.

Також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Вам необхідно відкрити стороні обвинувачення наявні ма-
теріали, які плануєте використовувати, як доказ у суді.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138,139 КПК України, у тому 
числі: можливість застосування приводу, накладення грошового стягнення, здійснення спеціально-
го судового розгляду.

Телефон для зв’язку: 0668468154.

Оголошення про виклик д суду 
У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває 

клопотання детектива Національного бюро Першого підроз-
ділу детективів Сахути П.В. про обрання підозрюваному Ду-
білету Олександру Валерійовичу запобіжного заходу у ви-
гляді тримання під вартою у кримінальному провадженні  
№ 12017040000000531 від 06.03.2017.

Ухвалою слідчого судді Вищого антикорупційного суду від 
28.08.2024 постановлено здійснювати спеціальне досудове 
розслідування відносно підозрюваного в даному криміналь-
ному провадженні - Дубілета Олександра Валерійовича, 25 
жовтня 1962 р.н. 

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд 
у порядку ст. 297-5 КПК України викликає в судове засідан-
ня на 10 год. 00 хв. 16 жовтня 2024 підозрюваного Дубіле-
та Олександра Валерійовича, 25.10.1962 р.н., для розгляду 
вищезазначеного клопотання (судове засідання відбудеть-
ся в приміщенні Вищого антикорупційного суду за адресою:  
м. Київ, вул. Хрещатик, 42-А).

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах 
масової інформації загальнодержавної сфери розповсю-
дження підозрюваний вважається належним чином ознайом-
леним з її змістом. 

Слідчий суддя Мовчан Н.В.

Херсонський міський суд Херсонської області повідомляє, 

що о 14 годині 30 хвилин 22.10.2024 року відбудеться під-

готовче судове засідання з розгляду обвинувального акта у 

кримінальному провадженні, відомості про яке внесено до 

ЄРДР 28.06.2024 за №22024230000000280 за обвинувачен-

ням Турченюка Ігоря Миколайовича, 05.12.1959 року наро-

дження, у вчиненні кримінального правопорушення, перед-

баченого ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 437 КК України, останнє відоме 

зареєстроване місце проживання: рф, м. москва, вул. авіа-

конструктора микояна, буд. 14, корп. 3, кв. 121. У зв’язку з 

чим, Турченюку Ігорю Миколайовичу необхідно з’явитися на 

вказані дату та час.

Явка до суду є обов’язковою. У разі неявки обвинувачено-

го до суду дане оголошення вважається належним повідо-

мленням про дату, час та місце розгляду справи, а криміналь-

не провадження буде здійснюватися за відсутності обвинува-

ченого в порядку спеціального судового провадження згідно 

ст. 323 КПК України.

Суддя Д. В. Арчаков

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
На підставі ст. ст. 134, 135 КПК України викликається громадянин РФ Ка-

ширський Павло Петрович, 29.07.1992 р.н., уродженець м. Черняховськ, Калі-
нінградської області, РФ, документований паспортом громадянина Російської 
Федерації серії 2712, №412943, виданим 13.08.2012 відділенням УФМС Росії по 
Калінінградській області, Черняховського району, зареєстрований по вул. Чка-
лова, 4, кв. 49, м. Черняховськ, Калінінградської області, рф, старший оперу-
повноважений відділу УФСБ Росії по Балтійському флоту і військам Калінін-
градської області військової частини №46433, якому необхідно з’явитися 24 
грудня 2024 року о 09 год. 30 хв. до Балайклійського районного суду Харків-
ської області, за адресою: Харківська область, Ізюмський район, м. Балаклія, 
вул. Соборна, 87, для участі у підготовчому судовому засіданні у якості обви-
нуваченого у кримінальному провадженні №12022221080000632 від 19.10.2022 
за ознаками кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 
438 КК України. Поважні причини неприбуття особи на виклик та наслідки не-
прибуття передбачені ст. ст. 138-139 КПК України. Засоби зв’язку: +3 (05749) 
5-12-06, inbox@bll.hr.court.gov.ua.

Повний текст повістки на вебсайті Офісу Генерального прокурора у рубри-
ці «Повістки про виклик та відомості про здійснення спеціального досудово-
го розслідування» за посиланням: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-
pro-viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya. 

ПОВЕСТКА О ВЫЗОВЕ ОБВИНЯЕМОГО
На основании ст. ст. 134, 135 УПК Украины вызывается гражданин РФ Кашир-

ский Павел Петрович, 29.07.1992 г.р., уроженец г. Черняховск, Калининград-
ской области, РФ, документированный паспортом гражданина Российской Фе-
дерации серии 2712, №412943, выданным 13.08.2012 отделением УФМС Рос-
сии по Калининградской области, Черняховского района, зарегистрированный 
по ул. Чкалова, 4, кв. 49, г. Черняховск, Калининградской области, РФ, стар-
ший оперуполномоченный отдела УФСБ России по Балтийскому флоту и вой-
скам Калининградской области воинской части №46433, которому необходимо 
явиться 24 декабря 2024 года в 09 час. 30 мин. в Балаклейский районный суд 
Харьковской области, по адресу: Харьковская область, Изюмский район, г. Ба-
лаклея, ул. Соборная, 87, для участия в подготовительном судебном заседании 
в качестве обвиняемого в уголовном производстве №12022221080000632 от 
19.10.2022 по признакам уголовного правонарушения, предусмотренного ч. 2 
ст. 28 ч. 1 ст. 438 УК Украины. Уважительные причины неявки лица на вызов и 
последствия неявки предусмотрены ст. ст. 138-139 УПК Украины. Средства свя-
зи: +3 (05749) 5-12-06, inbox@bll.hr.court.gov.ua.

Полный текст повестки на вебсайте Офиса Генерального прокурора в ру-
брике «Повестки о вызове и сведения о проведении специального досудебно-
го расследования» по ссылке: https://www.gp.gov.ua/ua/categories/povistki-pro-
viklik-ta-vidomosti-pro-zdijsnennya-specialnogo-dosudovogo-rozsliduvannya. 

ПОВІСТКА 
про виклик Воскресенського С.С. 

Громадянин Російської Федерації Воскресенський Станіс-
лав Сергійович, 29.09.1976 року народження, уродженець 
м. Куйбишев, РРФСР, проживаючий в м. Іваново, працюю-
чий губернатором Іванівської області, робоча адреса: Росій-
ська Федерація, м. Іваново, вул. Пушкіна, б. 9, у відповіднос-
ті до вимог ст. ст. 133, 135, 276, 278 Кримінального проце-
суального кодексу України (далі КПК України), Вам необхід-
но з’явитися 17.10.2024 о 10 год. 00 хв. до старшого слідчо-
го в ОВС слідчого відділу Управління Служби безпеки Украї-
ни в Тернопільській області Намаки З.В., за адресою: м. Тер-
нопіль, проспект Степана Бандери, 21, кабінет № 316, тел. 
(0352) 279-218, для участі у проведенні слідчих та процесу-
альних дій, зокрема, для вручення письмового повідомлен-
ня про підозру та допиту як підозрюваного у кримінальному 
провадженні № 22024210000000013 від 08.02.2024 за озна-
ками злочину, передбаченого ч. 3 ст. 110-2 КК України.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вка-
зані в ст. ст. 138, 139 КПК України. 

ПОВЕСТКА 
о вызове Воскресенского С.С.

Гражданин Российской Федерации Воскресенский Ста-
нислав Сергеевич, 29.09.1976 года рождения, уроженец 
г. Куйбышев, РСФСР, проживающий в г. Иваново, работаю-
щий губернатором Ивановской области, рабочий адрес: Рос-
сийская Федерация, г. Иваново, ул. Пушкина, д. 9, в соответ-
ствии с требованиями ст. ст. 133, 135, 276, 278 Уголовно-
го процессуального кодекса Украины (далее УПК Украины), 
Вам необходимо явится 17.10.2024 в 10 час. 00 мин., к стар-
шему следователю по ОВД следственного отдела Управле-
ния Службы безопасности Украины в Тернопольской об-
ласти Намаке З.В., по адресу: г. Тернополь, проспект Сте-
пана Бандеры, 21, кабинет № 316, тел. (0352) 279-218, для 
участия в проведении следственных и процессуальных дей-
ствий, в частности, для вручения письменного уведомления 
о подозрениии, допроса в качестве подозреваемого в уго-
ловном производстве № 22024210000000013 от 08.02.2024 
по признакам уголовного правонарушения, предусмотрен-
ного ч. 3 ст. 110-2 УК Украины.

Уважительные причины неприбытия и последствия 
неприбытия указаны в ст. ст. 138, 139 УПК Украины. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального  

досудового розслідування стосовно підозрюваної Агранович К.О.
Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська 10.10.2024 нада-

но дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному проваджен-
ні №22024050000003321, внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 04.10.2024 
стосовно Агранович Катерини Олександрівни, 01.07.1998 року народження, уродженки  
м. Костянтинівка Донецької області, останнє відоме місце проживання за адресою: Донецька 
область, м. Донецьк, вул. Мінська, буд. 328, підозрюваної у вчиненні злочину, передбачено-
го ч. 6 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК АГРАНОВИЧ К.О.
 Громадянка України Агранович Катерина Олександрівна, 01.07.1998 року народження, 

уродженка м. Костянтинівка Донецької області, останнє відоме місце проживання за адре-
сою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Мінська, буд. 328, на підставі ст. ст. 133, 135, 297-5 
КПК України, Вам необхідно з’явитись 16.10.2024 з 09 год. 00 хв. до 11 год. 00 хв., до слідчого 
відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській облас-
тях, до слідчого – Бєвалової Ю.С. за адресою: Дніпропетровська область, м. Дніпро, площа 
Шевченка, буд. 7, для завершення досудового розслідування, відкриття матеріалів, вручен-
ня обвинувального акта з додатками у кримінальному провадженні №22024050000003321, 
внесеному до Єдиного реєстру досудових розслідувань 04.10.2024 за ч. 6 ст. 111-1 КК Украї-
ни, в якому Ви є підозрюваною у вчиненні злочину, передбаченому ч. 6 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, перелік 
яких наведений у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОЇ

Підозрювана Батир Ольга Миколаївна, 22.11.1962 р.н., зареєстрована за адре-
сою: Луганська область, смт Калинове, вул. Зарічна, буд. 73, відповідно до ви-
мог ст. ст. 133, 135, 137 КПК України викликається у кримінальному провадженні  
№ 22024130000000311 від 27.05.2024 до слідчого відділу 3 управління (з дислокацією 
у м. Сєвєродонецьк Луганської області) ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за 
адресою: Дніпропетровська обл., м. Дніпро, пл. Шевченка, 7 (фактичне розташування) 
о 10 годині 00 хвилин на 16.10.2024, 17.10.2024, 18.10.2024 для проведення слідчих та 
процесуальних дій, для вручення письмового повідомлення про зміну раніше повідо-
мленої підозри у вчиненні злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, для допиту 
в якості підозрюваної, у зазначеному кримінальному провадженні.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані у ст. ст. 138, 139 КПК 
України, у тому числі: можливість застосування приводу та здійснення спеціального до-
судового розслідування.

Телефон для зв’язку: 0668468154.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянин Російської Федерації Ніц Михайло Федорович, 29.01.1985 року народжен-

ня, уродженець м. Кустанай, Республіка Казахстан, зареєстрований та фактично прожива-
ючий за адресою: рф, м. Вороніж, вул. Демитрова, буд. 27, кв. 249, у відповідності до вимог 
ст. 111, 135, 277, 278 КПК України Вам повідомляється про підозру у кримінальному про-
вадженні № 22024020000000106 від 17.04.2024 за ознаками вчинення злочину, передбаче-
ного ч. 3 ст. 110-2 КК України, – фінансування дій, вчинених з метою зміни меж території 
та державного кордону України на порушення порядку, встановленого Конституцією Укра-
їни, вчинене повторно.

Права, обов’язки та гарантії підозрюваного визначені зокрема ст. 42 КПК України, ст. ст. 
28, 29, 55, 56, 59, 62, 63 Конституції України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
Підозрюваний Ніц Михайло Федорович, 29.01.1985 року народження, зареєстрова-

ний та фактично проживаючий за адресою: Російська Федерація, м. Вороніж, вул. Де-
митрова, буд. 27, кв. 249, згідно ст.   133, 135 КПКУ Вам необхідно з’явитись 15, 16, 17 
жовтня 2024 року о 10 год. 00 хв. до Управління СБ України у Вінницькій обл. (м. Він
ниця, вул. Грушевського, 27) до слідчого Степанюка О.С., тел. (0432) 59-92-17, для отри-
мання письмового повідомлення про підозру у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3  
ст. 110-2 КК України, та проведення інших процесуальних дій у к/п  № 22024020000000106 
від 17.04.2024. Поважні причини неприбуття на виклик викладені у ст. ст. 138, 139 КПК 
України.

Слідчий слідчого відділу
УСБУ у Вінницькій області  

Олександр СТЕПАНЮК

Запорізький районний суд Запорізької області для участі у судо-
вому засіданні викликає Скубенко Валентину Іванівну, 06.01.1979 
року народження (проживає за адресою: вул. Богдана Хмельниць-
кого, 81, смт Розівка, Пологівського району Запорізької області), 
яка є обвинуваченою у вчиненні кримінального правопорушен-
ня, передбаченого ч. 2 ст. 111 КК України, у кримінальному прова-
дженні № 62023080020000525 від 01.08.2023, на 11 годину 00 хви-
лин 18.10.2024 до Запорізького районного суду Запорізької облас-
ті за адресою: вул. Істоміна, 10, м. Запоріжжя (колегія суддів :Ка-
ряка Д.О. (головуючий), Ачкасов О.М., Нікітін В.В.).

Повідомлення про здійснення спеціального  
досудового розслідування

Відповідно до ч. 6 ст. 297-4 КПК України повідомляю, що 
07.10.2024 ухвалою слідчого судді Центрального районно-
го суду м. Миколаєва надано дозвіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22024230000000272 від 21.06.2024 стосовно підозрюваного 
Стремоусова Кирила Сергійовича, 26.12.1976 року народження, у 
вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.  2 ст. 28, 
ч. 5 ст. 111-1, ч. 2 ст. 110, ч. 3 ст. 436-2 КК України, який перехову-
ється від слідства та суду. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО НАДАННЯ ДОЗВОЛУ НА ЗДІЙСНЕННЯ 
СПЕЦІАЛЬНОГО ДОСУДОВОГО РОЗСЛІДУВАННЯ

Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. За-
поріжжя від 04.10.2024 надано дозвіл на здійснення спеціаль-
ного досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№22024080000001400 від 06.09.2024 стосовно підозрюваного 
Ясинського В.І., 09.10.1973 року народження, у вчиненні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 7 ст.  111-1 КК 
України.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про дозвіл на здійснення спеціального досудового розслідування

Ухвалою слідчого судді Печерського районного суду міста Киє-
ва від 09.10.2024 (судова справа № 757/46166/24-к) надано дозвіл 
на здійснення спеціального досудового розслідування у криміналь-
ному провадженні № 62022100120000132 від 02.06.2022 стосовно 
підозрюваного у вчиненні кримінального правопорушення, перед-
баченого ч. 1 ст.  111 КК України, - Ємельянова Дмитра Олександ
ровича, 16.09.1980 року народження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Демченко Володимир Володимирович, 21.08.1966 року народження, відповідно до вимог ст. ст. 133, 135 Кримі-

нального процесуального кодексу України Вам необхідно з’явитися о 10:00 год. 16 жовтня 2024 року у приміщення Куп’янського 
РВП ГУНП в Харківській області, за адресою: Харківська область, Куп’янський район, сел. Шевченкове, вул. Центральна, буд. 31, 
для вручення повідомлення про завершення досудового розслідування у кримінальному провадженні № 22022220000002050 від 
23.06.2022, за ознаками складу кримінального правопорушення – злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України. 

Крім цього, повідомляємо про те, що у період з 10 год. 00 хв. до 17 год. 00 хв. кожного дня з 16 по 18 жовтня 2024 року Ви ма-
єте право на ознайомлення з матеріалами кримінального провадження № 22022220000002050 від 23.06.2022, за ознаками складу 
кримінального правопорушення – злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, у приміщенні Куп’янського РВП ГУНП в Харків-
ській області за вказаною вище адресою, а також вручення обвинувального акта та реєстру матеріалів. 

Нагадуємо про обов’язок заздалегідь повідомити про неможливість явки. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на ви-
клик викладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

ПОВІДОМЛЕННЯ  
про завершення спеціального досудового розслідування

Відповідно до вимог ст. 290 КПК України повідомляється Демченко Володимир Володимирович, 21.08.1966 року народження, 
про те, що спеціальне досудове розслідування (in absentia) у кримінальному провадженні № 22022220000002050 від 23.06.2022, за 
ознаками складу кримінального правопорушення – злочину, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, в якому Вам повідомлено про 
підозру у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, буде завершено 16.10.2024.

У зв’язку з чим Ви маєте право на ознайомлення з матеріалами досудового розслідування у період з 10 год. 00 хв. до 17 год. 00 
хв. кожного дня з 16 по 18 жовтня 2024 року у приміщенні Куп’янського РВП ГУНП в Харківській області, за адресою: Харківська об-
ласть, Куп’янський район, сел. Шевченкове, вул. Центральна, буд. 31, а також в порядку ч. 6 ст. 290 КПК України Ви повинні відкри-
ти стороні обвинувачення наявні матеріали, які плануєте використовувати як доказ у суді. 

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про постановлення слідчим суддею ухвали про здійснення спеціального  

досудового розслідування стосовно підозрюваної Лященко Н.І.
Ухвалою слідчого судді Жовтневого районного суду м. Дніпропетровська 10.10.2024 року надано дозвіл 

на здійснення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні №22024050000003299 
від 02.10.2024 стосовно громадянки України Лященко Надії Іванівни, 23.12.1964 року народження, уроджен-
ки смт Донське Волноваського району Донецької області, зареєстрованої за адресою: Донецька область, 
Волноваський район, с. Сонячне (колишня назва – с. Краснівка), вул. Дерибасівська, буд. 20, підозрюваної у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ЛЯЩЕНКО Н.І.
 Громадянка України Лященко Надія Іванівна, 23.12.1964 року народження, уродженка смт Донське Вол-

новаського району Донецької області, зареєстрована за адресою: Донецька область, Волноваський район, 
с. Сонячне (колишня назва – с. Краснівка), вул. Дерибасівська, буд. 20, на підставі ст. ст. 133, 135, 139 КПК 
України, Вам необхідно з’явитись 19.10.2024 у період часу з 09:00 до 11:00 год. до старшого слідчого слід-
чого відділу 2 управління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької області) ГУ СБУ в Донецькій та Луган-
ській областях старшого лейтенанта юстиції Курбанова Севастяна Рустамовича за адресою: Дніпропетров-
ська область, м. Дніпро, площа Шевченка, буд. 7 для завершення досудового розслідування, відкриття ма-
теріалів, вручення обвинувального акта з додатками у кримінальному провадженні №22024050000003299 
від 02.10.2024, в якому Ви є підозрюваною у вчиненні злочину, передбаченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Разом з цим повідомляємо, що у разі неприбуття на виклик без поважних причин, перелік яких наведе-
ний у ст. 138 КПК України, настають наслідки, передбачені ст. 139 КПК України.
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу оголошень та обов’язкової інформації: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ
Громадянину України Плутахіну Олегу Володимировичу, 14.05.1986 р.н., у відповідності до ви-

мог ст. ст. 111, 135, 278 КПК України повідомляється про підозру у кримінальному проваджен-
ні за № 62022050020000350 від 14.07.2022 у вчиненні кримінальних правопорушень, передба-
чених ч. 2 ст. 111 КК України (в редакції Закону України № 2113-IX від 03.03.2022), а саме у дер-
жавній зраді, тобто діянні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, 
територіальній цілісності та недоторканності, обороноздатності, державній, економічній чи ін-
формаційній безпеці України: переході на бік ворога в період збройного конфлікту, наданні іно-
земній державі та її представникам допомоги в проведенні підривної діяльності проти України, 
вчиненому в умовах воєнного стану, та ч. 7 ст. 111-1 КК України (в редакції Закону України № 
2108-IX від 03.03.2022), а саме у колабораційній діяльності, тобто у добровільному зайнятті гро-
мадянином України посади в незаконних правоохоронних органах, створених на тимчасово оку-
пованій території.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Громадянину України Плутахіну Олегу Володимировичу, 14.05.1986 р.н., відповідно до вимог 

ст. ст. 133, 135 необхідно з’явитися 17, 18, 19 жовтня 2024 року на 10:00 год. до П’ятого слідчого 
відділу (з дислокацією у місті Чернівцях) Територіального управління Державного бюро розслі-
дувань, розташованого у місті Хмельницькому (м. Чернівці, вул. А. Кравса, 1), для вручення Вам 
повідомлення про підозру у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111 
КК України (в редакції Закону України № 2113-IX від 03.03.2022), а саме у державній зраді, тоб-
то діянні, умисно вчиненому громадянином України на шкоду суверенітетові, територіальній ці-
лісності та недоторканності, обороноздатності, державній, економічній чи інформаційній безпе-
ці України: переході на бік ворога в період збройного конфлікту, наданні іноземній державі та її 
представникам допомоги в проведенні підривної діяльності проти України, вчиненому в умовах 
воєнного стану, та ч. 7 ст. 111-1 КК України (в редакції Закону України № 2108-IX від 03.03.2022), 
а саме у колабораційній діяльності, тобто у добровільному зайнятті громадянином України по-
сади в незаконних правоохоронних органах, створених на тимчасово окупованій території, та 
здійснення інших процесуальних дій у кримінальному провадженні № 62022050020000350 від 
14.07.2022 в якості підозрюваного. Поважні причини та наслідки неприбуття особи на виклик ви-
кладені у ст. ст. 138, 139 Кримінального процесуального кодексу України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНОСТІ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ 

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Ухвалою Херсонського міського суду Херсонської облас-

ті від 03.06.2024 року розгляд обвинувального акта у кримі-
нальному провадженні, відомості про яке внесено до ЄРДР 
за №22024230000000166 від 10.04.2024 року за обвинувачен-
ням Сироти Віктора Миколайовича, 24.11.1968 року народжен-
ня, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 5 ст. 111-1 КК України, призначено до підготовчого судово-
го засідання.

 Підготовче судове засідання призначено на 18.10.2024 ро-
ку - 09:30 годину у приміщенні суду за адресою: м. Херсон, 
вул. Володимира Примаченка, 6/29, зал №509.

У зв’язку з викладеним, у відповідності до вимог 
ст.  ст.  134,135,323 КПК України Херсонський міський суд 
Херсонської області викликає Сироту Віктора Миколайови-
ча, 12.06.1956 року народження, останнє відоме місце прожи-
вання: Херсонська область, м. Гола Пристань, вул. Ларіонова, 
буд. 95-б, кв. 5, для участі у розгляді кримінального проваджен-
ня №766/8524/24 у вчиненні кримінального правопорушення за  
ч. 5 ст. 111-1 КК України у якості обвинуваченого.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазна-
чені у ст. ст. 138-139 КПК України. У разі неявки обвинувачено-
го до суду дане оголошення вважається належним повідомлен-
ням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Суддя Ю.М. Єпішин

Ковбаса Павло Олександрович
Харківська обл., Куп’янський р-н,

смт Великий Бурлук, вул. Будівельників, буд. 3, кв.8

Усенко Руслан Михайлович
Харківська обл., Куп’янський р-н,

смт Великий Бурлук, вул. Свинаренка, буд. 12

Усенко Максим Михайлович
Харківська обл., Куп’янський р-н,

смт Великий Бурлук, вул. Свинаренка, буд. 12
В провадженні Чугуївського міського суду Харківської об-

ласті знаходяться кримінальні провадження за обвинувачен-
ням Ковбаси Павла Олександровича у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України, Ков-
баси Павла Олександровича, Усенка Руслана Михайловича та 
Усенка Максима Михайловича у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28 ч. 4 ст. 111-1 КК Украї-
ни, суд викликає обвинувачених Ковбасу Павла Олександрови-
ча, Усенка Руслана Михайловича та Усенка Максима Михайло-
вича в судове засідання, яке відбудеться 18 жовтня 2024  року 
о 10 год. 00 хв. під головуванням судді Гуменного З.І., в примі-
щенні Чугуївського міського суду Харківської області за адре-
сою: Харківська область, м. Чугуїв, площа Соборна, 2, зал су-
дових засідань № 2.

З моменту опублікування оголошення про виклик обвинува-
чені вважаються належним чином повідомленими про дату, час 
і місце розгляду справи. 

Суддя З.І. Гуменний

Оголошення про виклик до суду 
До Вищого антикорупційного суду 09.09.2024 надійшло подання 

начальника Харківського районного відділу № 1 філії Державної уста-
нови «Центр пробації» в Харківській області І. Молчанової щодо ви-
рішення питання про заміну несплаченої суми штрафу покаранням у 
вигляді громадських робіт засудженому Агафонову Володимиру Ва-
лерійовичу. 

Під час судового розгляду кримінального провадження 03.08.2022 
прийняте рішення про здійснення спеціального судового проваджен-
ня стосовно Агафонова Володимира Валерійовича; повістки про ви-
клик обвинуваченого Агафонова В.В. та інформацію про процесуаль-
ні документи надсилати та публікувати відповідно до вимог ст. 323 
КПК України.

Вищий антикорупційний суд у порядку ч. 8 ст. 135, ч. 3 ст. 323 КПК 
України викликає в судові засідання Агафонова Володимира Вале-
рійовича, 07.06.1970 р.н., для розгляду подання начальника Харків-
ського районного відділу №1 філії ДУ «Центр пробації» у Харківській 
області про заміну несплаченої суми штрафу покаранням у вигляді 
громадськиї робіт стосовно засудженого Агафонова Володимира Ва-
лерійовича за вчинення кримінальних правопорушень, передбаче-
них частиною 1 статті 255, частиною 5 статті 191, частиною 3 стат-
ті 209, частиною 2 статті 366, частиною 4 статті 28 частиною 5 стат-
ті 191, частиною 4 статті 28 частиною 1 статті 366 КК України, части-
ною 4 статті 28 частиною 3 статті 209 КК України, які відбуватимуть-
ся у приміщенні Вищого антикорупційного суду за адресою: м. Ки-
їв, вул. Хрещатик, 42-А, зал с/з № 4. Судове засідання призначене 
на: 11:45 16.10.2024, також ухвалою колегії Вищого антикорупційно-
го суду від 09.10.2024 постановлено залучити засудженому Агафоно-
ву Володимиру Валерійовичу захисника з Північного міжрегіональ-
ного центру з надання безоплатної правничої допомоги для розгля-
ду цього подання.

З моменту опублікування оголошення про виклик у засобах масо-
вої інформації загальнодержавної сфери розповсюдження засудже-
ний вважається належним чином ознайомленим з його змістом.

Головуючий суддя Віра МИХАЙЛЕНКО

 Оголошення про виклик до суду та про прийняте судове рішення 
У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває кримі-

нальне провадження, що внесене до Єдиного реєстру досудових роз-
слідувань за № 22019000000000163 від 05.06.2019 за обвинувачен-
ням Глазунова Владислава Геннадійовича, у вчиненні кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 191 КК України, Зіміна Воло-
димира Сергійовича, у вчиненні кримінального правопорушення, пе-
редбаченого ч. 5 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України, Кіржнева Олександра 
Леонідовича, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаче-
ного ч. 3 ст. 27 ч. 5 ст. 191 КК України (судова справа № 991/3771/24, 
провадження № 1-кп/991/44/24).

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 22.07.2024 постанов-
лено здійснювати спеціальне судове провадження відносно обвину-
ваченого Кіржнева Олександра Леонідовича, 21.10.1959 року наро-
дження, в даному кримінальному провадженні. Ухвалою Вищого ан-
тикорупційного суду від 07.10.2024 постановлено здійснювати судо-
вий розгляд в даній судовій справі, а також вирішено інші процесу-
альні питання.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у по-
рядку ст. ст. 297-5, 323 КПК України викликає в судове засідання 
16.10.2024 о 09:00 обвинуваченого Кіржнева Олександра Леонідо-
вича, 21.10.1959 року народження, який народився в м. Ленінград 
(СРСР), громадянина США та Грузії, останні відомі суду місця про-
живання/листування в Україні: м. Київ, вул. Івана Франка, 4б, кв. 20; 
м. Київ, просп. Науки, 63, а/с 8, для розгляду вищезазначеного кри-
мінального провадження (судове засідання відбудеться в приміщен-
ні Вищого антикорупційного суду за адресою: м. Київ, просп. Берес-
тейський, 41).

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової 
інформації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинуваче-
ний вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Головуюча суддя: Білоус І.О.
Судді: Кравчук О.О., Крук Є.В.

Оголошення про виклик до суду 

У провадженні слідчого судді Вищого антикорупційного суду Федорова О.В. пере-
буває клопотання старшого детектива НАБУ Даменцова Р.В. про обрання запобіжно-
го заходу у вигляді тримання під вартою щодо Чернишова Д.В. у кримінальному про-
вадженні № 52019000000001050 від 21.11.2019.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 29.03.2024 надано дозвіл на здій-
снення спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні 
№ 52019000000001050 від 21.11.2019 щодо Чернишова Дениса Валерійовича.

На підставі вищевикладеного, Вищий антикорупційний суд у порядку ст. 297-5 КПК 
України викликає в судове засідання Чернишова Дениса Валерійовича, 27.07.1981 ро-
ку народження, уродженця м. Одеси, громадянина України, зареєстрованого за адре-
сою: м. Одеса, вул. Кап. Кузнєцова, буд. 73, підозрюваного у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 5 ст. 191 (у редакції статті, чинної 
на 12.06.2018), ч. 4 ст. 190 (у редакції статті, чинної на 09.11.2018), ч. 3 ст. 209 (у ре-
дакції статті, чинній на 12.06.2018) КК України, в судове засідання, яке відбудеться 
16.10.2024 о 09 год. 00 хв. у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто Київ, 
проспект Берестейський, 41), слідчий суддя Федоров О.В.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації за-
гальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чи-
ном ознайомленим з її змістом.

Дергачівський районний суд Харківської області викликає обвинуваченого Тюрі-

на Олександра Сергійовича, 30.06.1987 року народження, уродженця м. Харків, який 

проживає за адресою: вул. Шекспіра, буд. 7, кв. 24, м. Харків, у судове засідання по 

кримінальному провадженню № 619/1972/23 по обвинуваченню у вчиненні злочину, 

передбаченого ч. 2 ст. 111, ч. 4 ст. 408 КК України. Судове засідання відбудеться 18 

жовтня 2024 року о 10 год. 30 хв. у приміщенні суду за адресою: 62303, Харківська об-

ласть, Харківський район, м. Дергачі, вул. 1-го Травня, 63 (зал судових засідань №4). 

У разі неявки справу буде розглянуто за Вашої відсутності. 

Суддя Калиновська Л.В.

Повістка-повідомлення про виклик до суду засуджених:  
Табачника Дмитра Володимировича, Саідова Мурада Саламбековича  

та Ворони Дмитра Миколайовича 
Вінницький міський суд Вінницької області повідомляє, що в м. Вінниці за адресою: 

вул. Грушевського, 17, в залі судових засідань № 20, 14.11.2024 о 12:00 год., відбудеться 
розгляд клопотання Фонду державного майна України про скасування арешту, накладе-
ного на майно в кримінальному провадженні за обвинуваченням Табачника Дмитра Во-
лодимировича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч. 2 ст. 111, ч. 1 
ст. 111-2, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК України, Саідова Мурада Саламбековича у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України, та Во-
рони Дмитра Миколайовича у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого 
ч. 1 ст. 111-2 КК України, відомості про яке внесені 07.09.2022 до Єдиного реєстру досу-
дових розслідувань за № 22022020000000160.

В судове засідання викликаються засудженні: 
Табачник Дмитро Володимирович, 26.11.1963 р. н., уродженець м. Києва, зареєстро-

ваний за адресою: м. Київ, вул. Ярославів Вал, буд. 28, кв. 32, громадянин України;
Саідов Мурад Саламбекович, 18.07.1974 р. н., уродженець м. Грозний, Чеченської 

Республіки рф, зареєстрований за адресою: російська федерація, Чеченська Республі-
ка, м. Грозний, с. Мичуріна, вул. Кульбуса, буд. 38, громадянин російської федерації; 

Ворона Дмитро Миколайович, 24.07.1980 р. н., уродженець м. Донецьк, зареєстро-
ваний за адресою: м. Київ, вул. Саксаганського, буд. 121, кв. 36, громадянин України.

Явка засуджених є обов’язковою. 
В разі неможливості з’явитися до суду з поважних причин, необхідно завчасно пові-

домити суд про такі причини. 
Клопотання розглядає колегія суддів: 

суддя-доповідач Кашпрук Г.М., судді: Гайду Г.В., Іванченко Я.М.

Орджонікідзевський районний суд м. Харкова ви-
кликає Золочевську Світлану Анатоліївну, 02.08.1972 
року народження (останнє відоме місце реєстра-
ції проживання/перебування: Харківська область, 
Куп’янський район, смт Дворічне, вул. Привокзаль-
на, буд. 68, кв. 1), обвинувачену у скоєнні кримі-
нального правопорушення – злочину, передбаченого  
ч. 3 ст. 111-1 КК України, в підготовче судове засі-
дання, яке відбудеться 17 жовтня 2024 року о 14 го-
дині 00 хвилин.

Явка до суду обов’язкова! При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Підготовче судове засідання відбудеться у примі-
щенні Орджонікідзевського районного суду м. Хар-
кова, за адресою: м. Харків, проспект Архітектора 
Альошина, буд. 7, зал судових засідань №2, під го-
ловуванням судді Попової В.О.

У разі неявки обвинуваченої до суду оголошення 
вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватися за відсутності 
обвинуваченої в порядку спеціального судового про-
вадження.

Суддя Вікторія ПОПОВА 

ОГОЛОШЕННЯ  

про проведення відкритих торгів (англійського аукціону)  

з продажу активів АТ «УКРБУДІНВЕСТБАНК»

Номер лота: Коротка назва майна в лоті:
G48N026667 Дебіторська заборгованість за виплаченою гарантією за до-

говором №BG/UА/03-2-14355 від 29.10.2021, що укладений 
з юридичною особою. https://www.fg.gov.ua/lot/171749

G19N026666 Право вимоги за договором №BGV/U/03-2-10302 від 
06.08.2021, що укладений з юридичною особою. 
https://www.fg.gov.ua/lot/171750

Дата проведення аукціону: 17.10.2024
Місце проведення 
аукціону:

ЄДИНИЙ КАБІНЕТ - Посилання на перелік організаторів від-
критих торгів (аукціонів): https://www.fg.gov.ua/aktivi-bankiv/
prodazh-aktiviv/informatsiya/organizatori-vidkritikh-torgiv

Час проведення 
аукціону:

Точний час початку проведення аукціону по лоту вказується 
на вебсайті www.prozorro.sale

Приватний нотаріус Запорізького міського нотаріального округу Запорізь-

кої області Носенко Ю.А. розшукує спадкоємців по спадковій справі померлої 

31.03.2024 року Коростильової Катерини Данилівни, 15.09.1940 р.н., спадкоєм-

цем якої є Коростильов Володимир Вікторович, 30.10.1959 р.н.

Прошу спадкоємця, якого стосується ця інформація, звернутися до мене для 

вирішення питання по спадкуванню майна померлої за телефоном 099-291-14-48 

або адресою: м. Запоріжжя, пр. Соборний, буд. 106, кв. 2.

Адміністративною колегією Південно-західного між-

обласного територіального відділення Антимонополь-

ного комітету України прийнято рішення від 16.08.2024 

№ 72/73- р/к у справі №72/24-23 про порушення за-

конодавства про захист економічної конкуренції ТОВ  

«ЛЕГЕНТРОП» та ТОВ «МАРЗЕС» і накладення штра-

фу у розмірі 136 000 гривень на кожного з відповідачів. 

З текстом рішення можна ознайомитись на суб-

сайті: https://southwestmtv.amcu.gov.ua.

Соснівський районний суд м. Черкаси викликає 

в судове засідання, в якості обвинуваченого, Лан-

ге Олега Борисовича, 08.09.1962 р.н., уродженця 

м. Луганськ, Луганської області, Україна, громадяни-

на України, зареєстрованого за адресою: Луганська об-

ласть, м. Луганськ, кв-л Якіра, 6, кв. 241.

Судове засідання відбудеться 18 жовтня 2024 року 

об 11:00 год. в приміщенні суду за адресою: м. Черка-

си, вул. Гоголя, 316, каб. 218.

Суддя Рябуха О.В.

Соснівський районний суд м. Черкаси викликає в су-
дове засідання, в якості обвинуваченої, Хотєнову Ната-
лію Володимирівну, 01.04.1977 року народження, за-
реєстровану за адресою: Сумська область, м. Охтирка, 
провулок Ярмарковий, буд. 14, в рамках кримінально-
го провадження за ознаками вчинення кримінального 
правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 114-2 КК Укра-
їни.

Судове засідання відбудеться 18 жовтня 2024 року о 
10 год. 00 хв. в приміщенні суду за адресою: м. Черка-
си, вул. Гоголя, 316, каб. 229.

Суддя Гоменюк О.Ю.

Повістка про виклик обвинуваченої до суду

Соломка Яна Олександрівна, 04.12.1990 р.н., ви-

кликається до Ленінського районного суду м. Харкова 

(м. Харків, вул. Полтавський шлях, 20) у судове засідан-

ня на 18.10.2024 р. на 13:45 год. в якості обвинуваченої 

за ч. 2 ст. 111 КК України.

У разі неявки обвинуваченої дане оголошення вва-

жається належним повідомленням, а кримінальне про-

вадження буде здійснюватися за відсутності обвинува-

ченої в порядку спеціального судового провадження. 
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Чернівецька +2..-3 +13..+18 Луганська +5..+10 +8..+13
Тернопільська +2..-3 +11..+16 Крим +9..+14 +13..+18
Вінницька +3..+8 +11..+16 Київ +6..+8 +10..+12

Укргiдрометцентр

ПОГОДА НА ЗАВТРА
ВДЕНЬ

ВНОЧІ

8..13
8..138..13

8..13

12..17
9..14

11..16
2..-3

температураПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ гроза

8..13
3..8

Ухвалою Кіровського районного суду м.  Дніпропетров-
ська від 15.08.2024 року по кримінальному проваджен-
ню за обвинуваченням Мочевінської Юлії Володимирів-
ни 07.12.1971 р.н. у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України (справа 
№203/5527/23) призначено судовий розгляд за відсутнос-
ті обвинуваченої (in absentia) в порядку спеціального судо-
вого провадження, з якою можна ознайомитись в Єдиному 
державному реєстрі судових рішень на вебсайті: http://www.
reyestr.court.gov.ua.

Кіровський районний суд м.  Дніпропетровська викли-
кає обвинувачену Мочевінську Юлію Володимирівну в су-
дове засідання на 14 год. 00 хв. 21 жовтня 2024 року, 
адреса суду: м.  Дніпро вул.  Володимира Антоновича, 59, 
(к.н.т. 093-234-25-72)

У разі неявки обвинуваченої Мочевінської Ю.В. до суду 
оголошення вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватися зa відсутністю об-
винуваченої в порядку спеціального судового провадження.

Повідомлення 

Адмінколегія Північного міжобласного 

ТВ АМКУ прийняла рішення  

від 12.09.2024 №60/136-р/к у справі 

№374/60/44-рп/к.24 про вчинення  

ТОВ «ВІАЛОК БІЛД» порушення,  

яке передбачене п. 13 ст. 50  

ЗУ «Про захист економічної 

конкуренції». 

Рішенням накладено штраф  

на ТОВ «ВІАЛОК БІЛД» - 45 000 грн.

Повідомлення

Адмінколегія Північного міжобласного 

ТВ АМКУ прийняла розпорядження від 

22.08.2024 №60/153-рп/к про початок 

розгляду справи №457/60/153-рп/к.24 

за ознаками вчинення  

ТОВ «КОНСОПТІС» (ТОВ «Обрис»)  

та ТОВ «Сагена» порушення ЗЕК, 

передбаченого п. 1 ст. 50 та п. 4 ч. 2 

ст. 6 ЗУ «Про захист економічної 

конкуренції».

Повістка про виклик
 Балаклійський районний суд Харківської області (64207, Харківська 

область, Ізюмський район, місто Балаклія, вулиця Соборна, будинок 87, 
тел./факс (05749) 2-34-86, e-mail: inbox@bll.hr.court.gov.ua, web: http://bll.
hr.court.gov.ua) викликає Слонь Олену Іванівну (26.06.1980 р.н., Харків-
ська область, Ізюмський район, м. Балаклія, вул. О. Кошового, буд. 30) 
як обвинуваченого у вчиненні кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 7 ст. 111-1 КК України, на 10.00 годину 16 жовтня 2024 року для 
участі у судовому засіданні.

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової ін-
формації загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному 
вебсайті суду обвинувачений вважається належним чином ознайомле-
ним з її змістом.

Обвинувачений зобов’язаний прибути за викликом до суду, а в разі 
неможливості прибути за викликом у призначений строк - заздалегідь 
повідомити про це суд. При собі необхідно мати документ, який посвід-
чує особу. Наслідки неприбуття на виклик передбачено ст. 139, 323 КПК 
України. Поважні причини неприбуття на виклик передбачено ст. 138 КПК 
України. 

Суддя Тімонова В.М.

У провадженні Дзержинського районного суду м. Харкова під голову-
ванням судді Яковлевої В.М. перебуває обвинувальний акт з додатками у 
кримінальному провадженні, внесеному до Єдиного реєстру досудових 
розслідувань за № 22022220000002069 від 24 червня 2022 року стосов-
но Зубової Яни Вікторівни, 06 січня 1987 року народження, за обвинува-
ченням у вчиненні кримінального правопорушення-злочину, передбаче-
ного частиною п’ятою статті 111-1 Кримінального Кодексу України (судо-
ва справа №638/12799/24, провадження №1-кп/638/1717/24). Підготовче 
судове засідання призначено на 16 жовтня 2024 року о 14 годині 00 хви-
лини та відбудеться в приміщенні Дзержинського районного суду м. Хар-
кова (м. Харків, проспект Перемоги, 52-В).

Виклик обвинуваченої Зубової Яни Вікторівни, 06 січня 1987 року на-
родження, для участі у підготовчому судовому засіданні здійснити через 
оголошення на офіційному вебсайті судової влади України.

У разі неявки обвинуваченої до суду, дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченої в порядку спеціального судового прова-
дження.

ПОВІДОМЛЕННЯ 
про ухвалення рішення про здійснення спеціального судового 

провадження
Київський районний суд м. Харкова повідомляє, що ухвалою Київсько-

го районного суду м. Харкова від 05.07.2024 було задоволено клопотан-
ня прокурора у кримінальному провадженні – прокурора відділу нагля-
ду за додержанням законів регіональним органом безпеки Харківської 
обласної прокуратури С. Халявіна про здійснення спеціального судово-
го провадження стосовно обвинуваченої Ісмаілової Аліни Валех кизи, 
14.11.1993 року народження. Враховуючи вищевикладене, відповідно до 
вимог ст. ст.134, 135, 323 КПК України, Київський районний суд м. Хар-
кова викликає Ісмаілову Аліну Валех кизи, 14.11.1993 року народження, 
для участі у підготовчому судовому засіданні, яке призначене 16 жовтня 
2024 року о 15 годині 00 хвилин, у приміщенні Київського районного су-
ду м. Харкова (м. Харків, вул. Валентинівська, 7-б, зал №10, каб. №12).

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття зазначені у 
ст. ст. 138- 139 КПК України. У разі неявки обвинуваченої до суду, дане 
оголошення вважається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченої в порядку спе-
ціального судового провадження.

Суддя Світлана ЛИСИЧЕНКО

Червонозаводський районний суд м. Харкова викликає обвинувачено-
го Яковенка Дмитра Миколайовича, 02.11.1983 р. н., обвинуваченого у 
вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч.  5 ст.  111-1 
КК України, який зареєстрований за адресою: Харківська область, 
м. Куп’янськ, вул. Демкіна, буд.4 у підготовче судове засідання по кри-
мінальному провадженню №22023220000000674 від 16.05.2023 р з об-
винувальним актом стосовно Яковенка Дмитра Миколайовича у вчиненні 
кримінального правопорушення, передбаченого ч. 5 ст. 111-1 КК України.

Явка до суду є обов’язковою. При собі необхідно мати паспорт або до-
кумент, який посвідчує особу. Розгляд кримінального провадження від-
будеться 16 жовтня 2024 року о 10 год. 00 хв. у приміщенні Червоно-
заводського районного суду м. Харкова за адресою: м. Харків, майдан, 
Героїв Небесної Сотні, 36, 3-й під’їзд, головуюча суддя по справі Білін-
ська О.В.

У разі неявки обвинуваченого до суду дане оголошення вважається на-
лежним повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснювати-
ся за відсутності обвинуваченого в порядку спеціального судового про-
вадження. Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття визначе-
ні ст. ст. 138, 139 КПК України. 

ОГОЛОШЕННЯ 
про проведення відкритих торгів (аукціону) з продажу активів (майна) 

ПАТ «Промінвестбанк»

Номери лотів: G24N026650, G24N026651

Найменування активу/
стислий опис активу

Автомобіль TOYOTA CAMRY ELEGANCE 2017 р.в., 
колір чорний, об’єм двигуна 2494 см. куб, вид 
палива – бензин, номер кузова: JTNBF4FK303035651, 
номер державної реєстрації: АА1673ТВ. Основні 
засоби у кількості 79 одиниць;
Автомобіль TOYOTA COROLLA 2010 р.в., колір сірий, 
об’єм двигуна 1598 см. куб, вид палива – бензин, 
номер кузова: JTNBV56E60J094644, номер державної 
реєстрації: КЕ6095АІ. Основні засоби у кількості 
12 одиниць

Місце проведення 
аукціону: https://prozorro.sale/

Дата проведення аукціону: 22.10.2024

Час проведення аукціону:
Точний час початку проведення відкритих торгів 
(аукціону) по кожному лоту вказується на вебсайті: 
https://prozorro.sale/

Детальна інформація 
про лоти (параметри, 
забезпечення, початкова 
ціна, правила участі 
в аукціоні):

www.fg.gov.ua/passport/59212

Червонозаводський районний суд м. Харкова викликає об-
винувачену Салабай Євгенію Валентинівну, 11.05.1991 року 
народження, яка зареєстрована за адресою: Харківська обл., 
Куп’янський р-н, с. Подоли, вул.  Підлісна, 1-А, проживає з 
адресою: Харківська обл., Куп’янський р-н, смт  Ківшарівка, 
буд. 3, кв. 173, у судове засідання по кримінальному прова-
дженню, внесеному до Єдиного реєстру досудових розсліду-
вань за № 62022170020001053 від 21.11.2022 року у вчинен-
ні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 2, ст. 111 
КК України.

Явка до суду є обов’язковою. При собі мати паспорт, або 
документ який посвідчує особу. Розгляд кримінального про-
вадження у судовому засіданні відбудеться о 09 год. 30 хв. 
16.10.2024 року у приміщенні Червонозаводського районно-
го суду м. Харкова за адресою: 61001, м. Харків, майдан Ге-
роїв Небесної Сотні, 36, 3 під’їзд, головуючий суддя по спра-
ві Глоба М.М.

У разі неявки обвинуваченої до суду дане оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватися за відсутності обвинуваченої в поряд-
ку спеціального судового провадження. Поважні причини не-
прибуття та наслідки неприбуття визначені ст. ст. 138, 139 КПК 
України.

Приватний нотаріус Звенигородського району нотаріального 

округу Черкаської області Білоус В.П. повідомляє всіх спадкоємців 

померлого 13.01.2024 року Кошового Анатолія Андрійовича 

про заведення спадкової справи № 104/2024, та інформує 

спадкоємців про їх право на оформлення спадщини.

Контактні дані: 20603, Черкаська область, Звенигородський район, 

місто Шпола, вулиця Героїв Крут, 10, оф. 3. Тел.: 0972627860.

04.10.2024 р. відкрита спадкова справа після померлої 10.06.2024 р. 
Нічволодової Людмили Валентинівни, 04.09.1959 р.н. 

Спадкоємців просимо з’явитись до нотаріуса за адресою: Київ-
ська обл., Бучанський р-н, м. Ірпінь, вул. Лісова, буд. 40, прим. 32 в строк 
до 28.10.2024 р., тел.0506404040.

Лісовий Андрій Володимирович 
вул. Першошевченківська , б.14
с. Шевченкове Харківська обл.
Чугуївський район

В провадженні Чугуївського міського суду Харківської області зна-
ходиться кримінальне провадження за обвинуваченням Лісового Ан-
дрія Володимировича у вчиненні кримінального правопорушення, 
передабченого ч. 3 ст. 111-1 КК України.

Суд викликає обвинуваченого Лісового Андрія Володимировича у 
підготовче судове засідання, яке відбудеться 16 жовтня 2024 року о 
12 год. 50 хв. під головуванням судді Карімова І.В., в приміщенні Чу-
гуївського міського суду Харківської області за адресою: Харківська 
область, м. Чугуїв, площа Соборна, 2, зал судових засідань № 2.

З моменту опублікування оголошення про виклик обвинувачений 
вважається належним чином повідомленим про дату, час і місце роз-
гляду справи. 

Втрачене посвідчення учасника бойових дій (УБД) серія № 315631,  

видане військовою частиною А 0987  

на ім’я Жили Олександра Володимировича, вважати недійсним.

Втрачений атестат про загальну середню освіту ХА №31454354, вида-
ний Харківською загальноосвітньою школою 1-3 ступенів №90 Харків-
ської міської ради Харківської області, виданий 27 червня 2007 р. на ім’я 
Єрьоменко Наталія Олександрівна, вважати недійсним.

Втрачене посвідчення  
офіцера Державної прикордонної служби України,  

індивідуальний номер ПС 165072, на ім’я Гладишко Юрій Іванович 
вважати недійсним.

Орджонікідзевський районний суд м.  Харкова викли-
кає обвинуваченого Вороніна Владислава Вікторовича, 
26.07.1996 року народження (останнє відоме місце прожи-
вання: Луганська область, Свердловський район, смт Ком-
сомольський, вул.  О. Кошевого, б. 20), обвинуваченого у 
вчиненні кримінальних правопорушень – злочинів, передба-
чених ч. 2 ст. 260, ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 28 ч. 1 ст. 438 КК 
України в судове засідання, яке відбудеться 16 жовтня 2024 
року о 12.30 годині. Згідно ухвали Орджонікідзевського ра-
йонного суду м. Харкова від 11.03.2024 року судом здійсню-
ється спеціальне судове провадження.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Орджонікі-
дзевського районного суду м. Харкова, за адресою: м. Хар-
ків, проспект Архітектора Альошина, 7, зал судових засідань 
№4, головуючий суддя Бабенко Ю.П.

Дергачівський районний суд Харківської області викликає обвинувачену Гладише-
ву Олену Василівну, 10.09.1986 року народження, уродженку м. Харків, яка проживає 
за адресою: вул. Кооперативна, буд. 59, смт Козача Лопань, Харківський район, Хар-
ківська область, у судове засідання по кримінальному провадженню № 619/1091/22 по 
обвинуваченню у вчиненні злочину, передбаченого ч. 7 ст. 111-1 КК України. 

Судове засідання відбудеться 16 жовтня 2024 року об 11 год 00 хв у приміщенні су-
ду за адресою: 62303, Харківська область, Харківський район, м.  Дергачі, вул.  1-го 
Травня, 63, (зал судових засідань №4). У разі неявки справу буде розглянуто за Ва-
шої відсутності. 

Суддя Калиновська Л.В.

Втрачене свідоцтво про здобуття повної загальної середньої освіти,  

видане на ім’я Перкіна Микити Яновича,  

вважати недійсним.
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